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Estimados Señores
ASUNTO: SUMINISTRO E INSTALACION DE MOBILIARIO Y EQUIPO PARA TALLERES Y LABORATORIOS EN 19 INSTITUTOS BENEFICIARIOS DEL PRAEMHO
Le agradecemos su solicitud relativa a la licitación de referencia y le adjuntamos el expediente de licitación el cual tambien puede encontrarse en nuestra pagina del programa www.praemho.hn y en la correspondiente a las compras del estado www.honducompras.gob.hn.
Para conocer en detalle el desarrollo de los procedimientos de licitación, puede usted consultar la Guía Práctica de los procedimientos aplicables para la adjudicación de contratos financiados por el Presupuesto general de las Comunidades Europeas para ayuda exterior, que puede descargarse de la página de "Procedimientos" de la siguiente dirección de Internet: http://europa.eu.int/comm/europeaid/tender/practical_guide_2006/annexes_supplies_es.htm
Toda solicitud de aclaración deberá llegar, por escrito, al Órgano de Contratación como mínimo 21 días antes de la fecha límite de presentación de las ofertas. El Órgano de Contratación responderá a las preguntas de los licitadores al menos 11 días antes de esa fecha. Si proporciona información adicional, por propia iniciativa o en respuesta a la pregunta de un licitador, la enviará por escrito y simultáneamente a todos los licitadores.

Todos los gastos de preparación y de presentación de las ofertas correrán por cuenta del licitador.

Esperamos recibir su oferta, así como la garantía de licitación adjunta, en la dirección especificada en las Instrucciones para los licitadores antes del 05 de junio del 2006 a las 4:00 p.m. en las oficinas del Programa de Apoyo a la Enseñanza Media de Honduras (PRAEMHO), Residencial Plaza, Edificio RAP, 6to. piso, Oficina No. 603, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras, C.A.  Si decidiera no presentar oferta alguna, le agradeceríamos que nos lo comunicara por escrito, indicando las razones de su decisión.

Director Nacional PRAEMHO
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A.
INSTRUCCIONES PARA LOS LICITADORES
REFERENCIA DE PUBLICACIÓN: EuropeAid/122727/D/SUP/HN
Al presentar su oferta, el licitador acepta íntegramente y sin reserva alguna las Condiciones Generales y Particulares aplicables al presente Contrato, como única base de este procedimiento de licitación, cualesquiera que sean sus propias condiciones de venta, a las que renuncia. Los licitadores deben examinar atentamente y cumplir todos los formularios, instrucciones, disposiciones del contrato y especificaciones contenidos en este expediente de licitación. Se rechazarán las ofertas que no contengan toda la información y documentación exigidas dentro del plazo especificado. No se tendrá en cuenta ninguna reserva expresada en la oferta con respecto al expediente de licitación; toda reserva dará lugar a la desestimación inmediata de la oferta, que no pasará a las fases siguientes de evaluación.
En la parte C de este expediente de licitación se incluye un glosario de los términos empleados.

1 Suministros que se proveerán
1.1 El objeto del contrato es la entrega mediante la modalidad DDP (“mercancía entregada derechos pagados”), instalación y puesta en operación por parte del Titular de los siguientes bienes: Mobiliario, equipo de practica, equipo de seguridad, equipo de medición, herramientas, utensilios, menaje de habitación y transformadores para equipar  diferentes talleres y laboratorios en 19 institutos a nivel nacional y la capacitacion de los docentes en la operación, mantenimiento y el uso de recursos didacticos si asi fuera el caso. Los plazos límites para la entrega de los lotes se detallan en la segunda parte de este documento en las secciones B y C  correspondientes a las disposiciones de instalación y tabla de lugares de instalación y fecha de recepción de cada uno de los lotes. 
El equipo y mobiliario anteriormente descrito será distribuido en los siguientes lotes: 
	CODIGO DEL LOTE
	NOMBRE DE LOTE
	CANTIDAD DE TALLERES/LAB/OTROS
	INSTITUTO-DESTINO (cantidad)

	1
	Taller de Preparación de Alimentos 
	2
	· Cristo Rey – Choloma, Cortes (1)
· Perla del Ulua – Progreso, Yoro (1)

	2
	Taller de Corte y Confección Industrial 
	3
	· Cristo Rey – Choloma, Cortes (1)
· Federico Canales – Jesus de Otoro, Intibuca (1)
· Doroteo Varela – Yarumela, La Paz (1)

	3
	Taller de Hosteleria y Turismo 
	4
	· Espiritu del Siglo – Trujillo, Colon (1)
· Alvaro Contreras – Santa Rosa, Copan (1)
· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (1)
· Eulogio Galeano Trejo – Santa Barbara, Santa Barbara (1)

	4
	Taller de Madera
	1
	· Gracias a Dios - Puerto Lempira, Gracias a Dios. (1)

	5
	Taller de Refrigeración y Aire Acondicionado
	5
	· Tecnico Vocacional del Sur – Choluteca, Choluteca (1)
· Saul Zelaya Jimenez – Tegucigalpa, Francisco Morazan. (1)
· Rafael Pineda Ponce – Cane, La Paz (1)
· Eulogio Galeano Trejo – Santa Barbara, Santa Barbara (1)
· Leon Alvarado - Comayagua, Comayagua (1)

	6
	Taller de Estructuras Metálicas
	1
	· Tecnico Vocacional del Sur – Choluteca, Choluteca (1)

	7
	Taller de Mecánica Industrial 
	3
	· Tecnico Vocacional del Sur – Choluteca, Choluteca  (1)
· Doroteo Varela – Yarumela, La Paz (1)
· Federico Canales – Jesus de Otoro, Intibuca (1)

	8
	Taller de Mecánica Automotriz
	Completo
	2
	· Alejandro Flores – El Paraiso, El Paraiso (1)
· Doroteo Varela – Yarumela, La Paz (1)

	
	
	Parcial
	1
	· Saul Zelaya Jimenez – Tegucigalpa, Francisco Morazan. (1)

	9
	Taller de Electricidad
	6
	· Tecnico Vocacional del Sur – Choluteca, Choluteca (1)
· Saul Zelaya Jimenez – Tegucigalpa, Francisco Morazan. (1)
· Rafael Pineda Ponce – Cane, La Paz (1)
· Espiritu del Siglo – Trujillo, Colon (1)
· Doroteo Varela – Yarumela, La Paz (1)
· Alejandro Flores – El Paraiso, El Paraiso (1)

	10
	Taller de Reparación de Computadoras
	5
	· Cristo Rey – Choloma, Cortes (1)
· Manuel Bonilla – La Ceiba, Atlantida (1)
· Perla del Ulua – Progreso, Yoro (1)
· Felipe Enrique Agustinus – San Lorenzo, Valle (1)
· Juventud Hondureña – Nueva Ocotepeque, Ocotepeque (1)

	11
	Taller de preparacion de Lacteos
	1
	· Federico Canales – Jesus de Otoro, Intibuca (1)

	12
	Taller avicola 
	1
	· La Virtud – La Virtud, Lempira (1)

	13
	Laboratorio de Física
	16
	· Manuel Bonilla – La Ceiba, Atlantida (1)
· Espiritu del Siglo – Trujillo, Colon (1)
· Leon Alvarado - Comayagua, Comayagua (1)
· Alvaro Contreras – Santa Rosa, Copan (1)
· Cristo Rey – Choloma, Cortes (1)
· Tecnico Vocacional del Sur – Choluteca, Choluteca (1)
· Gracias a Dios - Puerto Lempira, Gracias a Dios. (1)
· Federico Canales – Jesus de Otoro, Intibuca (1)
· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (1)
· La Virtud – La Virtud, Lempira (1)
· Juventud Hondureña – Nueva Ocotepeque, Ocotepeque (1)
· La Fraternidad – Juticalpa, Olancho (1)
· Eulogio Galeano Trejo – Santa Barbara, Santa Barbara (1)
· Felipe Enrique Agustinus – San Lorenzo, Valle (1)
· Perla del Ulua – Progreso, Yoro (1)

	14
	Laboratorio de Química y Biologia 
	13
	· Manuel Bonilla – La Ceiba, Atlantida (1)
· Espiritu del Siglo – Trujillo, Colon (1)
· Leon Alvarado - Comayagua, Comayagua (1)
· Alvaro Contreras – Santa Rosa, Copan (1)
· Cristo Rey – Choloma, Cortes (1)
· Gracias a Dios - Puerto Lempira, Gracias a Dios. (1)
· Federico Canales – Jesus de Otoro, Intibuca (1)
· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (1)
· La Virtud – La Virtud, Lempira (1)
· Juventud Hondureña – Nueva Ocotepeque, Ocotepeque (1)
· La Fraternidad – Juticalpa, Olancho (1)
· Eulogio Galeano Trejo – Santa Barbara, Santa Barbara (1)
· Perla del Ulua – Progreso, Yoro (1)

	15
	Laboratorio de Computación
	20
	· Manuel Bo nilla – La Ceiba, Atlantida (1)
· Espiritu del Siglo – Trujillo, Colon (1)
· Leon Alvarado - Comayagua, Comayagua (1)
· Alvaro Contreras – Santa Rosa, Copan (1)
· Alejandro Flores – El Paraiso, El Paraiso (1)
· Doroteo Varela – Yarumela, La Paz (1)
· Rafael Pineda Ponce – Cane, La Paz (1)
· Tecnico Vocacional del Sur – Choluteca, Choluteca (1)
· Gracias a Dios - Puerto Lempira, Gracias a Dios. (1)
· Federico Canales – Jesus de Otoro, Intibuca (1)
· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (1)
· La Virtud – La Virtud, Lempira (1)
· Juventud Hondureña – Nueva Ocotepeque, Ocotepeque (1)
· La Fraternidad – Juticalpa, Olancho (2)
· Eulogio Galeano Trejo – Santa Barbara, Santa Barbara (2)
· Felipe Enrique Agustinus – San Lorenzo, Valle (2)
· Perla del Ulua – Progreso, Yoro (1)

	16
	Laboratorio de Electrónica
	4
	· Leon Alvarado - Comayagua, Comayagua (1)
· Saul Zelaya Jimenez – Tegucigalpa, Francisco Morazan. (1)
· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (1)
· Rafael Pineda P. – Cane, La Paz (1)

	17
	Salud Comunitaria y Promocion Social
	1
	· La Fraternidad – Juticalpa, Olancho (1)

	18
	Aula de Clase
	17
	· Manuel Bonilla – La Ceiba, Atlantida (4)
· Doroteo Varela – Yarumela, La Paz (1)
· Gracias a Dios - Puerto Lempira, Gracias a Dios. (4)
· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (4)
· La Virtud – La Virtud, Lempira (3)
· La Fraternidad – Juticalpa, Olancho (1)

	19
	Oficinas Administrativas
	3
	· Gracias a Dios - Puerto Lempira, Gracias a Dios. (1)

· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (1)
· La Virtud – La Virtud, Lempira (1)

	20
	Laboratorio de Suelos
	1
	· La Virtud – La Virtud, Lempira (1)

	21
	Transformadores de Distribucion 
	1
	· Este lote debera distribuirse en los 19 institutos de acuerdo a como se muestra en las especificaciones tecnicas.


1.2 
Los suministros deben conformarse enteramente a las Especificaciones Técnicas del expediente de licitación (anexo técnico) y ajustarse en todos los aspectos a los planos, cantidades, modelos, muestras, medidas y demás instrucciones.
1.3 
No aplica
1.4 Además, los licitadores no podrán presentar ofertas para una variante como complemento de la presente oferta.
2 Calendario

	
	FECHA
	HORA*

	Reunión aclaratoria 
	8 de Mayo del 2006
	2:00 pm

	Plazo para solicitar aclaraciones al Órgano de Contratación 
	15 de Mayo del 2006 
	4:00 pm

	Plazo para la comunicación de aclaraciones por el Órgano de Contratación
	25 de Mayo del 2006 
	4:00 pm

	Plazo limite de presentación de las ofertas
	05 de Junio del 2006 
	4:00 pm

	Sesión de apertura de plicas
	06 de Junio del 2006 
	10:00 am

	Notificación de la adjudicación del contrato al adjudicatario
	16 de Julio del 2006 **
	

	Firma del contrato
	16 de Agosto del 2006 **
	



 * Todas las horas corresponden a la zona horaria de Honduras.

** Fecha provisional 
3 Participación
3.1   La participación en la licitación está abierta en igualdad de condiciones a todas las
personas físicas y jurídicas de la Unión Europea y de los paises beneficiarios del programa ALA y los paises cubiertos por los Reglamentos sobre acceso a la ayuda externa comunitaria (Reglamento CE n° 2112/2005 del Consejo de 21 de noviembre de 2005, publicado en el Diario Oficial de la Unión de fecha 27 de diciembre de 2005, serie L344). Todas las obras, suministros y servicios deben proceder de uno o más de estos paises.
3.2    Estas condiciones se refieren a todos los nacionales de los Estados mencionados y a todas las personas jurídicas y sociedades constituidas y regidas con arreglo a la legislación civil, comercial o pública de dichos países que tengan su sede  estatutaria, su administración central o su principal centro de actividad en uno de esos países. La actividad de las entidades legales o sociedades que solo  dispongan allí de su sede estatutaria deberá tener una relación continua y efectiva  con la economía del Estado de que se trate.
3.3
Estas normas son aplicables:

a) 
a los licitadores;

b)
a todos los miembros de un consorcio;

c) 
a los subcontratistas.
3.4
No podrán ser admitidas a la participación y la adjudicación de contratos las personas físicas, sociedades o empresas que se encuentren incluidas en los casos mencionados en el punto 2.3.3 de la Guía Practica de procedimientos contractuales para las acciones exteriores de la comunidad Europea. Si fuera asi se expondrán a quedar excluidas de los contratos y subvenciones con arreglo a las condiciones mencionadas en el punto 2.3.5 de la Guía Practica. A los licitadores o candidatos que sean declarados culpables se les impondrán, además, sanciones financieras de importe equivalente al 10% de la cuantía total del contrato en curso de adjudicación. El porcentaje de la sanción podrá ser aumentado al 20 % en caso de reincidencia en los cinco años siguientes a la primera infracción.
3.5
Para poder participar en la presente licitación, los licitadores deben probar suficientemente ante el Órgano de Contratación que cumplen los requisitos de carácter jurídico, técnico y financiero y que tienen la capacidad necesaria y recursos suficientes para ejecutar el Contrato eficazmente.

4 Origen

4.1 
Salvo que las Condiciones Particulares dispongan otra cosa, los suministros  deberán ser originarios de los Estados miembros de la Unión Europea o de los paises beneficiarios del programa ALA y los paises cubiertos por los Reglamentos sobre acceso a la ayuda externa comunitaria (Reglamento CE n° 2112/2005 del Consejo de 21 de noviembre de 2005, publicado en el Diario Oficial de la Unión de fecha 27 de diciembre de 2005, serie L344). El origen de los suministros se determinará de acuerdo con el Código Aduanero Comunitario o con los acuerdos internacionales de los que el país en cuestión sea signatario.
4.2 
Al presentar su oferta, el licitador deberá indicar expresamente que todos los suministros cumplen los requisitos relativos al origen y mencionar los respectivos países de origen. A tal efecto, se le podrá requerir la presentación de información adicional.

5 Tipo de contrato
        El tipo de contrato sera de precio compuesto, indicando cantidades, precio unitario, y totales.                 
6 Moneda

Las ofertas se deberán presentar en Euros. El Monto del Contrato se elaborara en euros.
7 Lotes

7.1 
El licitador podrá presentar  oferta para uno o  varios lotes.
7.2 
Cada lote será objeto de un contrato distinto y las cantidades que se indiquen para los diferentes lotes serán indivisibles. El licitador debe presentar una oferta para el total de la cantidad o cantidades indicadas para cada lote. No se tendrán en cuenta en ningún caso ofertas referidas a parte de las cantidades requeridas. Si se adjudican varios lotes a un mismo licitador, se podrá celebrar un contrato global por el conjunto de esos lotes.
7.3  
El licitador puede incluir en su oferta el descuento global que podría conceder si se le adjudicaran algunos o todos los lotes para los que hayan presentado una oferta. El descuento correspondiente a cada lote debe indicarse claramente, de manera que pueda anunciarse durante la sesión pública de apertura de plicas
7.4
El contrato se adjudicará lote por lote, pero el Órgano de Contratación podra elegir la solución global más favorable, después de tener en cuenta los posibles descuentos concedidos.

8 Periodo de validez

8.1 
Las ofertas seguirán vinculando a los licitadores durante un plazo de 90 días a contar desde la fecha límite de presentación de las ofertas.
8.2 
En circunstancias excepcionales y antes de que expire el periodo de validez inicial previsto, el Órgano de Contratación puede solicitar por escrito a los licitadores una prórroga de ese periodo de una duración de 40 días. Los licitadores que acepten esta solicitud no estarán autorizados a modificar su oferta. En caso de rechazo, los licitadores dejarán de participar en el procedimiento.
8.3
 La oferta vinculará al adjudicatario seleccionado durante un periodo adicional de 60 días a partir de la fecha de recepción de la notificación de que ha sido seleccionado. El periodo adicional se añadirá al periodo inicial de 90 días independientemente de la fecha de notificación. 
9 Lengua de las ofertas

9.1 
Las ofertas, toda la correspondencia y los documentos relacionados con las ofertas que se intercambien entre el licitador y el Órgano de Contratación se deberán redactar en la lengua del procedimiento que es el Español.
9.2 
Los documentos complementarios y los folletos impresos proporcionados por el licitador podrán estar redactados en otra lengua, siempre que vayan acompañados de una traducción en la lengua del procedimiento. A efectos de interpretación de la oferta, prevalecerá la lengua del procedimiento.

10 Presentación de las ofertas

10.1  Las ofertas deben recibirse antes de la fecha límite indicada en la carta de invitación a licitar. Deben incluir todos los documentos especificados en el punto 11 de estas Instrucciones, y se han de enviar a la dirección siguiente:
En las oficinas del Programa de Apoyo a la Enseñanza Media de Honduras (PRAEMHO), Residencial Plaza, Edificio RAP, 6to. piso, Oficina No. 605, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras, C.A.  

Las ofertas se deberán atener a las condiciones siguientes:
10.2  Las ofertas deberán presentarse en un original único, en el que se indicará la mención original y 4 copias firmadas del mismo modo que el original y con la mención copia. 
10.3 
Las ofertas deben recibirse en las oficinas del Programa de Apoyo a la Enseñanza Media de Honduras (PRAEMHO), Residencial Plaza, Edificio RAP, 6to. piso, Oficina No. 605, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras, C.A., antes del 5 de  junio a las 4:00 pm, por carta certificada con acuse de recibo, o bien entregadas en mano contra acuse de recibo firmado por  la empresa ofertante o su representante.

10.4 
Las ofertas, incluidos sus anexos y los justificantes, deben presentarse en un sobre precintado en el que figure exclusivamente:
a) la dirección indicada anteriormente;
b) el código de referencia de la presente licitación es decir, 

     EuropeAid/122727/D/SUP/HN
 c) si procede, el número del lote o lotes para los que se presenta una oferta;
d) la mención “No abrir antes de la sesión de apertura de plicas”, escrita en la 
 
  lengua del expediente de licitación.
e) el nombre del licitador.
La oferta financiera y técnica debe introducirse en un sobre precintado. A continuación, los sobres deben introducirse en un único sobre o paquete precintado, salvo que, por su volumen, sea necesario presentar cada lote por separado. 
11 Contenido de las ofertas

Las ofertas presentadas deben cumplir los requisitos establecidos en el expediente de licitación e incluir en particular:
Parte 1: Oferta técnica:
· una descripción detallada de los suministros objeto de la licitación de conformidad con los requisitos técnicos, incluida ;

Toda documentación exigida, que incluya si procede;
· una propuesta de formación para operación y mantenimiento de equipo solicitado. 
La oferta técnica debe presentarse según el modelo (anexo III*, oferta técnica del titular) completada cuando  proceda en hojas separadas para los detalles.

Parte 2: Oferta financiera:

· Una oferta financiera calculada a partir de DDP (mercancía entregada derechos pagados) para los suministros objeto de la licitación, que incluya si procede:

·  una propuesta de formación;(formación para operación y mantenimiento de equipo solicitado)
La oferta financiera debe presentarse según el modelo (anexo IV*, desglose presupuestario) y si procede en hojas separadas para los detalles.

· Una versión electrónica, en Excel, de la oferta financiera.

Parte 3: Documentación:

Preséntense los modelos siguientes en anexo *:

· La garantía de licitación, por el importe fijado tal y como se indica en el punto 11 del Anuncio de licitación;

· El “Formulario de presentación de una oferta para un contrato de suministros”, debidamente completado, que incluya la declaración del licitador, punto 7, (de cada miembro en caso de un consorcio):

· Los datos de la cuenta bancaria en la que deban efectuarse los pagos (hoja de identificación financiera) (Cuando el licitador ha firmado ya otro contrato con la Comisión Europea, éste puede proporcionar en vez de la ficha de identificación financiera, bien su número de hoja de identificación financiera o una copia de la hoja de identificación financiera  proporcionada para esa ocasión, a menos que se produzca un cambio mientras tanto).

· La ficha de entidad legal y los documentos justificativos (Cuando el licitador ha firmado ya otro contrato con la Comisión Europea, éste puede proporcionar en vez de la ficha de entidad legal y los documentos justificativos, bien su número de entidad legal o bien una copia de la ficha de entidad legal proporcionada para esa ocasión, a menos que un cambio en su personalidad jurídica se produzca mientras tanto).

Preséntense en tres formatos:

· Una descripción de la organización que presta la garantía, que deberá cumplir las condiciones establecidas en el artículo 32 de las Condiciones Generales.

· Una declaración del licitador que atestigüe el origen de los suministros incluidos en la oferta (o otras pruebas de origen).

· La firma debidamente autorizada: un documento oficial (estatutos, poderes de representación, acta notarial o equivalente) que pruebe que la persona que firma en nombre de la compañía/asociación temporal de empresas/consorcio está debidamente autorizada para hacerlo.
Observaciones:


Se solicita a los licitadores que sigan este orden de presentación.

El Anexo* hace referencia a los modelos adjuntos al expediente de licitación. Estos modelos se encuentran también disponibles en: http://europa.eu.int/comm/europeaid/tender/gestion/pg/index_en.htm. 

12 Fijación de precios

12.1 
Se considerará que los licitadores, antes de presentar su(s) oferta(s), han considerado satisfactorias la corrección y suficiencia de las mismas, han tenido en cuenta todo lo necesario para la plena y cabal ejecución del contrato y han incluido todos los costes en sus tarifas y precios.
12.2 
Dependiendo de si los suministros propuestos se fabrican localmente o deben importarse al país del Beneficiario, los licitadores deben especificar en su oferta los precios unitarios (y globales) de cada lote sobre una de las bases siguientes:
a) para suministros de fabricación local, se ofertarán precios unitarios y globales  para la entrega en el lugar de destino y de conformidad con las condiciones enunciadas anteriormente, excluidas todas las cargas fiscales internas aplicables a su fabricación y venta;
b) Para suministros que vayan a ser importados en el país del Beneficiario, se ofertarán precios unitarios y globales para la entrega en el lugar de destino y de conformidad con las condiciones enunciadas anteriormente, excluidos todos los derechos y tasas aplicables a su importación y el IVA, de los que están exentos.

12.3 
Independientemente del origen de los suministros, el contrato está exento de derechos de timbre y registro.

12.4 
Los precios del contrato son fijos y no revisables.

13 Información complementaria antes de que finalice el plazo de presentación de las ofertas

El expediente de licitación debe  ser suficientemente claro como para evitar que los licitadores tengan que solicitar información complementaria en el curso del procedimiento. Si el Órgano de Contratación, por iniciativa propia o a instancia de un potencial licitador, proporciona información complementaria sobre el expediente de licitación, debe hacerlo por escrito y simultáneamente a todos los demás licitadores.
Los licitadores pueden enviar sus consultas por escrito hasta 21 días antes de la fecha límite de presentación de las ofertas, especificando la referencia de publicación y el título del contrato a la siguiente dirección:

Lic. German Aguilar, director de PRAEMHO
Residencial Plaza, Edificio RAP, 6to. piso, Oficina No. 605, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras, C.A.

Número de fax 228-6254
Dirección de correo electrónico porizio@praehmo.hn
Las eventuales aclaraciones del expediente de licitación se publicarán en los sitios de Internet de http://europa.eu.int/comm/europeaid/index_en.htm y www.praemho.hn, y en un medio escrito de prensa al menos 11 días antes de que finalice el plazo de presentación de las ofertas. Después de esta fecha no se darán más aclaraciones.

Todo licitador que trate de organizar reuniones individuales con el Órgano de Contratación o con la Comisión Europea durante el periodo de licitación puede ser excluido de la licitación.

14. Reunión aclaratoria 
14.1 Se celebrara un reunion aclaratoria el dia 8 de Mayo del 2006 a las 2:00 pm en las oficinas de PRAEMHO, para responder a las preguntas sobre el expediente de licitación que se hayan enviado por escrito  o que se planteen en la reunion. El contenido de esta se hara constar en acta, que sera publicada en el sitio de Internet de EuropeAid, junto con las eventuales aclaraciones en respuesta a preguntas escritas que no se aborden durante la reunión, como muy tarde 11 dias antes del plazo limite de presentacion de la ofertas. Después de esta fecha no se daran mas aclaraciones. Todos los costes ocasionados por la asistencia a la reunión corren a cargo de los licitadores.
15. Modificación o retirada de las ofertas

15.1 
Los licitadores pueden modificar o retirar sus ofertas mediante notificación escrita antes de que venza el plazo de presentación de ofertas mencionado en el artículo 10.1. Después de este plazo no se podrán modificar las ofertas. Las retiradas se harán sin condiciones y pondrán fin a la participación en la licitación.
15.2 
Las notificaciones de modificación o retirada deberán prepararse y presentarse con arreglo a lo dispuesto en el artículo 10. El sobre exterior debe llevar la mención «Modificación» o «Retirada», según proceda.
15.3 
No puede retirarse ninguna oferta dentro del periodo comprendido entre el final del plazo de presentación de ofertas, mencionado en el artículo 10.1, y el vencimiento del plazo de validez de las ofertas. La retirada de una oferta durante este periodo puede tener como resultado la pérdida de la garantía de licitación.

16. Costes de preparación de las ofertas

Los costes en que incurra el licitador para preparar y presentar su oferta no serán reembolsables y correrán a su cargo.
17. Propiedad de las ofertas

Todas las ofertas recibidas en virtud de esta licitación pasan a ser propiedad del Órgano de Contratación. Por consiguiente, los licitadores no tienen derecho a la devolución de sus ofertas.

18. Asociación temporal de empresas o consorcio

18.1 
Cuando el licitador sea una asociación temporal de empresas o un consorcio de dos o más personas, la oferta debe ser única con objeto de asegurar un único contrato y todos los miembros de la asociación o el consorcio deben firmar la oferta, quedando todos ellos obligados solidariamente por la oferta y por cualquier contrato resultante de la misma. Deberán designar a uno de ellos para que actúe como persona facultada para comprometer a la asociación temporal de empresas o al consorcio. La composición de la asociación temporal de empresas o del consorcio no podrá modificarse sin el consentimiento previo escrito del Órgano de Contratación.
18.2 
La oferta solo puede ser firmada por el representante de la asociación temporal de empresas o del consorcio si los miembros de la asociación temporal de empresas o del consorcio le han dado una autorización expresa y por escrito para ello, debiendo presentarse en tal caso el contrato de autorización o el acta o documento notarial al Órgano de Contratación de acuerdo con el punto 11 de estas instrucciones para los licitadores. Todas las firmas del documento de autorización deben estar certificadas de conformidad con las disposiciones legales y reglamentarias de cada una de las partes que compongan la asociación temporal de empresas o el consorcio, al igual que los poderes de representación que establezcan por escrito que los firmantes de la oferta están facultados para contraer obligaciones en nombre de los otros miembros de la asociación temporal de empresas o del consorcio. Cada miembro de la asociación temporal de empresas o del consorcio debe facilitar la prueba que se exige en el artículo 3.5 como si él mismo fuera el licitador.

19. Apertura de plicas

19.1 
La sesión de apertura y análisis de las ofertas tiene por objeto comprobar si las ofertas están completas, si se ha aportado la garantía de licitación requerida, si se han incluido debidamente los documentos solicitados y si, en términos generales, las ofertas se han presentado conforme a lo establecido.
19.2 
Las ofertas se abrirán en sesión pública el 06 de junio del 2006 en PRAEMHO por el Comité nombrado a tal efecto. El Comité levantará acta de la reunión, que estará disponible previa solicitud.
19.3 
En la sesión de apertura de plicas deberán anunciarse los nombres de los licitadores, los precios de las ofertas, los descuentos ofrecidos, las notificaciones escritas de modificación y de retirada, la existencia de la garantía de licitación requerida y cualesquiera otros pormenores que el Órgano de Contratación considere conveniente comunicar.
19.4 
Tras la apertura pública de las ofertas no podrá revelarse ningún dato relativo al análisis, a la aclaración, a la evaluación o a la comparación de las ofertas, ni recomendación alguna relativa a la adjudicación del contrato.
19.5 
En aras de los principios de transparencia e igualdad de oportunidades, se podrá invitar a los licitadores a que faciliten aclaraciones en un plazo razonable fijado por el comité de evaluación sin que puedan modificar sus ofertas, mediante solicitud exclusiva y por escrito del Comité de Evaluación. El objetivo de tales solicitudes de aclaración no puede ser la corrección de vicios de forma o de restricciones importantes que afecten a la ejecución del contrato o falseen la competencia.
19.6 
Cualquier intento por parte de un licitador de influir en el Comité de Evaluación durante el examen, la aclaración, la evaluación y la comparación de las ofertas, de obtener información acerca del desarrollo del procedimiento o de influir en la decisión del Órgano de Contratación relativa a la adjudicación del contrato tendrá como consecuencia la inmediata desestimación de su oferta.
19.7 
El Órgano de Contratación conservará todas las ofertas recibidas tras la fecha límite de presentación de las ofertas indicada en el anuncio de licitación o en las presentes instrucciones. Las garantías correspondientes se devolverán a los licitadores. No se aceptará ninguna responsabilidad por el retraso en la entrega de las ofertas. Las ofertas recibidas después del vencimiento del plazo de presentación no se tomarán en consideración y no serán evaluadas.

20. Evaluación de las ofertas

20.1 Examen de la conformidad administrativa de las ofertas


El objetivo de esta fase es determinar si las ofertas responden en lo esencial a las exigencias del expediente de licitación. Se considera que una oferta es conforme cuando satisface todas las condiciones, procedimientos y especificaciones fijados en el expediente de licitación sin desviaciones ni restricciones sustanciales. 


Las desviaciones o restricciones importantes son las que afectan al ámbito, la calidad o la ejecución del contrato, o las que se apartan de manera sustancial del expediente de licitación o limitan los derechos del Órgano de Contratación o las obligaciones del licitador en virtud del contrato y afectan a la situación, respecto de la competencia, de los licitadores que hayan presentado ofertas conformes. Las decisiones que tengan como efecto declarar administrativamente no conforme una oferta deben justificarse debidamente en las actas de evaluación.


Si una oferta no es conforme con el expediente de licitación, será rechazada inmediatamente y no podrá obtener más tarde la conformidad por correcciones o por la supresión de las desviaciones o restricciones.
20.2
Evaluación técnica


Una vez efectuado el análisis de las ofertas consideradas conformes desde el punto de vista administrativo, el Comité de Evaluación deberá evaluar la conformidad técnica de cada oferta y clasificará las ofertas en dos categorías: conformes o no conformes técnicamente.


Las calificaciones mínimas requeridas (véanse los criterios de selección del Anuncio de Licitación, punto 16) se han de evaluar al comienzo de esta etapa.

20.3 
Para facilitar el examen, la evaluación y la comparación de las ofertas, el Comité de Evaluación podrá solicitar a cada licitador aclaraciones relativas a su oferta, incluido el desglose de los precios unitarios. La solicitud de aclaración y la respuesta se formularán por escrito, pero no se podrá pretender, ofrecer ni admitir cambio alguno en el precio o en el contenido de la oferta, salvo los que sean necesarios para confirmar la corrección de errores aritméticos descubiertos durante la evaluación de las ofertas. Las decisiones que tengan como efecto declarar no conforme una oferta deben justificarse debidamente en las actas de evaluación.
20.4 
Evaluación financiera

a) Deberá comprobarse la posible existencia de errores aritméticos en los cálculos y en los totales de las ofertas que se hayan considerado técnicamente conformes. El Comité de Evaluación corregirá dichos errores de la manera siguiente:

- cuando exista una discrepancia entre las cantidades expresadas en cifras y las expresadas en letras, prevalecerán estas últimas;


- excepto en el caso de contratos a tanto alzado, cuando haya una discrepancia entre el precio unitario y el precio total resultante de la multiplicación del precio unitario por la cantidad de unidades, prevalecerá el precio unitario indicado.
b) Los importes resultantes de esta corrección serán vinculantes para el licitador. En caso de que el licitador no los acepte, su oferta será rechazada.
20.5 
NO APLICA.

20.6 Criterios de adjudicación


 El único criterio de adjudicación será el precio. El contrato se adjudicara a la oferta conforme ofrezca el precio más bajo.
21. Firma del contrato y garantía de ejecución
21.1 
El adjudicatario será informado por escrito de que su oferta ha sido seleccionada (notificación de la adjudicación del contrato). [Antes de la firma del contrato entre el Órgano de contratación y el licitador, este último debe presentar los documentos o declaraciones exigidos por la legislación del país en el que la sociedad (o cada una de las sociedades en caso de consorcio) esté establecida, como prueba de que no se halla en ninguna de las situaciones previstas en el apartado 2.3.3. de la Guía práctica de los procedimientos contractuales para las acciones exteriores de la Comunidad Europea.  La fecha de estas pruebas, declaraciones o documentos no puede ser anterior en más de un año a la fecha límite de la notificación de la adjudicación. Además el adjudicatario debe presentar una declaración jurada en la que indique que su situación no ha cambiado después del  establecimiento de las pruebas.

21.2 
El adjudicatario deberá también presentar prueba de su capacidad financiera y económica, así como de su capacidad técnica y profesional con arreglo a los criterios de selección de esta licitación tal como se especifica en el punto 16 del anuncio de licitación. Las pruebas documentales exigidas se enumeran en los apartados 2.4.12.1.3 y 2.4.12.1.4. de la Guía Práctica de los procedimientos contractuales para las acciones exteriores de la Comunidad Europea.

21.3.
Si el adjudicatario no presenta estas pruebas documentales o declaraciones en el plazo de 15 días naturales a partir de la notificación de la adjudicación del contrato o se comprueba que ha facilitado informaciones falsas, la adjudicación del contrato se considera nula. En éste caso, el Órgano de contratación puede adjudicar el contrato a otro licitador o anular el procedimiento de licitación.

21.4 
El Órgano de Contratación se reserva el derecho de modificar las cantidades previstas para los lotes y/o los componentes de los lotes(s), dentro de un porcentaje del 100%. Como consecuencia de la modificación de las cantidades, el valor total de los suministros no podrá aumentar o disminuir en más del 25 % del precio del contrato en el momento de la contratación y durante la validez del contrato. Los precios unitarios de la oferta deberán aplicarse a las cantidades procuradas en virtud de esta modificación.

21.5.
En un plazo de 30 días desde la recepción del contrato ya firmado por el Órgano de Contratación, el adjudicatario debe firmarlo, fecharlo y devolverlo al Órgano de Contratación junto con la garantía de ejecución. Al firmar el contrato, el licitador seleccionado pasará a ser el Contratista y el contrato entrará en vigor.

21.6
Si el licitador seleccionado no firma el contrato ni lo devuelve, junto con las garantías financieras requeridas, en un plazo de 30 días desde la recepción de la notificación, el Órgano de Contratación podrá considerar nula la aceptación de la oferta, sin perjuicio de la retención de la garantía de licitación, de los derechos compensatorios o de los recursos que estén a su disposición derivados de ese incumplimiento y sin posibilidad de reclamación por parte del licitador seleccionado.

21.7
La garantía de ejecución mencionada en las Condiciones Generales se fija en el 10% del precio del contrato y debe presentarse con arreglo al modelo que figura anejo al expediente de licitación. La garantía se liberará en un plazo de 45 días a partir de la fecha del certificado de recepción definitiva expedido por el Órgano de Contratación, excepto la proporción asignada para los servicios posventa.
22.
Garantía de licitación

La garantía de licitación referida en el artículo 11 de las presentes instrucciones es fijada de acuerdo a los valores expresados en la siguiente tabla:

	Numero de Lote
	Nombre del Lote
	Valor de la Garantía en euros

	1
	Taller de Preparación de Alimentos 
	1,000.00

	2
	Taller de Corte y Confección Industrial 
	4,500.00

	3
	Taller de Hosteleria y Turismo 
	1,000.00

	4
	Taller de Madera
	2,000.00

	5
	Taller de Refrigeración y Aire Acondicionado
	2,700.00 

	6
	Taller de Estructuras Metálicas
	900.00

	7
	Taller de Mecánica Industrial 
	5,500.00

	8
	Taller de Mecánica Automotriz
	3,500.00

	9
	Taller de Electricidad
	8,000.00

	10
	Taller de Reparación de Computadoras
	4,500.00

	11
	Taller de preparación de Lácteos
	1,000.00

	12
	Taller avicola 
	1,000.00

	13
	Laboratorio de Física
	15,000.00

	14
	Laboratorio de Química y Biología
	24,000.00

	15
	Laboratorio de Computación
	 7,500.00

	16
	Laboratorio de Electrónica
	 6,800.00

	17
	Salud Comunitaria y Promoción Social
	1,000.00

	18
	Aula de Clase
	500.00

	19
	Oficinas Administrativas
	400.00

	20
	Laboratorio de suelos
	1,000.00

	21
	Transformadores de Distribución  
	800.00


La garantia de licitación deberá ser presentada según el modelo que figura adjunto al expediente de licitación. Debe seguir siendo válida al menos 45 días más allá del período de validez de las ofertas. Las garantías de oferta proporcionadas por los licitadores que no hayan resultado adjudicatarios se devolverán junto con la carta que informa al licitador de que su oferta no ha sido la seleccionada. La garantía de licitación proporcionada por el adjudicatario se liberará en el momento de la firma del contrato, una vez presentada la garantía de buena ejecución.

23.  Cláusulas deontológicas

23.1 
Toda tentativa de un candidato o de un licitador de obtener información confidencial, realizar acuerdos ilícitos con sus competidores o influir sobre el Comité o el Órgano de Contratación a lo largo del procedimiento de examen, de clarificación, de evaluación y de comparación de las ofertas tendrá como consecuencia el rechazo de su candidatura o de su oferta y la imposición eventual de sanciones administrativas.
23.2 
Salvo que disponga de una autorización previa por escrito del Órgano de Contratación, el Titular y su personal, así como cualquier otra empresa con la cual el Titular esté asociado o vinculado, no podrán prestar otros servicios, ni siquiera con carácter accesorio o en régimen de subcontratación, ni realizar otras obras o proveer otros suministros en el marco del proyecto. Esta prohibición es también aplicable, en su caso, a los demás proyectos respecto de los cuales el Titular, debido a la naturaleza del contrato, pudiera encontrarse también en una situación de conflicto de intereses.
23.3  En el momento de presentar su candidatura o su oferta, el candidato o el licitador debe declarar, por una parte, que no existe ningún conflicto de intereses potencial y, por otra, que no tiene ningún vínculo específico con otros licitadores u otras partes participantes en el proyecto. Si durante el periodo de ejecución del contrato se produjera tal situación, el Titular está obligado a comunicárselo sin demora al Órgano de Contratación.
23.4  El Titular debe actuar en todo momento con imparcialidad y como un asesor leal con arreglo al código deontológico de su profesión. Debe abstenerse de hacer declaraciones públicas sobre el proyecto o los servicios sin la aprobación previa del Órgano de Contratación. No puede comprometer en modo alguno al Órgano de Contratación sin su consentimiento previo por escrito.
23.5  Durante la ejecución del contrato, el Titular y su personal deben respetar los derechos humanos y comprometerse a no contrariar los usos políticos, culturales y religiosos del país beneficiario.
23.6  La remuneración del Titular en virtud del contrato constituye su única retribución en el marco del mismo. El Titular y su personal deben abstenerse de ejercer cualquier actividad o de recibir cualquier gratificación que entre en conflicto con sus obligaciones para con el Órgano de Contratación.
23.7  El Titular y su personal están sujetos al secreto profesional a lo largo de toda la duración del contrato y después de su terminación. Todos los informes y documentos recibidos o elaborados por el Titular en el marco de la ejecución del contrato son confidenciales.
23.8  La utilización por las partes contratantes de todos los informes y documentos elaborados, recibidos o entregados a lo largo de la ejecución del contrato se rige por las condiciones establecidas en éste.
23.9  El Titular debe abstenerse de toda relación que pueda comprometer su independencia o la de su personal. Si el Titular dejara de ser independiente, el Órgano de Contratación podrá resolver el contrato sin preaviso por cualquier perjuicio que haya sufrido como consecuencia de esta pérdida de independencia, sin que al Titular le asista el derecho a reclamar indemnización alguna.
23.10 La Comisión se reserva el derecho de suspender o anular la financiación de los proyectos si se descubren prácticas de corrupción de cualquier naturaleza en cualquier fase del procedimiento de adjudicación y si el Órgano de Contratación no toma todas las medidas oportunas para poner remedio a esta situación. A efectos de esta disposición, se entiende por «corrupción» cualquier propuesta de soborno o la entrega a cualquier persona de cualquier regalo, gratificación o comisión en concepto de incitación o recompensa para que realice o se abstenga de realizar actos relacionados con la adjudicación de un contrato o con la ejecución de un contrato ya suscrito con el Órgano de Contratación.
23.11 En caso de que la adjudicación o la ejecución de un contrato dé lugar a gastos comerciales no habituales, se rechazará la correspondiente oferta o se pondrá fin al contrato.
23.12 Se entiende por «gastos comerciales no habituales» cualquier comisión que no se mencione en el contrato principal o que no resulte de un contrato válidamente formalizado que haga referencia a ese contrato principal, cualquier comisión que no constituya la contrapartida de un servicio legítima y efectivamente prestado, cualquier comisión abonada en un paraíso fiscal y cualquier comisión abonada a un beneficiario que no esté claramente identificado o a una sociedad que presente todas las apariencias de ser una empresa pantalla.
23.13 El Titular se compromete a presentar a la Comisión, a petición de ésta, todos los documentos justificativos de las condiciones de ejecución del contrato. La Comisión podrá realizar todos los controles documentales o sobre el terreno que estime necesarios para reunir pruebas que corroboren la sospecha de que se han producido gastos comerciales no habituales.
23.14 Los Titulares de los que conste fehacientemente que hayan incurrido en gastos comerciales no habituales en proyectos financiados por la Comunidad se exponen, según la gravedad de los hechos, a la resolución del contrato o a la exclusión definitiva de la posibilidad de recibir fondos comunitarios.
24. Anulación de la licitación

En el supuesto de que se anule una licitación, el Órgano de Contratación debe notificárselo a los licitadores. Si la licitación se anula antes de la sesión de apertura de plicas, se devolverán a los licitadores las plicas cerradas y precintadas.
La anulación puede producirse en los siguientes casos:

· cuando la licitación haya quedado desierta, es decir, cuando no se haya recibido ninguna oferta o ninguna de las recibidas merezca ser seleccionada desde el punto de vista cualitativo o económico;

· cuando los elementos técnicos o económicos del proyecto se hayan modificado de manera fundamental;

· cuando circunstancias excepcionales o de fuerza mayor hagan imposible la ejecución normal del proyecto;

· cuando todas las ofertas que cumplan los criterios técnicos excedan de los recursos financieros disponibles;

· cuando se hayan producido irregularidades en el procedimiento, en particular si han entorpecido su desarrollo en condiciones de competencia leal.
25. Reclamaciones

Los licitadores que consideren que han sido dañados por un error o irregularidad durante el proceso de adjudicación pueden reclamar directamente al Órgano de Contratación. El Órgano de Contratación debe responder en los 90 días siguientes a la recepción de la queja.

En ningún caso podrá serle atribuida al Órgano de Contratación responsabilidad por cualesquiera daños, incluidos, sin carácter restrictivo, los daños por lucro cesante, dimanantes o relacionados en cualquier modo con la anulación de una licitación, incluso en el caso de que el Órgano de Contratación hubiere sido advertido de la posibilidad de la interposición de una reclamación por daños y perjuicios. La publicación de un anuncio de licitación no supone la contracción por el Órgano de Contratación de obligación legal alguna de aplicar el programa o ejecutar el proyecto objeto del anuncio.
B.
PROYECTO DE CONTRATO, CONDICIONES PARTICULARES Y SUS ANEXOS
PROYECTO DE CONTRATO

CONTRATO DE SUMINISTROS PARA LAS ACCIONES

EXTERIORES DE LA COMUNIDAD EUROPEA

N. <Número de contrato>
FINANCIADO POR EL PRESUPUESTO GENERAL DE LA COMUNIDAD EUROPEA

Secretaria de Educación 1er calle entre 2da y 4ta avenida, Comayaguela M.D.C, Honduras. 
(”el Órgano de Contratación”),

por una parte,

y

< Denominación oficial completa del Titular >
[Forma jurídica/título]

[n° de registro legal]

[Dirección oficial completa]
[n° de IVA]
, (“el Titular”)
por otra,

han convenido en lo siguiente:

TÍTULO DEL CONTRATO SUMINISTRO E INSTALACION DE MOBILIARIO Y EQUIPO PARA TALLERES Y LABORATORIOS EN 19 INSTITUTOS BENEFICIARIOS DEL PROGRAMA PRAEMHO 

Número de identificación EuropeAid/122727/D/SUP/HN
Artículo 1
Objeto
1.1 El objeto del contrato es la entrega, instalación y puesta en operación de mobiliario y equipo mediante lotes por parte del Titular, para equipar  diferentes talleres y laboratorios en 19 institutos a nivel nacional y la capacitacion de los docentes en la operación, mantenimiento y el uso de recursos didacticos si asi fuera el caso. Los plazos límites para la entrega de los lotes se detallan en la segunda parte del documento de licitación en las secciones B y C  correspondientes a las disposiciones de instalación y tabla de lugares de instalación y fecha de recepción de cada uno de los lotes. 
El equipo y mobiliario anteriormente descrito será distribuido en los siguientes lotes: 
	CODIGO DEL LOTE
	NOMBRE DE LOTE
	CANTIDAD DE TALLERES/LAB/OTROS
	INSTITUTO-DESTINO (cantidad)

	1
	Taller de Preparación de Alimentos 
	2
	· Cristo Rey – Choloma, Cortes (1)
· Perla del Ulua – Progreso, Yoro (1)

	2
	Taller de Corte y Confección Industrial 
	3
	· Cristo Rey – Choloma, Cortes (1)
· Federico Canales – Jesus de Otoro, Intibuca (1)

· Doroteo Varela – Yarumela, La Paz (1)

	3
	Taller de Hosteleria y Turismo 
	4
	· Espiritu del Siglo – Trujillo, Colon (1)
· Alvaro Contreras – Santa Rosa, Copan (1)

· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (1)

· Eulogio Galeano Trejo – Santa Barbara, Santa Barbara (1)

	4
	Taller de Madera
	1
	· Gracias a Dios - Puerto Lempira, Gracias a Dios. (1)

	5
	Taller de Refrigeración y Aire Acondicionado
	5
	· Tecnico Vocacional del Sur – Choluteca, Choluteca (1)
· Saul Zelaya Jimenez – Tegucigalpa, Francisco Morazan. (1)
· Rafael Pineda Ponce – Cane, La Paz (1)
· Eulogio Galeano Trejo – Santa Barbara, Santa Barbara (1)
· Leon Alvarado - Comayagua, Comayagua (1)

	6
	Taller de Estructuras Metálicas
	1
	· Tecnico Vocacional del Sur – Choluteca, Choluteca (1)

	7
	Taller de Mecánica Industrial 
	3
	· Tecnico Vocacional del Sur – Choluteca, Choluteca  (1)
· Doroteo Varela – Yarumela, La Paz (1)
· Federico Canales – Jesus de Otoro, Intibuca (1)

	8
	Taller de Mecánica Automotriz
	Completo
	2
	· Alejandro Flores – El Paraiso, El Paraiso (1)
· Doroteo Varela – Yarumela, La Paz (1)

	
	
	Parcial
	1
	· Saul Zelaya Jimenez – Tegucigalpa, Francisco Morazan. (1)

	9
	Taller de Electricidad
	6
	· Tecnico Vocacional del Sur – Choluteca, Choluteca (1)

· Saul Zelaya Jimenez – Tegucigalpa, Francisco Morazan. (1)
· Rafael Pineda Ponce – Cane, La Paz (1)
· Espiritu del Siglo – Trujillo, Colon (1)
· Doroteo Varela – Yarumela, La Paz (1)
· Alejandro Flores – El Paraiso, El Paraiso (1)

	10
	Taller de Reparación de Computadoras
	5
	· Cristo Rey – Choloma, Cortes (1)
· Manuel Bonilla – La Ceiba, Atlantida (1)
· Perla del Ulua – Progreso, Yoro (1)
· Felipe Enrique Agustinus – San Lorenzo, Valle (1)
· Juventud Hondureña – Nueva Ocotepeque, Ocotepeque (1)

	11
	Taller de preparacion de Lacteos
	1
	· Federico Canales – Jesus de Otoro, Intibuca (1)

	12
	Taller avicola 
	1
	· La Virtud – La Virtud, Lempira (1)

	13
	Laboratorio de Física
	15
	· Manuel Bonilla – La Ceiba, Atlantida (1)
· Espiritu del Siglo – Trujillo, Colon (1)
· Leon Alvarado - Comayagua, Comayagua (1)
· Alvaro Contreras – Santa Rosa, Copan (1)
· Cristo Rey – Choloma, Cortes (1)
· Tecnico Vocacional del Sur – Choluteca, Choluteca (1)
· Gracias a Dios - Puerto Lempira, Gracias a Dios. (1)
· Federico Canales – Jesus de Otoro, Intibuca (1)
· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (1)
· La Virtud – La Virtud, Lempira (1)
· Juventud Hondureña – Nueva Ocotepeque, Ocotepeque (1)
· La Fraternidad – Juticalpa, Olancho (1)
· Eulogio Galeano Trejo – Santa Barbara, Santa Barbara (1)
· Felipe Enrique Agustinus – San Lorenzo, Valle (1)
· Perla del Ulua – Progreso, Yoro (1)

	14
	Laboratorio de Bioquímica
	13
	· Manuel Bonilla – La Ceiba, Atlantida (1)
· Espiritu del Siglo – Trujillo, Colon (1)
· Leon Alvarado - Comayagua, Comayagua (1)
· Alvaro Contreras – Santa Rosa, Copan (1)
· Cristo Rey – Choloma, Cortes (1)
· Gracias a Dios - Puerto Lempira, Gracias a Dios. (1)
· Federico Canales – Jesus de Otoro, Intibuca (1)
· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (1)
· La Virtud – La Virtud, Lempira (1)

· Juventud Hondureña – Nueva Ocotepeque, Ocotepeque (1)
· La Fraternidad – Juticalpa, Olancho (1)
· Eulogio Galeano Trejo – Santa Barbara, Santa Barbara (1)
· Perla del Ulua – Progreso, Yoro (1)

	15
	Laboratorio de Computación
	20
	· Manuel Bo nilla – La Ceiba, Atlantida (1)
· Espiritu del Siglo – Trujillo, Colon (1)
· Leon Alvarado - Comayagua, Comayagua (1)
· Alvaro Contreras – Santa Rosa, Copan (1)

· Alejandro Flores – El Paraiso, El Paraiso (1)

· Doroteo Varela – Yarumela, La Paz (1)
· Rafael Pineda Ponce – Cane, La Paz (1)
· Tecnico Vocacional del Sur – Choluteca, Choluteca (1)
· Gracias a Dios - Puerto Lempira, Gracias a Dios. (1)
· Federico Canales – Jesus de Otoro, Intibuca (1)
· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (1)
· La Virtud – La Virtud, Lempira (1)
· Juventud Hondureña – Nueva Ocotepeque, Ocotepeque (1)
· La Fraternidad – Juticalpa, Olancho (2)
· Eulogio Galeano Trejo – Santa Barbara, Santa Barbara (2)

· Felipe Enrique Agustinus – San Lorenzo, Valle (2)
· Perla del Ulua – Progreso, Yoro (1)

	16
	Laboratorio de Electrónica
	4
	· Leon Alvarado - Comayagua, Comayagua (1)
· Saul Zelaya Jimenez – Tegucigalpa, Francisco Morazan. (1)
· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (1)
· Rafael Pineda P. – Cane, La Paz (1)

	17
	Salud Comunitaria y Promocion Social
	1
	· La Fraternidad – Juticalpa, Olancho (1)

	18
	Aula de Clase
	17
	· Manuel Bonilla – La Ceiba, Atlantida (4)
· Doroteo Varela – Yarumela, La Paz (1)
· Gracias a Dios - Puerto Lempira, Gracias a Dios. (4)
· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (4)
· La Virtud – La Virtud, Lempira (3)
· La Fraternidad – Juticalpa, Olancho (1)

	19
	Oficinas Administrativas
	3
	· Gracias a Dios - Puerto Lempira, Gracias a Dios. (1)

· Jose Santos Guardiola – Roatan, Islas de la Bahia (1)
· La Virtud – La Virtud, Lempira (1)

	20
	Laboratorio de Suelos
	1
	· La Virtud – La Virtud, Lempira (1)

	21
	Transformadores de Distribucion  
	1
	· Este lote debera distribuirse en los 19 institutos de acuerdo a como se muestra en las especificaciones tecnicas.


El lugar de recepción de los suministros será el local de los Institutos beneficiarios, el plazo para la entrega será de 4 meses. El Incoterm aplicable será DDP. El plazo de duración operativa correrá a partir de la fecha de la firma del contrato por las dos partes hasta la fecha de la aceptación provisional.
1.2
El Titular debe respetar estrictamente los términos de las estipulaciones y Condiciones Particulares y el anexo técnico incluidos los posibles cambios derivados de la variante propuesta.
Artículo 2
Origen
Los suministros deben ser originarios de la Comunidad Europea o de un país que sea beneficiario del programa. El Titular debe presentar un certificado de origen de los suministros, a más tardar cuando solicite su recepción provisional. El incumplimiento de esta condición puede dar lugar a la resolución del contrato.
El origen de los suministros se determinará de acuerdo con el Código Aduanero Comunitario o de conformidad con los acuerdos internacionales de los que sea signatario el país en cuestión.
Artículo 3
Precio
3.1
El precio de los suministros será el que figura en el modelo de oferta financiera (anexo IV). El precio total mximo del contrato se expresará en euros.

3.2
El precio mencionado en el artículo 3.1 será la única remuneración adeudada por el Órgano de Contratación al Titular en virtud del contrato. Será definitivo y no podrá revisarse. 
3.3
Los pagos se efectuarán de conformidad con lo dispuesto en las Condiciones Generales y/o las Condiciones particulares (artículos 26 a 28).

Artículo 4
Orden de prelación de los documentos contractuales
El contrato está compuesto por los siguientes documentos, por orden de prelación:

· el presente contrato;

· las Condiciones Particulares;

· las Condiciones Generales (Anexo I);

· las Especificaciones Técnicas (Anexo II  [incluidas las aclaraciones antes del plazo de presentación de la oferta y las actas de la reunión de información/visita sobre el terreno]);

· la Oferta Técnica (Anexo III [ incluidas las aclaraciones del licitador presentadas durante la evaluación de la oferta]);

· el desglose del presupuesto (Anexo IV);

· (modelos especificados y otros documentos relevantes (Anexo V)).

Los distintos documentos de que se compone el contrato se considerarán recíprocamente explicativos; en caso de ambigüedad o divergencia, deberán leerse en el orden indicado anteriormente. 

Hecho en lengua española, en tres originales, de los que dos serán para el Órgano de Contratación y uno para el Titular.

	Por el Titular
	Por el Órgano de Contratación

	Nombre:


	
	Nombre:
	

	Cargo:


	
	Cargo:
	

	Firma:


	
	Firma:
	

	Fecha:
	
	Fecha:
	

	Refrendo para financiación por la Comunidad Europea (si procede)

	Nombre:


	
	
	

	Cargo:


	
	
	

	Firma:


	
	
	

	Fecha:
	
	
	


CONDICIONES PARTICULARES

ÍNDICE
     
Estas cláusulas precisan y completan en caso necesario las disposiciones de las Condiciones Generales aplicables al contrato. Salvo que estas Condiciones Particulares dispongan otra cosa, las Condiciones Generales antes mencionadas seguirán siendo plenamente aplicables. Los artículos de las Condiciones Particulares no están numerados consecutivamente, sino que siguen la numeración de los artículos de las condiciones Generales. Con carácter excepcional y previa autorización de los servicios competentes de la Comisión, se podrán introducir otras cláusulas para cubrir situaciones específicas.
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 Artículo 2
Legislación aplicable
2.1
En todas las cuestiones no cubiertas por las disposiciones de este contrato se aplicará la legislación de la Republica de Honduras.
2.2
El idioma utilizado será el español.
Artículo 4
Comunicaciones
Cualquier comunicación por escrito relacionada con este contrato entre el Órgano de Contratación y el Gestor del proyecto, por un lado, y el titular, por otro, deberá indicar el título del contrato y su número de referencia, y  ser remitida por fax, correo postal u electrónico o entregada en mano.

Toda comunicación debera remitirse al Director Lic. German Aguilar, del Programa de Apoyo a la Enseñanza Media en Honduras (PRAEHMO), Residencial plaza, Edificio RAP, 6to. Piso, Oficina No. 605, Tegucigalpa, M.D.C., Honduras, C.A. por a parte del órgano de contratación y  a   XXXXX……….por parte del titular.
Artículo 7
Documentos que se deberán proporcionar

Los documentos que el gestor proporcionara al titular son los siguientes: una copia del plano de la planta constructiva, plano de instalaciones eléctricas, animaciones en tercera dimensión de los planos arquitectónicos, listado de equipo y mobiliario con su respectiva descripción, cantidades y términos de referencia todo en formato electrónico.
Artículo 8
Asistencia relativa a la normativa nacional

 Se aplican las condiciones generales.

Artículo 9
Obligaciones del Titular
9.6 El titular del contrato tomará las medidas necesarias para asegurar la visibilidad de la financiación o cofinanciación de la Unión Europea. Estas medidas deben cumplir con las reglas establecidas y publicadas por la Comisión sobre la visibilidad de las operaciones exteriores: http://europa.eu.int/comm/europeaid/visibility/index_es.htm .
El Titular de suministros proporcionará el personal, los materiales y los insumos para la instalación, capacitación, puesta en operación de los equipos y demás elementos, de carácter temporal o permanente, que requiera el proyecto, así como la subsanación de eventuales deficiencias, en la medida en que se especifique en el Contrato.

           Será responsabilidad del titular elaborar los documentos técnicos requeridos, observando las especificaciones técnicas incluidas en el contrato, los que presentara al gestor del proyecto para su respectiva aprobación. Entre ellos la bitácora, cronograma de trabajo, informes de avances técnicos y resultados de pruebas de operación.  

           El Titular deberá emplear un número suficiente de personas que posean todas ellas las calificaciones necesarias para garantizar el desarrollo normal y la ejecución satisfactoria del proyecto.

           El titular deberá acatar y aplicar el código del trabajo y demás leyes laborales vigentes en el país. En caso de no cumplir  con lo antes establecido, y de ello resultase una infracción, el titular deberá indemnizar  al órgano de contratación o gestor del proyecto, cualquier reclamo o acción legal resultantes de  este desacato.

           Los empleados contratados para la ejecución del proyecto serán responsabilidad exclusiva del titular, lo mismo que de las compañías sub-contratadas. 

           El titular asumirá la plena responsabilidad respecto a la compatibilidad, estabilidad y seguridad de todas las operaciones y métodos de instalación previstos en el Contrato.

           El titular respetará y se atendrá a las órdenes administrativas impartidas por el gestor del proyecto en el marco del contrato.  

          Todos los documentos que se le entreguen al titular, en relación con el contrato, los considerarán privados y confidenciales y no podrá publicarlos ni divulgarlos  salvo cuando sea necesario para la ejecución del mismo, y solo con previo consentimiento otorgado por escrito por el órgano de contratación o gestor del proyecto.

           El gestor del proyecto solo entregará planos, documentos y demás elementos para el cumplimiento del contrato, hasta que se haya constituido la garantía de ejecución.
Artículo 11
Garantía de ejecución

El importe de la garantía de ejecución sera del 10% del valor del contrato y la parte correspondiente al servicio posventa incluyendo todo importe estipulado en cláusulas adicionales al contrato.
Artículo 12
Seguros

El titular de suministros tendrá que presentar una póliza de seguro de transporte de suministros, que tendrá que cubrir hasta la entrega e instalación en el sitio de instalación.
Artículo 13
Programa de ejecución (calendario)
        El titular elaborara y presentara al gestor de proyecto un programa de ejecución del contrato que deberá comprender:

a) Métodos que se proponga emplear el titular para la llegada, descarga, almacenamiento, desembalaje e instalación de los suministros.

b) Realización de pruebas de funcionamiento de equipo.

c) Capacitación del personal docente relacionado.

d) Demostración de funcionamiento de equipo ante autoridades correspondientes.

e) Tiempo de ejecución por actividad en  formato “PROYECT” o grafico de Gantt. 
Artículo 14
Planos del Titular

El titular deberá presentar un catalogo de repuestos con dibujos de ensamble de piezas con sus respectivo numero aparte a los descritos en las condiciones generales.
Artículo 17
Patentes y licencias
Aplican según condiciones Generales.

Artículo 18
Orden de inicio de la ejecución del contrato
  La fecha en la que debe comenzar la ejecución del contrato sera a partir de la entrega de la orden de inicio por parte del Organo de Contratación al Titular una vez comprobados todos los documentos requeridos en la recomendación de adjudicación y la firma respectiva del contrato.
Artículo 19
Plazo de ejecución
Partiendo de la orden de início los plazos de ejecución por cada lote son los siguientes:

a) Plazo de entrega de los suministros a los institutos beneficiarios 4 meses

b) Instalación y prueba del equipo máximo 30 días a partir de la llegada de los suministros a los colegios beneficiarios.
c) Capacitación del personal docente con un mínimo de 40 horas. 

Artículo 22
Modificaciones
El Órgano de Contratación se reserva el derecho, en el momento de formalizar el contrato, de modificar las cantidades previstas, dentro de un porcentaje de +/- 10 %  para cada uno de los lotes o los componentes de los lotes. Como consecuencia de la modificación de las cantidades, el valor total de los suministros no podrá aumentar o disminuir en más del 25% del precio del contrato. Los precios unitarios utlilizados en la oferta deberán aplicarse a las cantidades procuradas en virtud de esta modificación.

Artículo 24
Calidad de los suministros


Aplican según condiciones Generales.

Artículo 25
Inspección y pruebas

Aplican según condiciones Generales. 

Artículo 26
Procedimientos de pago
26.1
Los pagos se efectuarán en euros  

Los pagos deberán ser autorizados por el Secretario de Estado en el Despacho de Educación Pública y el Director de PRAEMHO y efectuados por la dirección del programa ubicada en el edificio del RAP, 6to piso cubículo 605, Residencial Plaza Tegucigalpa, Municipio del Distrito Central, Honduras, Centro América. 


Para obtener los pagos, el Titular debe remitir a la autoridad citada anteriormente:

a)
Para el pago de la prefinanciación del 60%, además de la solicitud de pago, la garantía de ejecución y una fotocopia del contrato. Si se solicita una prefinanciación y el pago excede los 150.000 EUR, el Titular del contrato debe presentar una garantía financiera por el importe completo del pago de prefinanciación. 


b)
Para el pago del 40 %, la(s) factura(s) por triplicado y certificado de recepción provisional. 

26.9
Revisión de precios


El presente contrato no contiene alguna cláusula de revisión de precios.
Artículo 29
Entrega

29.1
El Titular asumirá todos los riesgos relativos a los suministros hasta la recepción provisional en el lugar de destino. Los suministros estarán embalados de manera que no se dañen o deterioren en el tránsito hasta su llegada a destino.

29.2
Aplican según condiciones Generales. 

29.3
El embalaje pasará a ser propiedad del beneficiario, siempre y cuando se respete el medio ambiente.
29.5/6
Cada entrega ira acompañada de una declaración de parte del titular en la que detalle la cantidad y el suministro. Las marcas en el embalaje deberán incluir el nombre del gestor y el instituto de destino, el peso de la carga y los cuidados de manejo como ser fragilidad, posición y cuidados medio ambientales.

Artículo 31
Recepción provisional

El certificado de Recepción Provisional debe expedirse usando la plantilla del Anexo C11. Para la recepcion provisional se comprobara que el equipo, las cantidades, especificaciones, la instalación, la operación y la capacitación estan de acuerdo al Documento de Licitación. 
Artículo 32
Garantías

El Titular deberá garantizar que los suministros son nuevos, de primera mano, de los modelos más recientes o actuales y que incluyen los últimos adelantos en diseño y materiales. Asimismo, el Titular garantizará que todos los suministros carecen de defectos derivados del diseño, los materiales o la mano de obra. La garantía estará en vigor durante un año a partir de la recepción provisional.
Artículo 33
Servicio posventa

33.1 Se aplican las condiciones Generales.
33.2 Aplican según condiciones Generales.
Artículo 40
Resolución amistosa de conflictos
40.2
 Las Partes pueden acordar solicitar a la Comisión que inicie una conciliación. La Delegación de la Comisión en Honduras es responsable de dicha conciliación.

Artículo 41
Resolución de conflictos por vía contenciosa

    Todo litigio entre las partes que pueda plantearse en la ejecución del presente contrato y que las partes no hayan podido resolver de forma amistosa se someterá ante los tribunales de justicia correspondientes en la jurisdicción de Tegucigalpa Municipio del Distrito Central Honduras Centro América, con arreglo a la legislación nacional de la Republica de Honduras.
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DISPOSICIONES PRELIMINARES
Artículo 1
Definiciones
1.1 
Los epígrafes y títulos de las presentes Condiciones Generales no se considerarán parte de ellas ni se tomarán en consideración a efectos de la interpretación del contrato.
1.2
Cuando el contexto lo permita, se considerará que los términos en plural incluyen el singular y viceversa, y que los términos en masculino incluyen el femenino y viceversa.
1.3
Los términos que signifiquen personas o partes incluirán empresas y sociedades, así como cualquier organización dotada de personalidad jurídica.

Artículo 2
Legislación aplicable al contrato y lengua utilizada
2.1
Las Condiciones Particulares definen la legislación que regula todas las materias no cubiertas por las disposiciones contractuales.
2.2
El contrato y todas las comunicaciones escritas entre las Partes se redactarán en la lengua del procedimiento.

Artículo 3
Orden de prelación de los documentos contractuales
3.1
Salvo cuando las Condiciones Particulares estipulen otra cosa, el orden de prelación de los documentos contractuales será:
a)
el presente contrato;
b)
las Condiciones Particulares, incluido el anexo técnico; 
c)
la oferta del Titular, incluidos los anexos;
d)
la oferta financiera (anexo III);
e)
las Condiciones Generales (anexo I);
f) [las actas de la reunión de información / visita sobre el terreno].
Los apéndices siguen el orden de prelación del documento que modifican.
3.2.
Los distintos documentos de que se compone el contrato se considerarán recíprocamente explicativos; en caso de ambigüedad o divergencia, deberán leerse en el orden indicado anteriormente.

Artículo 4
Comunicaciones
4.1
Las comunicaciones entre el Órgano de contratación o el Gestor del proyecto, por una parte, y el Titular, por otra, se efectuarán exclusivamente por escrito. Salvo que las Condiciones particulares dispongan otra cosa, las comunicaciones entre el Órgano de Contratación o el Gestor del proyecto, por una parte, y el Titular, por otra, se enviarán por correo, telegrama, télex o telecopia, o se entregarán en mano en las direcciones apropiadas indicadas por las Partes a tal fin.
4.2
Si el remitente desea un acuse de recibo, lo indicará en su comunicación y reclamará dicho acuse siempre que haya un plazo para la recepción de la comunicación. En cualquier caso, el remitente tomará todas las medidas necesarias para garantizar el recibo de la comunicación.
4.3
Cuando el contrato prevea, por parte de una persona, una notificación, un acuerdo, una aprobación, una autorización, un certificado o una decisión, estos se harán, salvo disposición contraria, por escrito y los términos «notificar», «acordar», «aprobar», «autorizar», «certificar» o «decidir» tendrán idéntico efecto. El acuerdo, la aprobación, la autorización, el certificado o la decisión no se denegarán ni retrasarán de manera abusiva.

Artículo 5 
Cesión
5.1
La cesión solo será válida cuando revista la forma de un acuerdo escrito por el que el Titular transfiera su contrato o su parte correspondiente a un tercero.
5.2
Sin previo consentimiento escrito del Órgano de Contratación, el Titular no podrá ceder el contrato ni parte del mismo, ni cualquier beneficio o interés que se derive de aquél excepto en los casos siguientes:


a)
que se constituya en favor de las entidades bancarias del Titular una garantía respecto de cualquier importe adeudado o que deba pagarse ulteriormente un virtud del contrato; o


b)
que se ceda a los aseguradores del Titular, en los casos en que éstos hayan liberado al proveedor de pérdidas o de responsabilidad, el derecho del mismo a obtener compensación de cualquier tercero responsable.
5.3
A efectos del artículo 5.2, la aprobación de una cesión por el Órgano de Contratación no liberará al proveedor de sus obligaciones en relación con la parte del contrato ya ejecutada o no cedida.
5.4
Si el Titular hubiere cedido su contrato sin autorización, el Órgano de Contratación podrá, sin notificación oficial, aplicar por derecho las sanciones previstas en el artículo 35 en caso de incumplimiento de contrato.
5.5
Los beneficiarios de una cesión deben satisfacer los criterios de elegibilidad aplicables para la adjudicación del contrato.

Artículo 6
Subcontratación
6.1
La subcontratación será válida solo cuando tenga forma de contrato escrito por el que el Titular confía a terceros la ejecución de parte de su contrato.
6.2
El Titular no recurrirá a la subcontratación sin autorización previa escrita del Órgano de Contratación. Los elementos del contrato que se deseen subcontratar, así como la identidad del subcontratista se notificarán al Órgano de Contratación. Éste podrá, en un plazo de 30 días a partir del recibo de la notificación, informar al Titular de su decisión, y en caso de denegar su autorización, indicará los motivos.
6.3
Los subcontratistas deben satisfacer los criterios de elegibilidad aplicables a la adjudicación del contrato.
6.4
El Órgano de Contratación no tendrá ningún vínculo contractual con los subcontratistas.
6.5
El Titular será responsable de los actos, incumplimientos y negligencias de sus subcontratistas y agentes o empleados, como si hubiesen sido actos, incumplimientos o negligencias del Titular, sus agentes o empleados. La aprobación por el Órgano de Contratación de la subcontratación de cualquier parte del contrato o del subcontratista no liberará al Titular de ninguna de sus obligaciones contractuales.
6.6
Si un subcontratista contrajese con el Titular, con respecto a los suministros provistos por el contratista, cualquier obligación que abarque un periodo superior al del periodo de garantía con arreglo al contrato, el Titular en cualquier momento a partir de la expiración de dicho periodo, transferirá inmediatamente al Órgano de Contratación, a petición y expensas de éste, el beneficio de dicha obligación durante el plazo en que la misma siga en vigor.
6.7
Si el Titular celebra un subcontrato sin autorización, el Órgano de Contratación podrá, sin notificación oficial, aplicar por derecho las sanciones previstas en el artículo 35 en caso de incumplimiento de contrato.

OBLIGACIONES DEL ÓRGANO DE CONTRATACIÓN

Artículo 7 
Documentos que deben aportarse
7.1
En caso necesario, dentro de un plazo de 30 días a partir de la firma del contrato, el Gestor del proyecto proporcionará al Titular, sin cargo alguno, una copia de los planos elaborados para la ejecución del contrato, así como una copia de las especificaciones y de otros documentos del contrato. El Titular podrá adquirir ejemplares adicionales de dichos planos, Especificaciones Técnicas y otros documentos siempre que estén disponibles. Cuando se le expida el certificado de garantía o en el momento de la recepción final, el Titular devolverá al Gestor del proyecto los planos, especificaciones y otros documentos del contrato.

7.2
A menos que sea imprescindible a efectos del contrato, el Titular no podrá utilizar o comunicar a terceros los planos, Especificaciones Técnicas y demás documentos facilitados por el Gestor del proyecto sin su consentimiento previo.
7.3
El Gestor del proyecto estará facultado para enviar al Titular órdenes administrativas que incluyan los documentos e instrucciones adicionales precisos para la cabal y adecuada ejecución del contrato y la reparación de todo defecto de la misma.
7.4
En caso necesario, las Condiciones Particulares deberán precisar el procedimiento utilizado por el Órgano de Contratación y por el Gestor del proyecto para aprobar los planos y otros documentos que emanen del Titular.

Artículo 8 
Asistencia relativa a las normativas nacionales
8.1
El Titular podrá recabar la asistencia del Órgano de Contratación para obtener los textos de leyes, la normativa, y la información sobre los usos, órdenes u ordenanzas del país donde vayan a entregarse los suministros y que puedan afectarle en la ejecución de sus obligaciones contractuales. El Órgano de Contratación podrá suministrar al Titular la asistencia solicitada a expensas de éste.

8.2
En caso necesario, el Titular comunicará al Órgano de Contratación, con la suficiente antelación, los detalles de los suministros que permitan a dicho Órgano la obtención de todos los permisos o licencias necesarios para la importación.

8.3
En caso necesario, el Órgano de Contratación obtendrá, con la suficiente antelación y de conformidad con las disposiciones previstas en las Condiciones Particulares, los permisos o licencias de importación que sean necesarios, habida cuenta del plazo de finalización del contrato.
8.4 Sin perjuicio de lo dispuesto en la normativa vigente sobre trabajo de extranjeros en el Estado en que vayan en entregarse los suministros, el Órgano de Contratación hará todo lo necesario para facilitar la obtención por el Titular de todos los visados y permisos exigidos para el personal cuyos servicios el Titular y el Órgano de Contratación consideren necesarios, así como los permisos de residencia para sus familias.
OBLIGACIONES DEL TITULAR
Artículo 9  
Obligaciones generales
9.1
El Titular ejecutará el contrato con el debido cuidado y diligencia, incluidas, cuando así lo especifique dicho contrato, la concepción, fabricación, entrega in situ, instalación, prueba y puesta en servicio de los suministros, así como la ejecución de cualquier otra tarea necesaria, incluidas las destinadas a subsanar cualquier defecto de los suministros. Asimismo, el Titular proporcionará el equipo, supervisión, mano de obra e instalaciones necesarios para la ejecución del contrato.
9.2
El Titular cumplirá las órdenes administrativas impartidas por el Gestor del proyecto. Cuando el Titular considere que las exigencias de una orden administrativa sobrepasan el ámbito del contrato, lo notificará indicando los motivos, so pena de incumplimiento del contrato, al Gestor del proyecto, en un plazo de 30 días a partir de la recepción de la orden administrativa. La ejecución de la orden administrativa no se suspenderá a causa de dicha notificación.
9.3
El Titular respetará y acatará la legislación y la normativa vigentes en el Estado del Órgano de Contratación y garantizará que su personal, las personas a su cargo y los empleados locales también respeten y acaten esa normativa. El Titular deberá resarcir al Órgano de Contratación por cualesquiera reclamaciones o acciones legales resultantes de una infracción de dicha legislación y normativa por parte del Titular, sus empleados o las personas que dependan de ellos.
9.4
El Titular considerará privados y confidenciales toda la información y todos los documentos recibidos que guarden relación con el contrato, y, salvo en la medida en que puedan ser necesarios a efectos de la ejecución del mismo, no publicará ni revelará ningún detalle del mismo sin previo consentimiento por escrito del Órgano de Contratación o del Gestor del proyecto. De surgir alguna discrepancia en cuanto a la necesidad, para los fines del contrato, de publicar o divulgar información, el Órgano de Contratación decidirá en última instancia.
9.5
Si el Titular es una asociación temporal de empresas o un consorcio de dos o más personas físicas, éstas serán solidariamente responsables del cumplimiento de los términos del contrato de conformidad con la legislación del Estado del Órgano de Contratación y nombrarán, a petición de éste a una de tales personas como líder facultado para obligar a la asociación temporal de empresas o consorcio. La composición de la asociación temporal de empresas o del consorcio no podrá modificarse sin el consentimiento previo del Órgano de Contratación.
9.10
Salvo que la Comisión Europea exija o acuerde otra cosa, el Titular adoptará las medidas necesarias para garantizar la visibilidad de la financiación o cofinanciación de la Unión Europea. Estas medidas serán conformes a las normas aplicables en materia de visibilidad de las acciones exteriores, definidas y publicadas por la Comisión.

Artículo 10 
Origen
10.1
Salvo que las Condiciones Particulares dispongan otra cosa, los suministros deberán ser originarios de un Estado miembro de la Unión Europea o de uno de los países beneficiarios según lo estipulado en la invitación a los licitadores. El origen de los suministros se determinará de acuerdo con las normas que se establecen en el Código Aduanero Comunitario o con arreglo a los acuerdos internacionales de los que sea signatario el país en cuestión.
10.2
El Titular debe certificar que los bienes incluidos en la oferta cumplen la presente prescripción, especificando el respectivo país de origen. Al respecto, podrá requerirse al Titular información más detallada.
10.3
El Titular deberá presentar un certificado de origen oficial en el momento de la recepción provisional. El incumplimiento de esta obligación dará lugar, tras la notificación oficial, a la resolución del contrato.

Artículo 11  Garantía de ejecución
11.1
El Titular deberá, en un plazo de 30 días a partir de la recepción de la notificación de la adjudicación del contrato, prestar en favor del Órgano de Contratación una garantía para la plena y cabal ejecución del contrato. El importe de dicha garantía será el que se especifique en las Condiciones Particulares y no rebasará el 10% del precio del contrato, incluido cualesquiera importes estipulados en sus apéndices, si los hubiere.
11.2
La garantía de ejecución responderá del pago al Órgano de Contratación de cualquier pérdida derivada de la negligencia del Titular en el pleno y cabal cumplimiento de sus obligaciones contractuales.
11.3
La garantía de ejecución deberá ajustarse al modelo que figura en el anexo IV y se podrá prestar en forma de garantía bancaria, letra bancaria, cheque conformado, fianza efectuada por una compañía de seguros o fianzas o una carta de crédito irrevocable. Si la garantía de ejecución debe prestarse en forma de garantía bancaria, letra bancaria, cheque conformado o fianza, deberá haber sido emitida por un banco o compañía de seguros o de fianzas, de conformidad con los criterios de elegibilidad definidos para la adjudicación del contrato.

11.4
La garantía de ejecución se expresará en la moneda en la sea pagadero el contrato. No se efectuarán pagos a favor del Titular antes de que se haya provisto la garantía. La garantía seguirá siendo válida hasta que el contrato se haya ejecutado plena y cabalmente.
11.5
Si durante la ejecución del contrato la persona física o jurídica que aporta la garantía no pudiese hacer frente a sus compromisos, la garantía perderá su validez. El Órgano de Contratación notificará oficialmente al Titular que debe depositar una nueva garantía en las mismas condiciones que la anterior. Si el Titular no depositare una nueva garantía, el Órgano de Contratación podrá resolver el contrato. Antes de proceder así, enviará una carta certificada con acuse de recibo, en la que se fijará un nuevo plazo, que no podrá ser inferior a 15 días a partir de la entrega de la carta.
11.6
El Órgano de Contratación exigirá que se haga efectiva la garantía para el pago de todas las cantidades de las que deba responder el garante por incumplimiento de las obligaciones contractuales por parte del Titular, con arreglo a los términos de la garantía y hasta el importe total de la misma. El garante deberá pagar sin demora dichas cantidades previa petición del Órgano de Contratación y no podrá formular objeción alguna por ningún motivo. Antes de efectuar cualquier reclamación con respecto a la garantía de ejecución, el Órgano de Contratación notificará al Titular las características del incumplimiento por el que se procede a la reclamación.
11.7 Salvo para aquella parte que pueda disponerse en las Condiciones Particulares para el servicio posventa, la garantía de ejecución se liberará en un plazo de 30 días a partir de la fecha de la firma del certificado de recepción definitiva.
.

Artículo 12 
Seguros
12.1
Se podrá exigir que el transporte de los suministros esté cubierto por una póliza de seguros cuyos términos podrán establecerse en el artículo 12 de las Condiciones Particulares, que también podrá disponer que el Titular contrate otros tipos de seguro.
12.2 No obstante la obligación del Titular de concertar seguros, de conformidad con el artículo 12.1, el Titular será el único responsable e indemnizará al Órgano de Contratación y al Gestor del proyecto ante toda reclamación de terceros por daños a la propiedad o a las personas que se deriven de la ejecución del contrato por el Titular, sus subcontratistas y sus empleados.
Artículo 13 
Programa de ejecución
13.1
Si las Condiciones Particulares lo disponen, el Titular establecerá y presentará a la aprobación del Gestor del proyecto un programa de ejecución del contrato. El programa incluirá como mínimo lo siguiente:
a) el orden en que el Titular se propone ejecutar el contrato, incluidas la concepción, fabricación, entrega en el lugar de recepción, instalación, prueba y puesta en servicio;
b) el plazo límite para la presentación y aprobación de los planos;
c) una descripción general de los métodos que el Titular tiene intención de utilizar para la ejecución del contrato; y
d) cualesquiera otros detalles e información que el Gestor del proyecto pueda pedir dentro de lo razonable.

13.2
Las Condiciones Particulares fijan el plazo de presentación del programa de ejecución para su aprobación por el Gestor del proyecto y pueden establecer los plazos de presentación por el adjudicatario de la totalidad o parte de los planos detallados, documentos y objetos. Además, precisan el plazo en el que el Gestor del proyecto debe aprobar o autorizar el programa de ejecución, así como los planos detallados, documentos y objetos. La aprobación del programa de ejecución por el Gestor del proyecto no exime al Titular de ninguna de sus obligaciones contractuales.

13.3
No se introducirá ninguna modificación importante en dicho programa sin la aprobación del Gestor del proyecto. No obstante, si el avance en la ejecución del contrato no se ajusta al programa, el Gestor del proyecto podrá dar instrucciones al Titular para que revise el programa y le presente el programa revisado para su aprobación.

Artículo 14 
Planos del Titular
14.1
Si las Condiciones Particulares así lo disponen, el Titular presentará a la aprobación del Gestor del proyecto:
a) 
los planos, documentos, muestras o modelos de conformidad con las normas y plazos fijados en las Condiciones Particulares; 
b)
los planos que el Gestor del proyecto pueda solicitar razonablemente para la ejecución del contrato.
14.2
Si el Gestor del proyecto no notifica su aprobación contemplada en el artículo 14.1  en el plazo fijado en el contrato o en el programa de ejecución aprobado, dichos planos, documentos, muestras o modelos se considerarán aprobados una vez vencido ese plazo. Si no se especifica plazo alguno, se considerarán aprobados a los 30 días de su recepción.
14.3
El Gestor del proyecto firmará o identificará de otro modo los planos, documentos, muestras y modelos aprobados, que no podrán abandonarse salvo instrucciones en contrario de dicho Gestor. Todo plano, documento, muestra o modelo del Titular que no sea aprobado por el Gestor del proyecto será modificado de inmediato para ajustarse a las exigencias de éste y presentado nuevamente por el Titular para su aprobación.
14.4
El Titular facilitará copias complementarias de los planos aprobados en la forma y cantidad especificadas en el contrato o en posteriores órdenes administrativas.
14.5
La aprobación de los planos, documentos, muestras o modelos no liberará al Titular de ninguna de sus obligaciones contractuales.
14.6
El Gestor del proyecto podrá examinar en todo momento, dentro de lo razonable, todos los planos, documentos, muestras o modelos del contrato en los locales del Titular.

14.7
Antes de la recepción provisional de los suministros, el Titular facilitará manuales de funcionamiento y mantenimiento junto con planos suficientemente detallados, como para permitir al Gestor del proyecto el manejo, mantenimiento, ajuste y reparación de todas las partes de los suministros. Salvo disposición contraria de las Condiciones Particulares, los manuales y planos estarán en la lengua y en la forma y cantidad definidas en el contrato. Los suministros no se considerarán completos a efectos de la recepción provisional hasta que dichos manuales y planos se hayan presentado al Órgano de Contratación.

Artículo 15 
Suficiencia de los precios de licitación
15.1
Sin perjuicio de lo dispuesto en las Condiciones Particulares, se considerará que el Titular, antes de presentar su oferta, ha considerado satisfactoria la corrección y suficiencia de la licitación, ha tenido en cuenta todo lo necesario para la plena y cabal ejecución del contrato y ha incluido en sus índices y precios todos los costes relativos a los suministros y, en particular:
a) el transporte;
b)
la manipulación, embalaje, carga, descarga, tránsito, entrega, desembalaje y control, seguros y otros costes administrativos relacionados con los suministros; los materiales de embalaje serán propiedad del Órgano de Contratación salvo disposición en contrario de las Condiciones Particulares;
c) los documentos relativos a los suministros siempre que el Órgano de Contratación exija dichos documentos;
d) la realización y supervisión del montaje in situ o la puesta en servicio de los suministros entregados;
e)
el suministro de las herramientas necesarias para el montaje o mantenimiento de los suministros entregados;
f) 
el suministro de  manuales de manejo y mantenimiento detallados de cada parte correspondiente de los suministros entregados con arreglo al contrato;
g) la supervisión o el mantenimiento y reparación de los suministros, durante el periodo de tiempo determinado en el contrato, siempre que dicho servicio no libere al Titular de cualquier obligación de garantía con arreglo al contrato;
h) la formación del personal del Órgano de Contratación en la fábrica del Titular o en cualquier otro lugar que especifique el contrato.
15.2 Dado que se considera que el Titular ha determinado sus precios basándose en sus propios cálculos, operaciones y estimaciones, dicho Titular llevará a cabo sin cargo adicional todo trabajo relacionado con cualquier partida de su oferta de la que no haya indicado ni un precio por unidad ni un precio fijo.

Artículo 16 
Régimen fiscal y aduanero
16.1
Cuando se trate de suministros fabricados localmente, se excluirán todas las cargas fiscales internas aplicables a su fabricación.
16.2
Cuando se trate de suministros que vayan a ser importados en el país del Órgano de Contratación, se excluirán todos los derechos y tasas aplicables a su importación, incluido el IVA.
16.3 Independientemente del origen de los suministros, el contrato está exento de derechos de timbre y registro.
Artículo 17  Patentes y licencias
Salvo disposición en contrario de las Condiciones Particulares, el Titular indemnizará al Órgano de Contratación y al Gestor del proyecto por cualquier reclamación derivada de la utilización, con arreglo a las especificaciones del contrato, de patentes, licencias, planos, diseños, modelos, marcas o marcas registradas, salvo cuando la infracción resulte de ajustarse al diseño o especificación dispuesto por el Órgano de Contratación o el Gestor del proyecto.

COMIENZO DE EJECUCIÓN DEL CONTRATO Y RETRASOS 

Artículo 18 Órdenes de comienzo
18.1
El Órgano de Contratación fijará la fecha en la que deberá comenzar la ejecución del contrato y se la comunicará al Titular o bien en la notificación de adjudicación del contrato, o bien en una orden administrativa expedida por el Gestor del proyecto.
18.2 La  ejecución del contrato comenzará a más tardar 90 días después de la notificación de la adjudicación del contrato, a menos que las Partes acuerden lo contrario. A partir de esa fecha, el Titular estará autorizado para no ejecutar el contrato y obtener la resolución del mismo o la reparación del perjuicio sufrido. Perderá este derecho en caso de no utilizarlo a más tardar dentro de los treinta días siguientes al vencimiento del primer plazo.
Artículo 19 
Plazo de ejecución
19.1

El plazo contractual de ejecución empezará en la fecha que se fije con arreglo al artículo 18.2 y quedará consignado en el contrato, sin perjuicio de las prórrogas de dicho plazo que puedan concederse con arreglo a lo dispuesto en el artículo 20.
19.2 Si se dispusiere un plazo específico de ejecución para cada lote, dichos periodos no se acumularán en los casos en que a un Titular se le hubiese asignado más de un lote.
Artículo 20  Prórroga del plazo de ejecución
20.1
El Titular puede pedir una prórroga del plazo de ejecución en caso de demora constatada o prevista en la terminación del contrato por una de las siguientes causas:
a) solicitud por el Órgano de Contratación de suministros adicionales o complementarios;
b) condiciones climatológicas excepcionales en el Estado del Órgano de Contratación que puedan afectar a la instalación o montaje de los suministros;
c) impedimentos físicos o condiciones que puedan afectar a la entrega de los suministros y que un Titular competente no podía prever dentro de lo razonable;
d) órdenes administrativas que afecten a la fecha de finalización, distintas de las derivadas del incumplimiento por parte del Titular;
e) incumplimiento por parte del Órgano de Contratación de sus obligaciones contractuales;
f) toda suspensión de la entrega o instalación de los suministros que no se derive de incumplimiento por parte del Titular;
g) fuerza mayor;
h) cualesquiera otras causas a que se haga mención en las presentes Condiciones Generales y que no se deban a incumplimiento por parte del Titular.

20.2
En un plazo de 15 días a partir del momento en que le conste que se puede producir un retraso, el Titular comunicará al Gestor del proyecto su intención de presentar una solicitud de prórroga del plazo de ejecución a la que se considera con derecho y facilitará a éste, en un plazo de 30 días salvo si el Titular y el Gestor del proyecto acuerdan otra cosa, los pormenores completos y detallados de la solicitud, a fin de que ésta pueda estudiarse en dicho plazo.
20.3
En un plazo de 30 días, Gestor del proyecto, mediante notificación escrita al Titular y tras la debida consulta al Órgano de Contratación y en su caso al Titular, concederá la prórroga del plazo de ejecución que pueda estar justificada con efecto futuro o retroactivo o informará al Titular de que no tiene derecho a tal prórroga.

Artículo 21 
Retrasos en la ejecución
21.1
Si el Titular no entrega, bajo su propia responsabilidad, todos o cualquiera de los suministros o no presta los servicios dentro del/de los plazo(s) fijado(s) en el contrato, el Órgano de Contratación, sin notificación formal y sin perjuicio de sus otros recursos con arreglo al contrato tendrá derecho a indemnizaciones de demora por cada día transcurrido entre el vencimiento del plazo contractual y la fecha efectiva de finalización, equivalentes al 5/1000 del valor de los suministros no entregados y hasta un máximo del 15% de valor total del contrato.
21.2
En caso de que el incumplimiento de la entrega de parte de los suministros impida el uso normal del conjunto de los suministros, la indemnización estipulada establecida en el artículo 21.1 se calculará sobre la base del valor total del contrato.
21.3
En caso de que el Órgano de Contratación adquiera el derecho a reclamar como mínimo el 15% del precio del contrato, podrá, previa notificación escrita al Titular:

-
hacer efectiva la garantía de ejecución; y 

-
resolver el contrato sin que al Titular le asista el derecho a reclamar indemnización alguna; y

-
celebrar un contrato con un tercero para la provisión del resto de los suministros; esta parte del contrato no se le abonará al Titular, que será también responsable de los costes adicionales y de los daños o perjuicios provocados por su incumplimiento.

Artículo 22
Modificaciones
22.1
Dentro del respeto de los límites fijados en la Guía Práctica de adjudicación de contratos financiados con cargo al presupuesto general de las Comunidades Europeas en el marco de la cooperación con los terceros países, el Órgano de Contratación se reserva el derecho, en el momento de la formalización del contrato, de modificar las cantidades estipuladas en las Condiciones Particulares. Como consecuencia de la modificación de las cantidades, el valor total de los suministros no podrá aumentar o disminuir en más del 25% del precio del contrato. Los precios unitarios utilizados en la oferta deberán aplicarse a las cantidades procuradas en virtud de la modificación.
22.2
El Gestor del proyecto podrá ordenar cualquier modificación  en cualquier parte de los suministros necesaria para el buen fin y funcionamiento de los suministros. Dichas modificaciones podrán consistir en adiciones, omisiones, sustituciones, alteraciones, cambios de la calidad, cantidad, forma, tipo, especie, así como planos detallados, diseño o especificaciones cuando los suministros vayan a ser específicamente manufacturados para el Órgano de Contratación, método de embarque o embalaje, lugar de entrega y, en la secuencia especificada, método o plazo de ejecución de los suministros. Ninguna orden de modificación anulará o invalidará el contrato, pero las posibles consecuencias financieras de dichas modificaciones se valorarán con arreglo al artículo 22.6.
22.3
Las modificaciones se introducirán siempre mediante órdenes administrativas, excepto:
a)
si por alguna razón, el Gestor del proyecto considera necesario dar una orden verbalmente, en cuyo caso confirmará dicha orden lo antes posible mediante una orden administrativa;
b)
si el Titular tiene que confirmar por escrito una orden verbal dada con arreglo al artículo 22.3.1 y el Gestor del proyecto no contradice inmediatamente dicha confirmación por escrito, en cuyo caso se considerará que se ha emitido una orden administrativa para dicha modificación;
c)
para aumentar o disminuir la cantidad de cualquier trabajo, cuando dicho aumento o disminución sea resultado de una cantidad que sobrepase o sea inferior a las indicadas en el estado de mediciones o en el presupuesto detallado.
22.4
Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 22.2, antes de emitir una orden administrativa de modificación, el Gestor del proyecto deberá notificar al Titular la naturaleza y forma de tal modificación. En el plazo más breve posible, tras recibir tal notificación, el Titular deberá presentar al Gestor del proyecto una propuesta que contenga:

-
una descripción de las tareas que se han de realizar, si procede, o de las medidas que deben tomarse y un programa de ejecución;

-
todas las modificaciones necesarias del programa de ejecución o de cualesquiera obligaciones que incumban al Titular en virtud del contrato;

-
cualquier ajuste del precio del contrato según lo dispuesto en el artículo 22.

22.5
Una vez recibida la propuesta del Titular contemplada en el artículo 22.4, el Gestor del proyecto deberá, previa consulta con el Órgano de Contratación y, en su caso con el Titular, decidir lo antes posible si se debe realizar o no la modificación. Si el Gestor del proyecto decide que procede realizar la modificación, debe emitir una orden administrativa que indique que la modificación se realizará a los precios y en las condiciones señaladas en la propuesta del Titular a que se hace mención en el artículo 22.4, o modificados por el Gestor del proyecto con arreglo al artículo 22.6.
22.6
El importe de todas las modificaciones ordenadas con arreglo a lo dispuesto en los artículos 22.3 y 22.5 será determinado por el Gestor del proyecto con arreglo a los principios siguientes:

-
si las tareas son de un carácter similar y se ejecutan en condiciones de trabajo similares a otras incluido en el desglose presupuestario o en el estado de mediciones, se evaluarán con arreglo a las tarifas y precios indicados;

-
si las tareas no son de la misma naturaleza o no se realizan en condiciones similares, las tarifas y precios del contrato se utilizarán como base de evaluación en la medida de lo razonable o, de no ser posible, el Gestor del proyecto hará una evaluación equitativa;

-
si la naturaleza o el importe de una modificación relativa a la naturaleza o el valor de todo el contrato o de cualquier parte del mismo es tal que, en opinión del Gestor del proyecto, dejaran de ser razonables alguna tarifa o precio incluidos en el contrato para cualquier trabajo a causa de dicha modificación, el Gestor del proyecto fijará las tarifas o precios que considere prudenciales y apropiados en dichas circunstancias;

-
si resulta necesaria una modificación debido a un incumplimiento o ruptura del contrato por parte del Titular, todo gasto suplementario imputable a tal modificación correrá a cargo de éste.
22.7
Tras recibir la orden administrativa por la que se requiere la modificación, el Titular procederá a ejecutarla y quedará obligado como si la modificación estuviera estipulada en el contrato. No se demorarán los suministros a la espera de la concesión de una prórroga del plazo para completar la realización o para ajustar el precio del contrato. Si la orden de realizar la modificación es anterior al ajuste del precio del contrato, el Titular guardará constancia de los gastos que suponga la realización de la modificación y del tiempo que se dedica a la misma. Los justificantes correspondientes deberán estar disponibles para que el Gestor del proyecto pueda inspeccionarlos en el momento oportuno.

22.8
Las modificaciones del contrato que no sean objeto de una orden administrativa deberán formalizarse mediante apéndices al contrato firmados por todas las Partes. Los cambios de domicilio o de cuenta bancaria podrán ser objeto de una simple notificación escrita del Titular al Órgano de Contratación. Todas las modificaciones deberán respetar los principios generales definidos en la Guía Práctica aplicable a los contratos celebrados en el marco de la cooperación con los terceros países.

Artículo 23 
Suspensión
23.1
El Gestor del proyecto puede, en cualquier momento y por medio de una orden administrativa, dar instrucciones al Titular de que suspenda:
a)
la fabricación de los suministros; o
b)
la entrega de los suministros en el lugar de recepción en la fecha indicada para ello en el programa de ejecución o, si no se hubiese especificado la fecha, en el momento oportuno para su entrega; o
c)
la instalación de los suministros que se hayan entregado en el lugar de recepción.
23.2
Mientras dure la suspensión, el Titular protegerá y resguardará, en la medida posible y siguiendo las instrucciones del Gestor del proyecto, los suministros depositados en su almacén o en cualquier otra parte contra todo deterioro, pérdida o daño, aun cuando los suministros se hayan entregado en el lugar de recepción con arreglo al contrato y su instalación haya sido suspendida por el Gestor del proyecto.
23.3
Los gastos adicionales efectuados en relación con dichas medidas de protección, se añadirán al precio del contrato. El Titular no tendrá derecho al reembolso de gasto adicional alguno cuando dicha suspensión:
a)
esté contemplada de otra forma en el contrato; o
b)
resulte necesaria debido a condiciones climatológicas normales del lugar de recepción; o
c)
sea necesaria a consecuencia de algún incumplimiento por parte del Titular; o
d)
resulte necesaria por motivos de seguridad o para la correcta ejecución del contrato o de cualquier parte del mismo, en la medida en que esa necesidad no se derive de ningún acto o incumplimiento por parte del Gestor del proyecto o del Órgano de Contratación.
23.4
El Titular no tendrá derecho a añadir esos costes adicionales al precio del contrato a menos que notifique al Gestor del proyecto su intención de efectuar dicha reclamación en un plazo de 30 días a partir de la recepción de la orden de suspender el suministro.
23.5
Previa consulta al Órgano de Contratación y al Titular, el Gestor del proyecto determinará el pago extraordinario o la prórroga del plazo de ejecución que considere justos y razonables y que deban concederse al Titular atendiendo a sus reclamaciones.
23.6
Si el periodo de suspensión rebasa los 180 días y dicha suspensión no se debe a incumplimiento del Titular, éste, mediante notificación al Gestor del proyecto, podrá solicitar permiso para reanudar los suministros en un plazo de 30 días o resolver el contrato.
23.7
Cuando en el procedimiento de contratación o en la ejecución de un contrato se hayan producido errores o irregularidades sustanciales o fraude, el Órgano de Contratación suspenderá la ejecución de dicho contrato. En el supuesto de que el causante de dichos errores, irregularidades o fraudes fuere el contratante, podrá además denegar el pago o recuperar los importes ya pagados, proporcionalmente a la gravedad de dichos errores, irregularidades o fraudes

La suspensión del contrato tendrá por objeto comprobar si existen errores e irregularidades sustanciales o presuntos fraudes. Caso de no confirmarse tal extremo, la ejecución del contrato se reanudará al término de tal comprobación. Será constitutiva de error o irregularidad sustancial toda infracción de una disposición contractual o reglamentaria resultante de una acción u omisión que acarree o pueda acarrear un perjuicio al presupuesto de las Comunidades.

MATERIALES Y MANO DE OBRA
Artículo 24  Calidad de los suministros
24.1
Los suministros deberán cumplir en todos los aspectos las Especificaciones Técnicas establecidas en el contrato y ajustarse plenamente a los planos, informes, modelos, muestras, plantillas, y otros requisitos del contrato, los cuales estarán a disposición del Órgano de Contratación o del Gestor del proyecto, a efectos de identificación, durante todo el periodo de ejecución.
24.2
Toda recepción preliminar de tipo técnico estipulada en las Condiciones Particulares estará sujeta a una solicitud enviada por el Titular al Gestor del proyecto. Dicha solicitud especificará los materiales, partidas y muestras presentados para su recepción con arreglo al contrato, el número del lote y el lugar en el que tendrá lugar la recepción, según convenga. El Gestor del proyecto deberá certificar que los materiales, partidas y muestras especificados en la solicitud cumplen los requisitos para la recepción técnica antes de que éstos se incorporen a los suministros.
24.3
Aun cuando los materiales o partidas que vayan a incorporarse a los suministros o a la fabricación de los componentes que hayan de suministrarse hubieren recibido la aprobación técnica de ese modo, podrán rechazarse y habrán de ser inmediatamente sustituidos por el Titular si una inspección posterior revelare defectos o fallos. El Titular tendrá la posibilidad de reparar y poner en condiciones los materiales y partidas rechazados; no obstante, dichos materiales y partidas solo se aceptarán para su incorporación a los suministros en el caso de que hayan sido reparados y puestos en condiciones a satisfacción del Gestor del proyecto.

Artículo 25 
Inspección y pruebas
25.1
El Titular garantizará que los suministros se entregan en el lugar de recepción en los plazos convenidos, de forma que el Gestor del proyecto disponga de tiempo suficiente para proceder a la recepción de dichos materiales. Se considerará que el Titular ha apreciado cabalmente las posibles dificultades que podría encontrar al respecto, por consiguiente, no se le permitirá aducir ningún motivo de retraso.
25.2
Para comprobar que los componentes, los materiales y la mano de obra cumplen los requisitos de calidad y cantidad, el Gestor del proyecto, siempre que lo estime necesario, tendrá derecho a inspeccionarlos, examinarlos, medirlos y probarlos, así como a comprobar el estado de la elaboración, fabricación o confección de todos aquellos materiales que, en virtud del contrato, hayan de ser elaborados, fabricados o confeccionados para su entrega. Dicha comprobación se efectuará en el lugar de la confección, fabricación o elaboración, en el lugar donde se efectúe la recepción o en cualquier otro lugar que especifiquen las Condiciones Particulares.

25.3
A efectos de dichas pruebas e inspecciones, el Titular deberá:
a)
facilitar al Gestor del proyecto, provisionalmente y sin cargo alguno, la asistencia, muestras o componentes, maquinaria, mano de obra, materiales, planos e indicaciones de producción normalmente requeridos en las inspecciones y pruebas;
b)
acordar con el Gestor del proyecto el lugar y el momento en que se efectuarán las pruebas;
c)
facilitar el acceso al Gestor del proyecto en todo momento oportuno, al lugar en que deban efectuarse las pruebas
25.4
Si el Gestor del proyecto no se presenta en la fecha acordada para las pruebas, el Titular podrá, salvo instrucción contraria del Gestor del proyecto, proceder a la realización de las mismas, las cuales se considerarán efectuadas en presencia del Gestor del proyecto. El Titular enviará sin demora copias debidamente certificadas de los resultados de las pruebas al Gestor del proyecto, quien, en caso de no haber presenciado dichas pruebas, quedará vinculado por los resultados de éstas.
25.5
Cuando los componentes y materiales hubieren superado las pruebas a que se hace mención más arriba, el Gestor del proyecto lo notificará al Titular o avalará el certificado del Titular a tal efecto.
25.6
Si el Gestor del proyecto y el Titular discreparan acerca de los resultados de tales pruebas, cada Parte enviará a la otra un informe con sus puntos de vista en un plazo de 15 días a partir del inicio del desacuerdo. El Gestor del proyecto o el Titular podrán solicitar que dichas pruebas se repitan en los mismos términos y condiciones o, si cualquiera de las Partes lo solicita, recurriendo a un perito que se elegirá de común acuerdo. Todos los informes de las pruebas se presentarán al Gestor del proyecto, quien comunicará sin demora al Titular los resultados de tales pruebas. Los resultados de las nuevas pruebas serán concluyentes. Los gastos que deban efectuarse para repetir las pruebas correrán a cargo de la Parte cuyas interpretaciones hayan resultado erróneas de resultas de la repetición de pruebas
25.7
En el ejercicio de sus funciones, el Gestor del proyecto y las personas por él autorizadas únicamente podrán revelar la información que hayan obtenido como resultado de las operaciones de inspección y comprobación sobre los métodos de fabricación y funcionamiento de la empresa a las personas que tengan derecho a conocerla.

PAGOS
Artículo 26 
Principios generales
26.1

Los pagos se efectuarán en euros o en moneda nacional. Las Condiciones Particulares fijarán las condiciones administrativas o técnicas con arreglo a las cuales se efectuará el pago de prefinanciaciones y anticipos y los pagos de saldo efectuados de conformidad con las Condiciones Generales.
26.2
Los pagos debidos por el Órgano de Contratación se efectuarán en la cuenta bancaria indicada en la ficha de identificación financiera rellenada por el Titular. Todo cambio de cuenta bancaria deberá señalarse por medio de la misma ficha, adjunta a la solicitud de pago.
26.3
Las sumas adeudadas se pagarán en un plazo máximo de 45 días naturales a partir de la fecha de registro de la correspondiente solicitud de pago admisible por el servicio habilitado mencionado en las Condiciones Particulares; por fecha de pago se entiende la fecha de adeudo en la cuenta de la Institución. Bastará que falte un elemento esencial de la solicitud de pago para que ésta no sea admisible.
26.4
El plazo de 45 días podrá ser suspendido informando al Titular de que la solicitud de pago no es admisible, sea porque no se adeuda tal importe, sea porque no se han presentado los adecuados documentos justificativos, sea porque se disponga de información que permita dudar de la elegibilidad de los gastos. En este último supuesto, se podrá efectuar un control in situ para realizar verificaciones complementarias. El Titular facilitará las clarificaciones, modificaciones o información complementaria en un plazo de 30 días a partir de la solicitud. El plazo de pago restante correrá de nuevo a partir de la fecha en que la solicitud de pago se hubiere registrado correctamente cumplimentada.
26.5
Los pagos se efectuarán del modo siguiente:
a)
60% del precio del contrato después de su firma, contra provisión de la garantía de ejecución y de una garantía sobre el reembolso total de dicha prefinanciación;
b)
30% del precio del contrato tras la recepción provisional de los suministros;
c)
10% del precio del contrato, como pago del saldo restante, después de la recepción definitiva de los suministros; no obstante, si el Titular lo desea, el pago de este 10% podrá efectuarse al mismo tiempo que el plazo del 30% a que se refiere el artículo 26.2.2, siempre que el Titular deposite una garantía sobre el reembolso del total del saldo del 10%; la garantía se liberará en un plazo de 60 días a partir de la recepción definitiva de los suministros.
26.6
Cuando solamente se hayan entregado una parte de los suministros, el pago del 30% debido tras la recepción provisional se calculará en función del valor de los suministros efectivamente recibidos y se liberará la garantía en consonancia.
26.7
Los pagos indicados anteriormente por los suministros no cubiertos por un periodo de garantía serán acumulativos. Las condiciones con arreglo a las cuales se efectuarán los pagos de prefinanciación, los anticipos y los pagos de saldo serán las establecidas en las Condiciones Particulares.

26.8
El compromiso presupuestario de la Comunidad Europea en lo que respecta al presente contrato finalizará 18 meses después de la finalización del plazo de ejecución de las tareas, salvo en caso de resolución del contrato de conformidad con las disposiciones de las presentes Condiciones Generales.

26.9
Salvo que las Condiciones Particulares dispongan otra cosa, los precios del contrato son firmes y no revisables.

26.10
El titular se compromete a rembolsar al Órgano de Contratación, en el plazo de 45 días tras la fecha de recepción de una solicitud por su parte, las cantidades que le hayan sido entregadas de más con respecto a la cantidad final adeudada. En el supuesto en que el titular no cumpla con dicho deber de reembolso en el plazo establecido, el Órgano de Contratación podrá – salvo si el titular es una órgano de la administración o un organismo publico de un Estado miembro de la Comunidad- aumentar las cantidades adeudadas en concepto de intereses de demora, según la tasa:
- de redescuento del instituto de emisión del Estado del Órgano de Contratación si los pagos se efectuasen en la moneda del Estado u Órgano de Contratación. 
- aplicada por el Banco central Europeo a sus operaciones principales de prefinanciación en euros, si los pagos se efectuasen en euros. 
El primer día del mes durante el cual el plazo haya expirado, aumentado en tres puntos y medio. El interés de demora se aplica al periodo comprendido entre la fecha de expiración del plazo fijado por el Órgano de Contratación, excluida, y la fecha del pago efectivo, incluida. Cualquier pago parcial se imputara en principio a los intereses de demora que se determinen. 
El Órgano de contratación puede proceder al reembolso de las sumas que se le adeudan mediante compensación con las sumas adeudadas al titular por cualquier motivo, sin perjuicio de que las Partes convengan eventualmente un escalonamiento. Los gastos bancarios ocasionados por el reembolso de las sumas adeudadas al Órgano de Contratación serán responsabilidad exclusiva del titular. 
Artículo 27 
Pagos a terceros
27.1
Toda orden de pago a terceros podrá efectuarse únicamente previa cesión realizada con arreglo a lo dispuesto en el artículo 5. La cesión deberá ser notificada al Órgano de Contratación.
27.2
La notificación de los beneficiarios de la cesión será responsabilidad exclusiva del Titular.
27.3 En caso de embargo del patrimonio del Titular que afecte a pagos que se le adeuden en virtud del contrato, y sin perjuicio del plazo límite establecido en las Condiciones Particulares, el Órgano de Contratación dispondrá, para reanudar los pagos al Titular, de 30 días, a contar desde la fecha en que reciba la notificación de que se ha levantado definitivamente la orden de embargo.
Artículo 28 
Pagos atrasados
28.1
El Órgano de Contratación abonará al Titular los importes debidos en un plazo de 45 días a partir de la fecha de registro de una solicitud de pago admisible de conformidad con el artículo 43 de las presentes Condiciones Generales. Este plazo empezará a correr a partir de la aprobación de estos documentos por el servicio habilitado mencionado en el artículo 43 de las Condiciones Particulares. Tales documentos serán aprobados  explícita o implícitamente, de no producirse reacción escrita dentro de los 45 días siguientes a su recepción acompañada de los documentos exigidos. 
28.2
Al vencer el plazo mencionado en el artículo 28.1 y a más tardar 2 meses después de la fecha de recepción del pago tardío, el Titular podrá pedir el cobro de intereses de demora al tipo: 
-
de redescuento del instituto de emisión del Estado del Órgano de Contratación si los pagos se efectúan en la moneda nacional,
-
aplicado por el Banco Central Europeo a sus operaciones principales de refinanciación, publicado en el Diario Oficial de la Unión Europea, en caso de que los pagos se efectúen en euros,

el primer día del mes en el que haya expirado el plazo, aumentado en siete puntos. El interés de demora se referirá al periodo comprendido entre la fecha de expiración del plazo de pago, excluida, y la fecha de adeudo en la cuenta del Órgano de Contratación, incluida. 

28.3
Cualquier incumplimiento en el pago de más de 90 días a partir del vencimiento del plazo fijado en el artículo 28.1 otorgará al Titular la facultad o bien de no realizar el contrato o bien de resolverlo, con un preaviso de 30 días al Órgano de Contratación y al Gestor del proyecto.

RECEPCIÓN Y MANTENIMIENTO
Artículo 29 
Entrega
29.1
El Titular efectuará la entrega de los suministros con arreglo a las condiciones especificadas en el contrato, corriendo de su cuenta los riesgos a que estén expuestos los suministros hasta la recepción provisional.
29.2
El Titular embalará los suministros de manera que queden protegidos a fin de evitar el posible daño o deterioro que pudieren sufrir en el transporte hasta su destino final indicado en el contrato. El embalaje deberá poder soportar, sin límite alguno, un manejo descuidado, la exposición a temperaturas extremas, sal y precipitaciones durante el transporte y el almacenamiento al aire libre. El peso y las dimensiones del embalaje deberán adaptarse cuando proceda, en función de la distancia del destino final de los suministros y de la posible falta de instalaciones de manejo de material pesado en todos los puntos de tránsito.
29.3
El embalaje, las marcas y la documentación dentro y fuera de los paquetes deberán cumplir estrictamente los requisitos fijados expresamente en las Condiciones Particulares, sin perjuicio de las modificaciones que pueda ordenar el Gestor del proyecto.
29.4
No se expedirán suministros al lugar de recepción ni se entregarán en él hasta que el Titular haya obtenido del Gestor del proyecto una confirmación escrita de que puede efectuarse la entrega. El Titular será responsable de la entrega en el lugar de recepción de todos los suministros y del equipo del Titular requerido a los fines del contrato. En caso de que el Gestor del proyecto omita o bien expedir el certificado de recepción provisional o bien rechazar la solicitud del Titular en un plazo de 30 días, se considerará que ha expedido dicho certificado el último día de dicho plazo.
29.5
Cada entrega irá acompañada de una declaración redactada por el Titular. Esta declaración se ajustará a lo establecido en las Condiciones Particulares.
29.6
Cada paquete deberá estar marcado claramente según se establece en las Condiciones Particulares.
29.7

La entrega se considerará efectuada cuando exista constancia escrita accesible a ambas Partes de que los suministros se han entregado con arreglo a los términos del contrato y la(s) factura(s) y otros documentos que se especifiquen en las Condiciones Particulares se hayan presentado al Órgano de Contratación. Si los suministros se entregan en un establecimiento del Órgano de Contratación, ésta asumirá la responsabilidad de depositario, con arreglo a los requisitos de la legislación aplicable al contrato, durante el periodo que transcurra entre la entrega para el almacenamiento y la recepción.

Artículo 30 Operaciones de comprobación
30.1
No se recibirán los suministros hasta que las comprobaciones y pruebas se hayan efectuado a expensas del Titular. Las inspecciones y pruebas podrán efectuarse antes del embarque, en el lugar de entrega o en el destino final de los suministros.
30.2
Durante la entrega de los suministros y antes de la toma de posesión de los mismos, el Gestor del proyecto estará facultado para:

a)
ordenar la retirada del lugar de recepción, en el plazo o plazos que puedan especificarse en la orden, de todo suministro que, en opinión del Gestor del proyecto, no se ajuste al contrato;

b)
ordenar su sustitución por suministros correctos y adecuados;

c)
ordenar la retirada y reinstalación correcta, independientemente de cualquier prueba o pago provisional previamente efectuados por la misma, de toda instalación cuyos materiales, mano de obra o diseño, de los que debe responder el Titular, no se ajusten, en opinión del Gestor del proyecto, a lo acordado en el contrato;

d)
decidir la no conformidad con lo dispuesto en el contrato de cualquier trabajo o artículos suministrados, o materiales utilizados por el Titular, o que los suministros o una parte de los mismos no cumplen los requisitos del contrato.
30.3

El Titular subsanará sin demora y a sus expensas los defectos señalados. Si el Titular incumpliere dicha orden, el Órgano de Contratación estará facultado para contratar a otras personas que ejecuten la misma, en cuyo caso el Titular desembolsará al Órgano de Contratación todos los gastos consiguientes o concomitantes, o éste podrá deducirlos de aquellas cantidades adeudadas o que pudieren adeudarse al Titular.
30.4
Se rechazarán los suministros que no sean de la calidad requerida. Se podrá aplicar una marca distintiva a los suministros rechazados. lo cual no deberá alterarlos ni afectar a su valor comercial. Si el Gestor del proyecto así lo ordenase, el Titular deberá retirar los suministros rechazados del lugar de recepción en un plazo fijado por aquel, transcurrido el cual serán retirados por vía ejecutiva a riesgo y expensas del Titular. Se rechazará toda obra que incluya materiales rechazados.
30.5 Las disposiciones del artículo 30 no afectarán al derecho del Órgano de Contratación a acogerse a lo dispuesto en el artículo 21, ni dispensarán al Titular de cualesquiera de las garantías u otras obligaciones con arreglo al contrato.
Artículo 31
Recepción provisional
31.1
El Órgano de Contratación tomará posesión de los suministros cuando éstos se hayan entregado con arreglo al contrato, hayan superado satisfactoriamente las pruebas exigidas o hayan sido puestos en servicio si el caso lo requiere y se haya expedido o se considere expedido un certificado de recepción provisional.

31.2
Mediante notificación al Gestor del proyecto, el Titular podrá solicitar un certificado de recepción provisional cuando los suministros estén dispuestos para la recepción provisional. En un plazo de 30 días a partir de la recepción de la solicitud del Titular, el Gestor del proyecto deberá o bien:

-
extender al Titular el certificado de recepción provisional, y enviar copia del mismo al Órgano de Contratación, indicando cuando proceda sus reservas y en particular la fecha en que considera finalizados los suministros con arreglo al contrato y dispuestos para la recepción provisional; o

-
rechazar la solicitud, exponiendo sus motivos y especificando, en su opinión, qué medidas debe tomar el Titular para que se le expida el certificado.
31.3
Si circunstancias excepcionales impidieren efectuar la recepción de los suministros durante el periodo fijado para la recepción provisional o definitiva, el Gestor del proyecto elaborará un informe que certifique dicha imposibilidad, si es posible previa consulta al Titular. El certificado de recepción o rechazo se redactará en un plazo de 30 días a partir de la fecha en que dicha imposibilidad deje de existir. El Titular no alegará dichas circunstancias al objeto de eludir la obligación de presentar los suministros en un estado adecuado para su recepción.
31.4
Si el Gestor del proyecto no expide el certificado de recepción provisional o si no rechaza los suministros en un plazo de 30 días, se considerará que ha expedido dicho certificado el último día de dicho plazo, excepto cuando se considere que el certificado de recepción provisional constituye un certificado de recepción definitiva. En este caso no se aplicará el artículo 34.2. Si en el contrato los suministros se dividen por lotes, el Titular tendrá derecho a solicitar un certificado para cada lote.
31.5
Cuando se efectúe una entrega parcial, el Órgano de Contratación se reserva el derecho de conceder una recepción provisional parcial.
31.6 Tras la recepción provisional de los suministros, el Titular desmontará y pondrá de lado las estructuras provisionales, así como los materiales que no sean necesarios para la ejecución del contrato. Asimismo, trasladará todo desecho u obstáculo y restablecerá toda modificación que haya efectuado en el estado del lugar de recepción en la forma exigida por el contrato.
Artículo 32 
Obligaciones de garantía
32.1
Salvo disposición en contrario del contrato, el Titular deberá garantizar que los suministros son nuevos, de primera mano, de los modelos más recientes o actuales y que incluyen los últimos adelantos con respecto a diseño y materiales. Asimismo,  garantizará que todos los suministros carecen de defectos derivados del diseño, materiales o mano de obra, salvo en la medida en que el diseño o los materiales sean impuestos por las especificaciones, de cualquier acto u omisión, que puedan aparecer en la utilización normal de los suministros en las condiciones que prevalezcan en el Estado del Órgano de Contratación. El periodo de validez de esta garantía deberá ser conforme a lo establecido en las Condiciones Particulares.
32.2

El Titular será responsable de reparar todo defecto o deterioro de cualquier parte de los suministros que pueda presentarse o producirse durante el periodo de garantía, y que resulten o bien de:
a)
la utilización de materiales defectuosos, ejecución o diseño imperfectos del Titular; o
b)
toda acción u omisión del Titular durante el periodo de garantía; o
c)
una inspección efectuada por el Órgano de Contratación, o en su nombre.
32.3
El Titular deberá subsanar a su costa y a la mayor brevedad, los defectos y los daños. El periodo de garantía de todas las partidas sustituidas o reparadas comenzará a correr de nuevo a partir de la fecha de la sustitución o reparación hecha a satisfacción del Gestor del proyecto. Si el contrato dispone la recepción parcial, el periodo de garantía se extenderá únicamente para esa parte del suministro sustituida o reparada. 
32.4
Si, durante el periodo de garantía, aparecieren tales defectos o se produjesen dichos daños, el Órgano de Contratación o el Gestor del proyecto lo notificarán al Titular. Si el Titular no subsanare el defecto o el daño dentro del plazo que se indique en la notificación, el Órgano de Contratación podrá:
a)
subsanar por sí mismo el daño o el defecto, emplear a un tercero para que lleve a cabo el trabajo por cuenta y riesgo del Titular, en cuyo caso los costes que contraiga el Órgano de Contratación se deducirán de las cantidades adeudadas al Titular o de las garantías que se tengan frente al Titular o bien de ambas; o
b)
resolver el contrato.
32.5

En caso de emergencia, cuando no se pueda contactar con el Titular de forma inmediata o cuando, tras haber sido informado, éste no pueda adoptar las medidas necesarias, el Órgano de Contratación o el Gestor del proyecto podrán ordenar que se efectúe el trabajo a expensas del Titular. El Órgano de Contratación o el Gestor del proyecto comunicarán cuanto antes al Titular  las medidas tomadas.
32.6
Las Condiciones Particulares y las Especificaciones Técnicas estipulan la obligación de mantenimiento. En caso de que el periodo de garantía no se especifique, será de 365 días y comenzará el día de la recepción provisional, pudiendo ser prorrogado de conformidad con el artículo 32.3.

Artículo 33 
Servicio posventa
 Si el contrato así lo requiere, se establecerá un servicio posventa con arreglo a los detalles estipulados en las Condiciones Particulares. El Titular se comprometerá a efectuar o hacer efectuar el mantenimiento y reparación de los suministros y a suministrar con rapidez piezas de repuesto. Las Condiciones Particulares podrán especificar que se solicite al Titular que aporte, en su totalidad o en parte, los siguientes materiales, notificaciones y documentos referentes a piezas de repuesto fabricadas o distribuidas por él:
a) las piezas que el Órgano de Contratación decida adquirir al Titular, siempre que dicha decisión no dispense al Titular de cualesquiera obligaciones de garantía con arreglo al contrato;
b) en caso de que cese la producción de las piezas de repuesto, notificación previa al Órgano de Contratación para hacer frente a las necesidades y a raíz de dicho cese, sin coste para el Órgano de Contratación aportación de proyectos, planos y especificaciones de las piezas de repuesto, siempre y cuando así se lo soliciten.

Artículo 34 
Recepción definitiva
34.1
Al expirar el periodo de garantía o, si hubiere varios de dichos periodos, al expirar el último, y cuando todos los defectos o imperfecciones se hayan subsanado, el Gestor del proyecto extenderá al Titular un certificado de recepción definitiva y remitirá una copia del mismo al Órgano de Contratación en la que se indicará la fecha en la que el Titular cumplió sus obligaciones contractuales a satisfacción del Gestor del proyecto. El Gestor del proyecto entregará el certificado de recepción definitiva en un plazo de 30 días a partir de la expiración del periodo de garantía, o lo antes posible en cuanto considere que se han completado las reparaciones ordenadas con arreglo al artículo 32.
34.2
El contrato no se considerará plenamente ejecutado hasta que el Gestor del proyecto haya firmado o se considere que ha firmado el certificado de recepción definitiva.
34.3
Sin perjuicio de la expedición del certificado de recepción definitiva, el Titular y el Órgano de Contratación continuarán siendo responsables del cumplimiento de toda obligación anterior a la expedición del certificado de recepción definitiva, que hubieren contraído con arreglo a los términos del contrato y que continúe pendiente en el momento de la expedición de dicho certificado. Las características y el alcance de tal obligación, se determinarán por referencia a lo dispuesto en el contrato.

 INCUMPLIMIENTO Y RESOLUCIÓN DEL CONTRATO

Artículo 35 
Incumplimiento del contrato
35.1
Cualquiera de las Partes incurrirá en incumplimiento del contrato si no satisface alguna de sus obligaciones contractuales.
35.2
Cuando se produzca un incumplimiento del contrato, la Parte perjudicada por el mismo tendrá derecho a las siguientes vías de satisfacción:
a)
solicitud de indemnizaciones y/o
b)
resolución del contrato.
35.3

Además de las medidas anteriores podrán concederse indemnizaciones. Las indemnizaciones podrán ser:
a) indemnizaciones por daños y perjuicios; o
b) indemnizaciones estipuladas.
Las Condiciones Particulares precisan los importes y las normas aplicables a estas indemnizaciones. 
35.4 La recaudación de las sanciones y del importe de los daños, desembolsos o gastos resultantes de la aplicación de las medidas previstas en este artículo se efectuará deduciendo la cantidad correspondiente de las cantidades adeudadas al adjudicatario, de la fianza o de la garantía. 
Artículo 36 
Resolución por parte del Órgano de Contratación
36.1
El Órgano de Contratación, tras notificarlo al Titular con 7 días de antelación, podrá resolver el contrato si:
a)
el Titular no ejecuta de manera sustancial sus obligaciones vinculadas a la ejecución del presente contrato; 
b)
el Titular no se atiene, en un plazo razonable, a una notificación efectuada por el Gestor del proyecto en la que le exija subsanar todo descuido u omisión en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales, de forma que afecte seriamente a la adecuada y puntual ejecución del contrato;
c)
el Titular se niega a ejecutar órdenes administrativas impartidas por el Gestor del proyecto;
d)
el Titular cede el contrato o los subcontratos sin autorización del Órgano de Contratación; 
e)
el Titular está incurso en un procedimiento de quiebra, liquidación, intervención judicial o concurso de acreedores, cese de actividad o en cualquier otra situación similar resultante de un procedimiento de la misma naturaleza vigente en las legislaciones y normativas nacionales; 
f)
el Titular ha sido condenado mediante sentencia firme, con fuerza de cosa juzgada, por cualquier delito que afecte a su ética profesional;
g)
el Titular haya cometido una falta profesional grave, debidamente constatada por el Órgano de Contratación por cualquier medio a su alcance;
h)
el Titular ha sido condenado mediante sentencia firme, con fuerza de cosa juzgada, por fraude, corrupción, participación en una organización criminal o cualquier otra actividad ilegal que suponga un perjuicio para los intereses financieros de las Comunidades; 
i)
el Titular, a raíz del procedimiento de adjudicación de otro contrato o del procedimiento de concesión de una subvención financiados con cargo al presupuesto comunitario, ha sido declarado culpable de falta grave de ejecución en razón del incumplimiento de sus obligaciones contractuales;
j)
se produce una modificación organizativa que implica un cambio de la personalidad jurídica o la naturaleza del Titular, a menos que dicha modificación esté registrada en un apéndice del contrato;
k)
se produce cualquier otro impedimento legal que obstaculice la ejecución del contrato;
l)
el Titular no aporta las garantías o los seguros requeridos, o si la persona que ha facilitado las citadas garantías o seguros no está en condiciones de cumplir con sus compromisos.
36.2
La resolución se producirá sin perjuicio de cualesquiera otros derechos o poderes contractuales del Órgano de Contratación y del Titular. Posteriormente, el Órgano de Contratación podrá celebrar cualquier otro contrato con un tercero por cuenta del Titular. La responsabilidad del Titular por retraso en la terminación cesará inmediatamente después de la resolución, sin perjuicio de cualquier otra responsabilidad en que pudiere haber incurrido con anterioridad.
36.3
Tras la notificación de resolución de contrato, el Gestor del proyecto dará instrucciones al Titular a fin de que haga lo necesario para efectuar el suministro de forma rápida y metódica y reduzca los gastos al mínimo.
36.4
En caso de resolución, en presencia del Titular o de sus causahabientes, o tras ser éstos debidamente convocados, el Gestor del proyecto redactará lo antes posible un informe sobre los suministros efectuados y el trabajo realizado y hará un inventario de los materiales suministrados y sin utilizar. También se elaborará un estado de las cantidades adeudadas por el Titular al Órgano de Contratación a partir de la fecha de resolución del contrato.
36.5
El Órgano de Contratación no estará obligado a efectuar nuevos pagos al Titular hasta que los suministros se hayan completado, después de lo cual este Órgano tendrá derecho a reclamar al Titular los costes adicionales, si los hubiere, ocasionados por la entrega de los suministros, o pagará el saldo que adeude al Titular antes de la resolución del contrato.

36.6
Si el Órgano de Contratación resuelve el contrato, tendrá derecho a que el Titular le reembolse las eventuales pérdidas que haya sufrido, en las condiciones de la legislación aplicable al contrato establecida en el artículo 2 de las Condiciones Particulares.
36.7
El presente contrato quedará resuelto automáticamente si durante los tres años siguientes a su firma no da lugar a ningún pago.

Artículo 37   Resolución por parte del Titular
37.1
El Titular podrá resolver el contrato, previa notificación al Órgano de Contratación con 14 días de antelación, si el Órgano de Contratación:

-
omite abonar al Titular los importes devengados en virtud de una liquidación establecida por el Gestor del proyecto tras la expiración del plazo indicado en las Condiciones Particulares;

-
incumple repetidamente sus obligaciones después de repetidas advertencias; o

-
ordena la suspensión la entrega de los suministros o de cualquier parte de los mismos durante más de 180 días por motivos no especificados en el contrato, ni imputables al Titular.
37.2
La resolución se entenderá sin perjuicio de los demás derechos que el Órgano de Contratación o el Titular hayan adquirido en virtud del contrato.
37.3
En caso de resolución por los motivos mencionados, el Órgano de Contratación resarcirá al Titular de todo perjuicio o daño que éste hubiere sufrido. 

Artículo 38 
Casos de fuerza mayor
38.1
Se considerará que ninguna de las Partes incurre en omisión o incumplimiento de sus obligaciones contractuales cuando la ejecución de dichas obligaciones se vea impedida por cualquier circunstancia de fuerza mayor que surja después de la fecha de la notificación de la adjudicación o de la entrada en vigor del contrato, cualquiera que sea la primera.

38.2
A los efectos del presente artículo, se entenderá por «fuerza mayor» huelgas, cierres patronales o cualesquiera otros conflictos laborales, actos de elementos delictivos, guerras declaradas o no, bloqueos, insurrección, revueltas, epidemias, corrimientos de tierras, seísmos, tormentas, rayos, inundaciones, derrumbamientos, agitaciones sociales, explosiones y otras circunstancias similares imprevisibles que escapen al control de cualquiera de las Partes y que no puedan superarse pese a su diligencia.
38.3
No obstante lo dispuesto en los artículos 21 y 36, el Titular no estará sujeto a la pérdida de su garantía de ejecución, indemnización a tanto alzado, ni resolución por incumplimiento siempre y en la medida en que la mora en la ejecución u otro incumplimiento de sus obligaciones contractuales se derive de una circunstancia de fuerza mayor. Del mismo modo y no obstante lo dispuesto en los artículos 28 y 37, el Órgano de Contratación no estará obligado al pago de intereses por el retraso en los pagos, ni a la resolución por incumplimiento por parte del Titular, cuando y en la medida en que la demora u otro incumplimiento contractual por su parte se deba a una circunstancia de fuerza mayor.
38.4
Si cualquiera de las Partes considera que se ha producido una circunstancia de fuerza mayor que pudiere afectar al cumplimiento de sus obligaciones, lo notificará sin demora a la otra Parte y al Gestor del proyecto aportando detalles sobre la naturaleza, la duración probable y las repercusiones previsibles de dicha circunstancia. Salvo instrucción contraria impartida por escrito por el Gestor del proyecto, el Titular seguirá cumpliendo sus obligaciones con arreglo al contrato en la medida en que sea razonablemente factible y buscará todos los medios alternativos posibles de cumplir aquellas de sus obligaciones que no se vean afectadas por una circunstancia de fuerza mayor. El Titular no pondrá en práctica tales medios alternativos salvo cuando lo requiera el Gestor del proyecto.
38.5
Si el Titular tiene que sufragar gastos adicionales para cumplir las instrucciones del Gestor del proyecto o debido al empleo de medios alternativos con arreglo al artículo 38.4, el Gestor del proyecto certificará la cuantía de los mismos.
38.6
Si se producen circunstancias de fuerza mayor que persisten durante un periodo de 180 días, sin perjuicio de una eventual prórroga del plazo de finalización del contrato que pudiera haberse concedido al Titular a causa de las mismas, cada una de las Partes tendrá derecho a notificar a la otra Parte la resolución del contrato en un plazo de 30 días. Si al expirar dicho plazo, persistieren las circunstancias de fuerza mayor, el contrato quedará resuelto y, por lo tanto, las Partes quedarán liberadas de la obligación de continuar su ejecución.

Artículo 39 
Fallecimiento
39.1
Si el Titular es una persona física, el contrato quedará automáticamente resuelto en caso de fallecimiento de esa persona. No obstante, el Órgano de Contratación examinará toda propuesta formulada por los herederos o causahabientes siempre que éstos manifiesten el deseo de proseguir el contrato. El Órgano de Contratación deberá comunicar su decisión a los interesados dentro de un plazo de 30 días a contar desde la fecha de recepción de la propuesta.
39.2
Si el Titular es una agrupación de personas físicas y se produce el fallecimiento de una o varias de ellas, las partes acordarán un informe sobre el avance del contrato, y el Órgano de Contratación decidirá si resuelve o continúa el contrato en función del compromiso formulado por el Gestor del proyecto y, en su caso, por los herederos o beneficiarios.
39.3
En los casos contemplados en los artículos 39.1 y 39.2, las personas interesadas en proseguir la ejecución del contrato lo notificarán al Órgano de Contratación en un plazo de 15 días a partir de la fecha del fallecimiento.
39.4
Dichas personas serán responsables solidariamente, salvo que las Condiciones Particulares dispongan otra cosa, de la correcta ejecución del contrato, en la misma medida que el Titular inicial. La prosecución del contrato estará sujeta a las disposiciones en materia de constitución de la garantía establecidas en el artículo 11.

RESOLUCIÓN DE CONFLICTOS

Artículo 40
Resolución amistosa de conflictos
40.1 
Las Partes procurarán en lo posible resolver de forma amistosa los conflictos que surjan entre ellas. Cuando surja un conflicto, las Partes se comunicarán por escrito su posición al respecto, así como cualquier solución que les parezca posible. Si una de las Partes lo considera útil se reunirán para intentar resolver el conflicto. Cada parte dispondrá de un plazo de 30 días para responder a una solicitud de solución amistosa. El periodo máximo fijado para alcanzar una resolución amistosa será de 120 días a partir del inicio del procedimiento. Si el intento de resolución amistosa fracasa o si una Parte no responde dentro del plazo fijado a una solicitud de resolución, cada una de las Partes podrá pasar a la etapa siguiente del procedimiento de resolución de conflictos notificándoselo a las otras Partes.
40.2
En caso de que fracase el procedimiento de solución amistosa, las Partes podrán acordar la solución del conflicto recurriendo a una conciliación por mediación de la Comisión Europea en el caso de los contratos descentralizados. Si no se llega a un arreglo en un plazo de 120 días tras el inicio del procedimiento de conciliación, cualquiera de las Partes podrá pasar a la etapa siguiente del procedimiento de resolución de conflictos.

Artículo 41
Resolución de conflictos por vía contenciosa
Si no se llega a un arreglo amistoso ni a una conciliación en un plazo de 120 días tras el inicio de uno de los procedimientos de resolución amistosa antes mencionados, cada Parte podrá someter el litigio:
a)
sea a la decisión de una jurisdicción nacional
b) sea a una sentencia arbitral
de conformidad con las Condiciones Particulares del presente contrato .

Cláusulas deontológicaS
Artículo 42  Cláusulas deontológicas
42.1
Toda tentativa de un candidato o de un licitador de obtener información confidencial, realizar acuerdos ilícitos con sus competidores o influir sobre el Comité de Evaluación o sobre el Órgano de Contratación a lo largo del procedimiento de examen, de aclaración, evaluación y comparación de las ofertas acarreará la exclusión de su candidatura o de su oferta.
42.2
Salvo que dispongan de una autorización previa por escrito del Órgano de Contratación, el Titular de un contrato y su personal, así como cualquier otra empresa con la cual el Titular esté asociado o vinculado, no podrán prestar otros servicios, ni siquiera con carácter accesorio o por subcontratación, ni realizar otras obras o suministros para el proyecto. 
42.3
 Esta prohibición es también aplicable, en su caso, a los demás proyectos respecto de los cuales el Titular debido a la naturaleza del contrato, pudiera encontrarse también en una situación de conflicto de intereses.
42.4
En el momento de presentar su candidatura u oferta, el candidato o licitador debe declarar, por una parte, que no existe ningún conflicto de intereses potencial y, por otra, que no tiene ningún vínculo específico con otros licitadores u otras partes interesadas en el proyecto. Si durante la ejecución del proyecto se produjera tal situación, el Titular está obligado a comunicárselo inmediatamente al Órgano de Contratación.
42.5
El Titular debe actuar en todo momento con imparcialidad y honorabilidad con arreglo al código deontológico de su profesión. Debe abstenerse de hacer declaraciones públicas sobre el proyecto o los servicios sin la aprobación previa del Órgano de Contratación y no puede comprometer en modo alguno al Órgano de Contratación sin su consentimiento previo por escrito.
42.6
Durante la ejecución del contrato, el Titular y su personal deben respetar los derechos humanos y se comprometen a no contrariar los usos políticos, culturales y religiosos del país beneficiario.
42.7
La remuneración del Titular en virtud del contrato constituye su única retribución en el marco del mismo. El Titular y su personal deben abstenerse de ejercer cualquier actividad o de recibir cualquier gratificación que entre en conflicto con las obligaciones que tienen contraídas con el Órgano de Contratación.
42.8
El Titular y su personal están sujetos al secreto profesional a lo largo de toda la duración del contrato y después de su terminación. Todos los informes y documentos recibidos o elaborados por el Titular relacionados con el contrato son confidenciales.
42.9
La utilización por las Partes contratantes de todos los informes y documentos elaborados, recibidos o entregados a lo largo de la ejecución del contrato se rige por las condiciones establecidas en éste.

42.10
El Titular debe abstenerse de toda relación que pueda comprometer su independencia o la de su personal. Si el Titular dejara de ser independiente, el Órgano de Contratación podrá, con independencia de la naturaleza del perjuicio sufrido, resolver el contrato sin preaviso, sin que al Titular le asista el derecho a reclamar indemnización alguna.
42.11
La Comisión se reserva el derecho de suspender o anular la financiación de los proyectos si se descubre corrupción de cualquier naturaleza en cualquier fase del procedimiento de adjudicación y si el Órgano de Contratación no toma todas las medidas oportunas para poner remedio a esa situación. A efectos de esta disposición, se entiende por «corrupción» cualquier propuesta de soborno o la entrega a cualquier persona de cualquier regalo, gratificación o comisión en concepto de incitación o recompensa para que realice o se abstenga de realizar actos relacionados con la adjudicación de un contrato o con la ejecución de un contrato ya suscrito con el Órgano de Contratación.
42.12
Se entiende por gastos comerciales extraordinarios cualquier comisión que no se mencione en el contrato principal o que no resulte de un contrato válido que haga referencia a ese contrato principal, cualquier comisión que no retribuya ningún servicio legítimo efectivo, cualquier comisión abonada en un paraíso fiscal y cualquier comisión abonada a un beneficiario que no esté claramente identificado o a una empresa que presente todas las apariencias de ser una empresa ficticia. 
42.13
El Titular se compromete a presentar a la Comisión, a petición de ésta, todos los documentos justificativos de las condiciones de ejecución del contrato. La Comisión podrá realizar todos los controles documentales o sobre el terreno que estime necesarios para reunir pruebas que corroboren la sospecha de que se han producido gastos comerciales no habituales.

Artículo 43 Sanciones administrativas y financieras
43.1
Sin perjuicio de la aplicación de sanciones contractuales, el Titular, a quien se hubiere declarado culpable de declaraciones falsas o de haber cometido una falta grave de ejecución por no haber respetado sus obligaciones contractuales en un contrato anterior, será excluido de la concesión de contratos y subvenciones financiados por el presupuesto comunitario por un periodo máximo de dos años a partir del acta de infracción, confirmada previo intercambio contradictorio con el contratista. El Titular podrá alegar sus argumentos en contra de la sanción en un plazo de 30 días a partir de la notificación de ésta por carta certificada con acuse de recibo o por cualquier otro medio equivalente. A falta de reacción por su parte o de retirada por escrito de la sanción por la Comisión dentro de los 30 días siguientes a la recepción de dichos argumentos, la decisión por la que se impone la sanción tendrá carácter ejecutivo. La exclusión podrá ser de hasta tres años en caso de reincidencia en los cinco años siguientes a la primera infracción.
43.2
Al Titular que incumpla gravemente sus obligaciones contractuales se le impondrán, además, sanciones financieras equivalentes al 10 % de la cuantía del contrato en cuestión Este porcentaje podrá aumentarse hasta el 20 % en caso de reincidencia en los cinco años siguientes a la primera infracción.

Artículo 44 Verificaciones y controles por los organismos comunitarios 
44.1
El Titular consentirá que la Comisión Europea, la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) y el Tribunal de Cuentas de las Comunidades Europeas puedan, en virtud de las tareas que les han sido encomendadas, en particular, por el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea, controlar, sobre documentos o in situ, la ejecución del proyecto y efectuar una auditoría completa, en caso necesario sobre la base de los justificantes de las cuentas y de los documentos contables, así como de cualquier otro documento relativo a la financiación del proyecto, y ello hasta el final de un periodo de 7 años a partir del pago del saldo.

44.2
Por otra parte, el titular acepta que la OLAF pueda efectuar controles y verificaciones in situ, de acuerdo con los procedimientos previstos por la legislación comunitaria para la protección de los intereses financieros de las Comunidades europeas contra los fraudes y otras irregularidades.

44.3
A tal efecto, el Titular se compromete a dar al personal de la Comisión Europea, de la Oficina Europea de Lucha contra el Fraude (OLAF) y del Tribunal de Cuentas, así como a las personas designadas por ellos, un derecho adecuado de acceso a los emplazamientos y locales donde se realiza el contrato, incluidos sus sistemas informáticos, así como a todos los documentos y datos informatizados relativos a la gestión técnica y financiera del proyecto, así como a adoptar todas las medidas necesarias para facilitar su trabajo. El acceso de las personas designadas por la Comisión Europea, la OLAF y el Tribunal de Cuentas se efectuará en condiciones de estricta confidencialidad respecto de terceros, sin perjuicio de las obligaciones de Derecho público a las que estén sujetas. Los documentos deberán ser fácilmente accesibles y estar clasificados de modo que permitan un control fácil y el Titular tendrá la obligación de informar al Órgano de Contratación del lugar preciso donde se encuentran.
44.4
El titular acepta que los derechos de la Comisión, la OLAF y el Tribunal de cuentas a efectuar auditorias, controles y verificaciones, sean igualmente aplicables, en las mismas condiciones y según las mismas modalidades que aquellas previstas en el presente articulo, a cualquier subcontratista o a cualquier otra parte que se beneficie de los fondos comunitarios. 
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CAPITULO 1  DEFINICIONES GENERALES Y ALCANCES DEL PROYECTO
 TC "Capitulo 1 Definiciones Generales y Alcances del Proyecto" \f C \l "1" 
1.1 Definición general TC "DEFINICIÓN GENERAL" \f C \l "2" 
Las presentes especificaciones normaran los requisitos mínimos exigidos por el Órgano Contratante o Gestor del Proyecto como representante de la Secretaría de Educación,  para todos los trabajos contratados por el Gestor, este nombrará  uno ó más Supervisores  para verificar las especificaciones de los suministros, supervisar el proceso de instalación ,la calidad de los materiales de instalación, la puesta en operación y la capacitación   que cada  Contratista debe cumplir, para hacer entrega de la misma a satisfacción del Contratante. 

Aquellos detalles que no se encuentren en las especificaciones, podrán ser aclarados mediante la revisión de los planos por parte del contratista o hacer las consultas por escrito al supervisor, quien deberá evacuarlas a su vez, en forma escrita dentro de los tres (3) dias siguientes a su recepción. 

1.2  Obligaciones del contratista TC "OBLIGACIONES DEL CONTRATISTA" \f C \l "2" 
El Contratista  esta obligado a cumplir con todas las cláusulas, contractuales y las disposiciones que de ellas se derivan específicamente. 

Durante el tiempo de instalación , puesta en operación y capacitación  este estará obligado a proporcionar los materiales,  mano de obra y el equipo necesario para llevar a cabo toda y cada una de las actividades  comprendidas en el Contrato,  hacer por su cuenta las pruebas, ajustes y comprobaciones  que indiquen las especificaciones y las que ordene el Supervisor y a subcontratar los servicios  de personas o empresas  previa autorización  del Órgano Contratante o Gestor del Proyecto, todas las pruebas correrán por cuenta del Contratista sin reembolso por parte del Contratante. El Contratista estará obligado a informar al Supervisor los errores  u omisiones que a juicio  pudieran aparecer en las presentes especificaciones, planos o demás documentos técnicos  para que estos sean enmendados o aclarados.
1.2.1 Responsabilidades del contratista TC "RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA" \f C \l "2" 
El Contratista será responsable por cualquier falla o defecto que aparezca en el equipo durante la ejecución de las etapas de instalación, puesta en operación y capacitación y mientras dure el período de garantía estipulado en el Contrato,  debiendo efectuar por su cuenta y sin recargo alguno para el Órgano Contratante o Gestor del Proyecto todas las reparaciones necesarias.

Al constatar la existencia de fallas o defectos por medio de la Supervisión el Órgano Contratante o Gestor del Proyecto lo pondrá  en conocimiento del Contratista,  fijando las fechas para el inicio y terminación de las reparaciones y reposiciones necesarias. Si el Contratista no diera principio a los trabajos de reparación en la fecha fijada, el Órgano Contratante o Gestor del Proyecto estará en libertad de ejecutar tales trabajos por administración, o contratando a una tercera persona, otorgándole todos los gastos que ocasione tal trabajo a la fianza depositada  a favor del Órgano Contratante o Gestor del Proyecto por concepto de garantía. Todo gasto que incurriere el Gestor por este impase será responsabilidad del Contratista. 

1.2.2 Responsabilidades del  contratista para con el  proyecto TC "RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA PARA CON LA OBRA" \f C \l "2" .

El Contratista desde el inicio de los trabajos hasta el momento  de la entrega deberá proteger los suministros debidamente de los daños que pueda ocasionarle los elementos naturales o bien el  personal o la maquinaria  del Contratista,  ya sea debido a los métodos de construcción empleados o por simple desidia. 

La protección deberá también abarcar a la infraestructura y bienes materiales de los institutos donde se este llevando la instalación. El Contratista reconstruirá,  restaurará  o mediará cualquier daño que ocasione a cualquiera  de estos bienes por cualquier causa y a su cuenta. Los daños a los bienes tendrán que ser levantados por el Supervisor y el representante del contratista.

Es responsabilidad del Contratista hacer una limpieza general del proyecto previo a su entrega final, esta actividad deberá estar de conformidad con el Supervisor y el dueño de la Obra, en su defecto el recibimiento de la Obra podría ser postergada en perjuicio del tiempo contractual hasta la ejecución de la limpieza del proyecto por parte del Contratista.
1.2.3 Interpretación de documentos TC "INTERPRETACION DE DOCUMENTOS" \f C \l "2" 
En general, serán  base para la ejecución de los trabajos, las presentes especificaciones siendo complementarios  los planos, las descripciones y las Modificaciones  de la Supervisión en caso de discrepancia. 

· Los dibujos a escala mayor regirán sobre los dibujos a escala menor 

· Las anotaciones (cotas) en los dibujos regirán sobre las medidas a escala 

· Las anotaciones en los planos regirán sobre las correspondientes Especificaciones Técnicas y Especificaciones Generales. 

· Las disposiciones Especiales regirán sobre las anotaciones en los planos y Especificaciones Generales. 

En caso de que aún persistiera incertidumbre para tomar una decisión: 

a) El criterio  del Supervisor regirá sobre el criterio  del Contratista.

b) El criterio   del Órgano Contratante o Gestor del Proyecto a través de sus técnicos  regirá sobre cualquier  otra.

1.3 Escala de autoridad TC "ESCALA DE AUTORIDAD" \f C \l "2" 
a. El Gestor decidirá  sobre los cortes, o ampliaciones al proyecto en ejecución, así  como sobre las extensiones de plazo de entrega solicitados y debidamente justificada. Según informe  del Supervisor, El Órgano Contratante o Gestor del Proyecto decidirá  todas las cuestiones relativas al cambio de Especificaciones,  así como la aprobación de órdenes de pago por trabajo ejecutado, previo informe del Supervisor.
b. El Supervisor General actuará como asesor  del Órgano Contratante o Gestor del Proyecto informando a la vez en forma  comparativa y escrita mediante informes el estado de avance con respecto a los programas.
c. El Supervisor tendrá bajo su cargo el control  de la calidad de los materiales necesarios para la instalación, así como de la aplicación eficiente de las técnicas de instalación y del uso adecuado del equipo  necesario. Bajo sus responsabilidades por trabajo ejecutado, este dictaminará  sobre la aceptación  o rechazo de los mismos acorde a las normas.
d. El Supervisor del proyecto dependerá directamente del Órgano Contratante o Gestor del Proyecto y actuará  siguiendo las instrucciones de dicha institución. Cualquier fallo o defecto que encontrase, este informará  inmediatamente para tomar las medidas del caso. 

1.3.1 Subcontratación TC "SUB-CONTRATACIÓN" \f C \l "2" 
El Contratista deberá someter a consideración  por parte del Supervisor acerca de la(s) persona(s) o empresa(s) que planea subcontratar para la ejecución de determinada fase del proyecto, con la debida anticipación a fin de que dictamine para su aprobación por parte del Gestor. No se subcontratará fase alguna del proyecto sino se demuestra que el individuo(s) o empresa que ejecutará la labor esta capacitada por su experiencia y equipado debidamente para llevar a cabo tal labor de manera satisfactoria. 

Cualquier falla o defecto que aparezca en el proyecto por causa de una mala ejecución realizada  por un subcontratista, será rechazada y deberá  ser reparada o repuesta por cuenta y riesgo del Contratista. En caso de que el Contratista  se negase a efectuar las correcciones indicadas, el Gestor  se reserva el derecho  de contratar una tercera persona para llevar a cabo la labor o ejecutarla(s) por Administración atribuyéndole al Contratista  los costos que estas ocasionen.

1.4 Suspensión temporal del proyecto TC "SUSPENSION TEMPORAL DE LA OBRA" \f C \l "2" . 
El Gestor tendrá  autoridad  para suspender el proyecto  total o parcialmente y durante el periodo que lo creyese  necesario por motivos tales como el estado inconveniente del tiempo o por cualquier otra circunstancia que considere desfavorable para la adecuada ejecución del proyecto,  previa consulta  al Supervisor de la obra.

La notificación de tales suspensiones, indicando las razones  que las justifiquen, será dada al Contratista por escrito con anterioridad  al paro de las actividades, cualquier  prolongación del plazo de entrega de la misma que tal suspensión causare deberá ser claramente estipulada en esta notificación. La ejecución  de la obra debe ser un proceso ininterrumpido  ajustado al programa  respectivo, salvo causas de fuerza mayor  que obliguen  al Gestor a emitir una orden de suspensión temporal. 

Cualquier interrupción de los trabajos por parte del Contratista no justificada y debidamente notificada  será tomada  en cuenta  para el cálculo en un posible retraso en la entrega de la obra terminada.

 TC "APLICAN CONDICIONES GENERALES Y PARTICULARES" \f C \l "2" 
1.5 Control de trabajo TC "CONTROL DE TRABAJO" \f C \l "2" 
Para llevar a cabo un control de trabajo ejecutado, el Contratista  proporcionará un “LIBRO DE BITACORA”  o diario  del proyecto con sus hojas numeradas y selladas preparadas para llevar en ellas original y dos copias. Este cuaderno estará bajo la Custodia del Contratista  y en lugar accesible a todas las personas que tengan responsabilidad  en la ejecución del proyecto.  El Libro de Bitácora es un libro legal que tiene por objeto llevar en él un registro fiel de los avances del proyecto, del cumplimiento de especificaciones técnicas, del planteamiento  de  alternativa,  observaciones  y recomendaciones que se requieran ante la presencia de situaciones imprevistas en el sitio del proyecto y el registro de las condiciones meteorológicas diarias, esta definición pretende completar la realizada en las bases de licitación y en el borrador de contrato.

Tendrán acceso a esto documento, el Ingeniero Supervisor, los representantes del órgano contratante o Gestor del Proyecto, debidamente autorizados para ello, y por parte del Contratista el Superintendente o Ingenieros autorizados que tengan relación directa y conocimiento pleno de la ejecución del proyecto.

Cualquier observación relacionada con la ejecución del proyecto por parte del Ingeniero Supervisor, deberá ser planteada y discutida entre ellos, hasta que se llegue a un común acuerdo previa a su anotación en el libro.  De no Llegar a un común acuerdo tanto el contratista como el supervisor anotaran sus puntos de vista, se recurrirá a un especialista en ese campo.
El Libro de Bitácora consistirá en un cuadro único proporcionado por el Contratista, mismo que será certificado en la primera y ultima pagina e Impreso en todas el sello de la institución; firmada su apertura por la Secretaría de Educación a través del Gestor del Proyecto, así como por el Contratista, el Coordinador de la Acción y el Supervisor. Este documento deberá permanecer en la oficina o lugar de Ia Residencia del Proyecto y será de fácil acceso tanto para los representantes del Propietario como para los del Contratista, y en el caso de que por razones debidamente justificadas se suspendiera la ejecución del proyecto, será retirado por el Propietario hasta el día en que se reanuden las labores.
Al finalizar el proyecto este libro quedara en poder de la Secretaría de Educación junto con los demás documentos requeridos a momento de efectuar la recepción final del proyecto.
1.5.1 Control de calidad de los suministros e implementos TC "CONTROL DE CALIDAD DE LOS MATERIALES" \f C \l "2" 
El Contratista  esta en la obligación  de llevar a cabo por su cuenta todas las pruebas de funcionamiento que el Supervisor estime necesarias  para establecer la calidad de los suministros, apegándose a las especificaciones establecidas y a inspecciones de las herramientas, equipo, herrajes y  materiales que se utilicen durante la instalación en cualquier momento.

1.5.2 Almacenamiento de equipos y herramientas TC "ALMACENAMIENTO DE MATERIALES" \f C \l "2" 
El contratista deberá contar con un espacio físico concertado con el supervisor para el almacenamiento de sus herramientas, equipos y demás provisiones el cual deberá reunir las condiciones de seguridad necesarias para evitar el extravió de alguno de sus bienes. El Gestor no tendrá  responsabilidad alguna por el extravió de algún bien del contratista.  

1.5.3 Suministro defectuoso TC "MATERIAL DEFECTUOSO" \f C \l "2" 
Todo suministros que no se ajuste a los requerimientos de las especificaciones  que gobiernen el desarrollo del proyecto será considerado como defectuoso y retirado  inmediatamente de este a menos que el Supervisor permita que se quede allí,  ningún suministro o material defectuoso cuyos efectos siguientes fueran corregidos podrán ser usados hasta ser aprobados por el Supervisor, si dejase el Contratista de dar cumplimiento a cualquier orden dada  por el Supervisor a tener de las disposiciones  de este párrafo, El Gestor podrá por su cuenta, retirar  el material defectuoso deduciendo el costo de la remoción y sustitución de cualquier suma de dinero  que se le adeude al Contratista.
1.5.4 Instalaciones temporales TC "INSTALACIONES TEMPORALES" \f C \l "2" 
Mediante construcciones temporales el Contratista proveerá  lo siguiente:
· Una bodega segura, resistente lo mas impermeable posible y riesgos por hurto si no hubieran las facilidades en el Instituto para el almacenamiento  temporal de los suministros e implementos de trabajo. 

· Delimitacion del área del proyecto para evitar el ingreso de personas ajenas al trabajo de instalación.
· Letrinas portátiles para trabajadores

· Instalaciones eléctricas, consistente en un panel de control derivado del interruptor principal del instituto con sus respectivos tomacorrientes polarizados para cubrir sus necesidades de energía que involucren utilizar aparatos eléctricos durante la instalación.

· Rótulo distintivo del proyecto.

1.5.5 Control de mano de obra TC "CONTROL DE MANO DE OBRA" \f C \l "2" 
La mano de obra empleada por el Contratista  deberá llenar los requisitos de experiencia y eficiencia en su especialidad. El Contratista llevará  un control de las diferentes clases y categorías del personal  y notificará  al Supervisor  las deficiencias que en el encuentre.

Si algún personal, a juicio del Supervisor,  no aporta el rendimiento y calidad del trabajo  necesario, tendrá autoridad para exigir al Contratista su destitución o traslado a otra actividad.
1.5.6 Herramientas TC "HERRAMIENTAS" \f C \l "2" 
El Contratista  deberá proporcionar todas las herramientas necesarias  a su personal. La herramienta deberá  estar  en perfectas condiciones para su uso, a fin de garantizar la seguridad del personal empleado, como también del proyecto. 

En caso de encontrarse herramientas deterioradas, el Supervisor podrá rechazarlas y exigir su restitución.
Tampoco el contratista podrá utilizar herramientas o equipos que sean parte de los suministros para realizar sus trabajos de instalación
1.5.7 Maquinaria y equipo TC "MAQUINARIA Y EQUIPO" \f C \l "2" 
El equipo propuesto por el Contratista será revisado y aprobado por el Supervisor.
El Contratista  deberá tener disponible personal, herramientas, repuestos, combustible y suministros durante el uso del equipo previniendo cualquier falla.

El Contratista dispondrá de guardias en número suficiente para el cuidado del material y equipo que permanecerán bajo su total responsabilidad.

1.5.8 Previsiones de seguridad TC "PREVISIONES DE SEGURIDAD" \f C \l "2" 
Siguiendo las indicaciones del Supervisor el Contratista tomará las medidas de seguridad para el alumnado, peatones, trabajadores y propiedades vecinas, etc. Colocando una cinta perimetral y rótulos  con letra clara y legible indicando “Peligro”,  Obra en Construcción etc. El Gestor no reconocerá ningún valor por estos trabajos.

Fuera del perímetro de trabajo no se podrán disponer materiales, equipos y maquinaria, de ser necesaria una acción de este tipo se deberá contar con la debida aprobación del Supervisor el cual notificará por escrito al Gestor y a las autoridades del instituto para que estos en un término no mayor a cinco días puedan disponer de la ubicación de los mismos.

1.5.9 Elementos de identificación del proyecto TC "ELEMENTOS DE IDENTIFICACION DE LA OBRA" \f C \l "2"     

Este ítem se refiere a la provisión y colocación por parte del Contratista de uno o más letreros referentes a la instalación del equipo, de acuerdo al diseño establecido en los planos de detalle y documentos de requerimientos técnicos, los que deberán ser instalados en los lugares que sean definidos por el Supervisor de Obra y/o representante del Ministerio de Educación.

El contratista deberá proveer en la obra uno o más rótulos que indiquen  lo siguiente:
1. Nombre del proyecto.

2. Nombre de la Dependencia Ejecutora  del Ministerio.

3. Costo aproximado de la obra.

4. Financiamiento.

5. Plazo de ejecución.

6. Número de Colegiatura.

Las dimensiones  mínimas del rotulo serán de 1.20m x 0.80m, dicho rótulo deberá ser colocado en un lugar visible al público.

Los rótulos se colocarán completamente dentro de los límites del proyecto, sin extenderse hacia la vía pública.

Estos letreros deberán permanecer durante todo el tiempo que duren los trabajos y será de exclusiva responsabilidad del Contratista el resguardar, mantener y reponer en caso de deterioro y sustracción de los mismos, todo esto a su cuenta.

1.5.10 Materiales del rotulo. TC "MATERIALES, HERRAMIENTAS Y EQUIPO" \f C \l "2" 
Para la fabricación de los letreros se utilizará lámina de zinc plana de 1/16”, madera de construcción o tubo industrial de 2”, pinturas de aceite de coloración de acuerdo al detalle descrito para letreros.
La sujeción del rótulo a las columnas se efectuará mediante soldadura si son metálicas o tornillos si son de madera.
1.6 Responsabilidad legal y publica TC "RESPONSABILIDAD LEGAL Y PÚBLICA" \f C \l "2" 
Se aplicaran las disposiciones de las condiciones generales y particulares de este documento.
1.7 Daños a terceros TC "DAÑOS A TERCEROS" \f C \l "2" 
Se aplicaran las disposiciones de las condiciones generales y particulares de este documento.

CAPITULO 2  PREPARACION PREVIA
2.1 Reconocimiento del área de trabajo

Para poder desarrollar y planificar mejor su trabajo el contratista deberá realizar un viaje de reconocimiento previo a los institutos en los cuales instalara el equipo a suministrar. El objetivo de esta gira será la de presentarse al personal de instituto para hacer las coordinaciones correspondientes y reconocer las posibilidades de servicios logísticos.

2.2 Presentación del plan de trabajo
Antes del arribo de los suministros al instituto correspondiente el contratista deberá presentar al supervisor un plan de actividades en el que se muestre todas sus operaciones durante la vigencia del contrato.

Este plan deberá mostrar fechas de trabajo, métodos de descarga, almacenamiento, e instalación equipos,  lugares de almacenamiento, de deposición de desechos, horarios de capacitación u otro aspecto necesario.  

2.3 Coordinación del arribo de los suministros

El contratista coordinara con el supervisor y las autoridades del instituto la llegada de los suministros ya sea durante horas hábiles o en horas inhábiles para evitar problemas como ser que el vigilante no esta informado, o que es día feriado, o que nadie tiene la llave de acceso al edificio.

2.4 Almacenamiento Temporal
Antes del arribo de los suministros al instituto el contratista deberá demostrar al supervisor que cuenta con los espacios definidos para cada uno de ellos, los cuales pueden ser el nuevo edificio construido, algún edificio que el director del instituto haya prestado o alguna nueva bodega temporal construida por el contratista.

2.4.1 Condiciones de almacenamiento
Las condiciones de los espacios de almacenamiento deberán reunir los siguientes requisitos:

· Espacios techados con paredes que no permitan el paso de luz natural o filtración de agua.

· Espacios seguros que impidan el acceso de personas ajenas a la etapa de instalación de equipos.

· Los espacios deberán ser exclusivos para los suministros, por lo tanto no se podrá almacenar otros equipos o materiales.
2.5 Descarga de los suministros
Antes de descargar los suministros el contratista deberá demostrar al supervisor que cuenta con los equipos, materiales, accesorios, y lugar de almacenaje habilitado.

2.5.1 Descenso de los equipos

El supervisor revisara el estado físico y operacional de equipos tales como montacargas, eslingas, grúas, poleas, lasos, cadenas, rampas, etc., para garantizar la correcta operación de descarga.

De encontrar cualquier defecto en los equipos e implementos que pueda ocasionar un accidente al personal o un daño al equipo suministrado, el supervisor tendrá la potestad de rechazarlo por lo que el contratista lo deberá sustituir por uno en buen estado sin costo alguno para el gestor.

2.5.2 Seguridad del personal
Todo el personal involucrado en la descarga de los suministros deberá estar provisto del equipo de seguridad respectivo como ser casco, anteojos de seguridad, guantes de cuero, zapatos con cubo de acero.

2.5.3 Responsabilidad por daños o extravío

Durante la operación de descarga el contratista será siempre el responsable de la seguridad y cuidado de los suministros.

CAPITULO 3 INSTALACION
3.1 Revisión de condiciones previas
El supervisor revisara si antes de proceder a las labores de instalación de los suministros, el contratista esta listo con sus equipos previstos en su plan de trabajo, así como las instalaciones temporales mencionadas en el capitulo 1 y 2.

3.2 Participación del personal del Instituto

Durante los trabajos de instalación de los equipos, el personal docente relacionado al taller o laboratorio que se este instalando podrá participar en calidad de observador y a la vez se le facilitara la información que este requiera.

3.3 Desempaque
El proceso de desempaque de los suministros deberá hacerse de una forma organizada llevando la secuencia del orden de montaje  para evitar que equipos que no se están instalando puedan sufrir daño alguno durante los trabajos debido a que no cuentan con el recubrimiento adecuado.

3.3.1 Deposición de desechos
De aquel material de desecho generado por las actividades de instalación, el contratista se encargara de evacuarlo al lugar destinado previamente para colocar la basura.

3.3.2 Suministros almacenables
Aquellos suministros  tales como herramientas, utensilios, equipos portátiles, implementos de seguridad, u otro implemento que deba ser almacenado en bodega deberá ser desempacado hasta que el mueble respectivo este instalado.

3.3.3 Revisión física
En esta etapa el supervisor hará una revisión visual de los suministros para constatar el buen estado haciendo énfasis en muestras de oxido, abolladuras, roturas, ralladuras, manchas, u otro aspecto visual que este fuera de los requerimientos establecidos.

3.4 Clasificación
Una vez desempacados los suministros se procederá a su clasificación para evitar la mezcla de piezas que pueda crear una confusión o demorar su instalación. Cada equipo o grupo de herramientas deberá contar con su espacio definido.

CAPITULO 4  PUESTA EN OPERACIÓN

4.1 Insumos Previos
Los insumos para aquellos equipos que lo requieran tales como aceites, grasas, baterías, filtros, agua, gas refrigerante , polvo químico ,oxigeno , acetileno , Dióxido de carbono , nitrógeno , electrodo, estaño, herramientas, gasolina , diesel , hilo , tela ,madera, insumos de laboratorios de física y bioquímica , piezas metálicas para torneado y fresado u otros necesarios para la puesta en operación y comprobación del buen funcionamiento de dichos equipos, deberán ser provistos por el contratista.

4.2 Prueba de funcionamiento
Una vez que los equipos hallan sido instalados y que el contratista los dote de los insumos necesarios para su operación este procederá a realizar las pruebas de funcionamiento previo a la demostración de funcionalidad.

4.2.1 Demostración de funcionalidad
Para la recepción definitiva de los suministros el contratista deberá hacer una demostración del correcto funcionamiento de los equipos, la correcta instalación general, y el buen estado físico de las herramientas, utensilios, y mobiliario.

4.3 Detección de fallas
De encontrase algún tipo de falla en el equipo o defectos en piezas durante el proceso de puesta en operación, el contratista deberá hacer la corrección respectiva o el ajuste necesario para la posterior recepción.

Si el tipo de falla requiere de una reparación o ajuste mayor que implique una reparación que tome un tiempo mayor a dos horas se considerara un producto defectuoso para lo cual se aplicaran las regulaciones legales.

CAPITULO  5  CAPACITACION

5.1 Alcance de la capacitación
La capacitación consistirá en que el contratista enseñara al maestro titular del laboratorio o taller acerca del manejo, operación y mantenimiento de los diferentes equipos y herramientas.

5.2 Manual de operación
Cada equipo de práctica, equipo de apoyo, equipo de seguridad, equipo de medición, herramientas y utensilios deberá contar con su respectivo  manual o instructivo de  operación los cuales deberán ser utilizados para la capacitación del maestro.

5.2.1 Propiedad
La propiedad de estos manuales o instructivos después de la capacitación pasara a ser de la Secretaria de Educación sin costo adicional alguno para esta.

5.2.2 Planos o diagramas
Todos aquellos planos o diagramas que vengan contenidos junto con los equipos también serán propiedad de la secretaria de educación sin costo adicional para esta.

5.3 Manual de mantenimiento
Cada equipo de práctica, equipo de apoyo y equipo de seguridad deberá contar con su respectivo manual de mantenimiento o instructivo, los cuales no deberán representar para el gestor un costo adicional al del suministro.

5.3.1 Manual de mantenimiento Preventivo y correctivo
Los manuales de mantenimiento deberán ilustrar acerca de las tareas tanto de mantenimiento preventivo como correctivo en los cuales podamos saber en que momento los equipos requieren una limpieza de sus partes, ajustes, cambios, lubricación, revisión etc. o como responder a una falla imprevista como ser desarmado y armado, pruebas, diagnósticos etc.
5.4 Catalogo de repuestos
Todo equipo de práctica, equipo de apoyo, y equipo de seguridad deberá contar con su respectivo manual o instructivo de repuestos sin significar un costo adicional.

Este manual o instructivo deberá mostrar en dibujo de ensamble de piezas con su respectivo numero para que de esta forma se puedan realizar pedidos futuros de repuestos.
5.5 Duración de Capacitación
La duración de la capacitación será de 40 horas como mínimo.

CAPITULO 6  SEGURIDAD E HIGIENE
6.1 Seguridad del personal
El contratista deberá ser responsable de la seguridad física de todo el personal que contrate o subcontrate durante las etapas desde el arribo de los suministros hasta la finalización del contrato.

6.1.1 Implementos de seguridad
Cada trabajador involucrado en los trabajos anteriormente descritos deberá contar con el equipo de seguridad mínimo como ser: Casco, gafas protectoras, guantes de cuero, botas o zapato con cubo de acero.

Para los trabajadores involucrados en tareas especializadas requerirá de caretas protectoras, pecheras de cuero, delantal de cuero, polainas, arneses con doble cuerda de seguridad.

Para tareas no descritas en este texto, el supervisor contara con la libertad de indicarle al contratista su obligación de proveer equipo especializado de seguridad a su personal.

En caso que el contratista no acate la indicación del supervisor, este último tendrá la potestad de paralizar las labores sin perjuicio alguno para el gestor.

6.2 Seguridad a terceros
En caso que alguna persona natural o jurídica ajeno a los trabajos se viera perjudicada tanto fuera como dentro de las instalaciones del Instituto, por causa de alguna actividad del contratista ,este ultimo tendrá la responsabilidad de su atención.

6.3 Prevención de Riesgos
El supervisor tendrá la potestad de paralizar un trabajo si a juicio de el, alguna actividad pueda representar un riesgo de accidente para alguno de los trabajadores.

Para ser reiniciadas las labores, el contratista deberá atender las recomendaciones del supervisor.
6.4 Disposición de desechos
Durante la ejecución de los trabajos y a la finalización de estos, el contratista deberá mantener el área limpia tanto de desechos sólidos como líquidos.

La deposición de estos deberá hacerse en el lugar preestablecido.
SEGUNDA PARTE
LOTES
Lote 1: Taller de preparación de Alimentos 

A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	1.1
	1
	Mesa de Trabajo
	· Construcción metálica con tablero de acero inoxidable
· Dimensiones 0,87m ancho x 2,44m largo  x 1.00 m alto 

	1.2
	4
	Mesas Móviles
	· Construcción metálica con tablero de acero inoxidable

· Dimensiones 0,60m ancho x 1,30m largo x 1.00 m alto

	1.3
	4
	Mesas Fijas
	· Construcción metálica con tablero de acero inoxidable

· Dimensiones 0,60m ancho x 1,30m largo x 1.0m de alto                         

	1.4
	1
	Mesa de alimento lavado
	· Construcción metálica con tablero de acero inoxidable

· Dimensiones 0,60m ancho x 1,30m largo x 1.0m de alto 

	1.5
	1
	Mesa de alimento secado
	· Construcción metálica con tablero de acero inoxidable

· Dimensiones 0,60m ancho x 1,30m largo x 1.0m de alto  

	1.6
	1
	Mesa para batidoras
	· Construcción de madera con acabado de formica

· Dimensiones 0,35m ancho x 2,00m largo  x 1.0m de alto 

	1.7
	1
	Mesa para licuadoras
	· Construcción de madera con acabado de formica

· Dimensiones 0,35m ancho x 2,00m  largo  x 1.0m de alto

	1.8
	1
	Mesa para molinos
	· Construcción de madera con acabado de formica

· Dimensiones 0,35m ancho x 2,00m largo x 1.0m de alto

	1.9
	1
	Mesa para envolver
	· Dimensiones 0,60m ancho x 3,00m largo x 1.00 m alto

· Construcción metálica con tablero de acero inoxidable 

	1.10
	1
	Estante de pared en forma de L
	· Construcción en fibra (fibra plastificada), estructura metálica

· Dimensiones 60 cm. de ancho x 3.25 m largo(sección 1) x 2.00 m alto

                             60 cm. de ancho x 1.75 m largo(sección 2) x 2.00 m alto 

· Con cinco niveles de estantería 

	1.11
	1
	Estante de alacena en forma de L
	· Construcción en fibra (fibra plastificada), estructura metálica

· Dimensiones 0.40 m ancho x 3.30m largo x 2.00 m alto (sección 1)

        0.40 m ancho x 1.15 m largo x 2.00 m alto (sección 2)

· Con cinco niveles de estantería

	1.12
	3
	Recipiente para basura
	· Con tapa

· Capacidad de 25 GAL. Aprox.

· Material plástico 

	1.13
	2
	Silla para escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	1.14
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones:  De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	1.15
	2
	Credenza
	· Construcción de madera, acabado en barniz 

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de profundidad x 0.80 m de alto

	1.16
	1
	Casillero para mochilas
	· Construcción Metálica

· De 25 casillas

· Con puerta ranurada para ventilación y cerrojo para colocación de candado
· Dimensiones 2,70m largo x 0,40m de profundidad, altura variable

	1.17
	4
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado


	Equipo de Practica

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	1.18
	4
	Estufa de cocina
	· Eléctrica con su sistema de extracción de vapores
· De 6 quemadores 

· Con horno incorporado
·  220 V, 60 HZ, 17 KW aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	1.19
	4
	Horno Industrial
	· Eléctrico con su sistema de extracción 

· 220 V,60 HZ,  30 KW aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	1.20
	1
	Congelador para carnes
	· Dimensiones: 2,17m largo x 1,37m ancho aprox.
·  110 V, 60 Hz, 1KW aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	1.21
	1
	Refrigeradora
	· De 12 pies cúbicos aprox.

· Sin escarcha

· Enchufe tipo americano polarizado

	1.22
	1
	Cámara de Fermentación controlada
	· 110 V, 1.50 KW aprox.

· Acero inoxidable

· Para mantener la temperatura entre 26 y 28 grados centígrados.

· Dimensiones: 1.00 m de ancho aprox. , 1.00 m de largo aprox. , 0.90 m de alto aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	1.23
	4
	Batidoras Industriales
	· Capacidad 15 ltr

·  110 V, 60 Hz , 1KW  aprox.                  

· Acero inoxidable

· Enchufe tipo americano polarizado

	1.24
	4
	Balanzas
	· Capacidad de 30 Kg. x 10g   aprox.                                      

· Acero inoxidable

· De mesa

· Enchufe tipo americano polarizado

	1.25
	4
	Licuadoras
	· Capacidad de 12 ltr

·  110 V,  60 Hz , 1 KW aprox.   
· Acero inoxidable

· Enchufe tipo americano polarizado 

	1.26
	4
	Molino para carne
	· 110/220 V, 60 Hz, 2 KW aprox.

· Capacidad 200 Lbs. de carne por hora.

· Engranaje de acero

· Enchufe tipo americano polarizado

	1.27
	4
	Procesador de alimentos
	· Que pueda rebanar, rallar, picar y hacer cubos.

·  0.37 KW min.

· 110/220 V, 60 HZ

· Acero inoxidable

· 60 Kg./hora  aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado


	Utensilios

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	1.28
	5
	Cuchara medidora de sólidos (juego)
	· Capacidad de 1/8, 1/4 ,1/2 y 1 Taza (juego)
· Acero inoxidable

	1.29
	5
	Taza medidora de sólidos (juego)
	· Capacidad de 1/8, 1/4, 1/2 y 1 Taza (juego)
· Acero inoxidable

	1.30
	20
	Taza medidora de líquidos
	· Capacidad de 1/8, 1/4, 1/2 y 1 Taza (juego)
· Acero inoxidable

	1.31
	5
	Cuchillo para carne (juego)
	· Pequeño (4” aprox.), mediano (6” aprox.) y grande (8” aprox.)

	1.32
	5
	Cuchillo para vegetales (juego)
	· Pequeño (4” aprox.), mediano (6” aprox.) y grande (8” aprox.)

· Acero inoxidable

	1.33
	5
	Pailas plásticas (juego)
	· Pequeño (1Ltr. aprox.), mediano (3 Ltr. aprox.) y grande (5 Ltr. aprox.)

	1.34
	8
	 Juego de Ollas de acero inoxidable (juego)
	· Pequeño (4.5 Ltr. aprox.), mediano (6 Ltr. aprox.) y grande (8 Ltr. aprox.)

	1.35
	5
	Vajilla Completa (juego)
	· Plato hondo o sopero

· Plato de postre

· Plato Llano o Trinchero

· Plato y taza de café grande

· Plato ensalada

	1.36
	20
	Pelador manual de vegetales
	· Acero inoxidable 

	1.37
	5
	Juego de cubiertos
	· Cuchara Sopera

· Cuchillo y tenedor trinchero

· Cuchillo, tenedor y cuchara de postre

· Fabricados de acero inoxidable

	1.38
	4
	Juego de cucharas de cocina
	· Construcción metálica y mango de madera

· Machacador 

· Volteador Largo 

· Servidor de Spaghetti 

· Cuchara Ranurada 

· Espumadera 

· Cuchara 

· Volteador Ovalado  

· Cucharón
· Espátula

	1.39
	20
	Rallador manual de alimentos
	· Acero inoxidable

	1.40
	5
	Decorador para vegetales (juego)
	· Acero inoxidable

· Tipo tirabuzón

· Tipo de tiras

· Tipo rebanada

· Tipo cortador de formas(turn up)

	1.41
	20
	Pinzas
	· Multiuso

· Acero inoxidable

	1.42
	5
	Molde para hornear rectangular
	· Dimensiones 9”ancho x 16” largo x 2” alto aprox.

· Material: Acero inoxidable

	1.43
	5
	Molde para hornear circular
	· Dimensiones 12” de Diámetro x 2” alto

· Material: Acero inoxidable 

	1.44
	8
	Tabla para picar vegetales (juego)
	· Pequeño ( 6” x 8” aprox.), mediano (8” x 12”), grande (10” x 16”)

·  De plástico 

	1.45
	10
	Ollas para esterilizar (juego)
	· Pequeña de 4.5 Ltr. Aprox.

	1.46
	8
	Ollas (juego)
	· Pequeño de 4.5 Ltr aprox.., mediano de 6 Ltr. Aprox. ,grande de 8 Ltr. Aprox.

· Acero inoxidable 

	1.47
	20
	Bandejas
	· Acero inoxidable

· Dimensiones 18” x 12”

	1.48
	6
	Afilador manual de cuchillos
	· De acero

· 12” pulgadas de largo


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	1.49
	5
	Extinguidor (fuego eléctrico) tipo ABC
	· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro

	1.50
	40
	Guantes térmicos
	· Capacidad 180 grados centígrados aprox.

	1.51
	40
	Delantal de cocina
	· Fabricación de hule con revestimiento de tela

· Con pechera y faldón

	1.52
	40
	Gorro de cocina
	· Fabricación de tela


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION
1. Procedimiento de instalación
El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
Todo el mobiliario listado deberá ubicarse donde el plano respectivo lo indica.

Aquellos muebles que requieren de una fijación ya sea a la pared o al piso son los siguientes: Estante de pared en forma de “L”, estante de alacena en forma de “L”, casillero para mochilas.

Esta fijación deberá hacerse mediante tornillos y tacos expansores.

1.2 Instalación del equipo de práctica
Todo equipo de practica que no aparezca en el plano respectivo deberá ubicarse donde el maestro titular o supervisor lo indique. Aquel equipo de practica como estufas de cocina, hornos industriales, congelador de carnes refrigeradora, cámara de fermentación deberán ser ubicados donde el plano lo indica.

Como casi todo este equipo requiere del suministro eléctrico, el plano respectivo indica los tomacorrientes correspondientes.

Antes de hacer la conexión a los tomacorrientes el contratista revisara los circuitos respectivos para cerciorarse de que las capacidades del cableado, interruptores, tomas u otro componente es la adecuada.

1.3 Instalación de los utensilios
Una vez clasificados los utensilios estos deberán almacenarse en el mobiliario destinado para ellos.

Estos mobiliarios son: Estante de pared en forma de “L”, Estante de alacena en forma de “L”

1.4 Instalación del equipo de seguridad

Los extinguidores deberán ser en primer lugar cargados a costo del contratista y posteriormente fijados a la pared respectiva establecida en el plano.

Los guantes, delantales y los gorros deberán almacenarse junto con los utensilios.

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondrá de un máximo de 30 días.
El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.
C. Tabla de Lugares de Instalación y fecha de Recepción 
Taller de Preparación de Alimentos
	Código del  Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	1


	1
	Cristo Rey
	Choloma
	Marzo 2007

	
	1
	Perla del Ulua
	El Progreso
	Diciembre 2006


Lote 2: Taller de Corte y Confección Industrial

A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	2.1
	7
	Mesa de trabajo
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones 51 cm. ancho. x 0.90 cm. alto x 160 cm. largo

	2.2
	25
	Bancos para mesa
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Diámetro del asiento de 28cm. aprox.

· Espesor del asiento de 1” min.

· Con cuatro patas y soporte para los pies en los cuatro lados

· Altura de 55cm aprox.

	2.3
	2
	Gabinete de metal
	· 180 cm. alto x 46 cm. profundidad x  2000 cm. Largo 

	2.4
	2
	Mesa para cortadoras
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· 51 cm. ancho x 100 cm. alto x 160 cm. largo

	2.5
	3
	Mesa de control de calidad
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· 51 cm. ancho x 100 cm. alto x 160 cm. largo

	2.6
	2
	Mesa de planchado
	· 51 cm. ancho x 122 cm. alto x 160 cm. Largo 

	2.7
	3
	Guardarropa
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Con puertas 

· Dimensiones: 1.75m de largo x 0.45m de ancho x 1.90m de alto

	2.8
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones:  De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	2.9
	4
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	2.10
	2
	Silla para escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	2.11
	1
	Pizarra móvil de formica
	· Dimensiones 2.40 x 1.20 M

· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio

	2.12
	1
	Casillero para mochilas
	· Construcción Metálica

· De 25 casillas
· Con puerta ranurada para ventilación y cerrojo para colocación de candado
· Dimensiones de casillero: 1.75m de largo x 0.50m de profundidad, altura variable

	2.13
	2
	Credenza
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de profundidad x 0.80 m de alto

· 


	Equipo de Practica

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	2.14
	2
	Maquinas cortadoras circular
	· Disco cortador de 4” de diámetro aprox. 

· Dotación de repuestos

· Enchufe tipo americano polarizado

	2.15
	2
	Maquinas cortadoras lineal
	· Capacidad  de corte 160 mm.

· Tamaño de 8” aprox.

· Dotación de repuestos

· Enchufe tipo americano polarizado

	2.16
	20
	Maquina de coser industrial punta recta
	· Capacidad de   4500 puntadas por minuto aprox.

· Incluya mesa de trabajo y la silla respectiva

· Dotación de repuestos

· Incluya Luper

· Enchufe tipo americano polarizado

	2.17
	2
	Maquina overlock industrial
	· Capacidad de  6000 puntadas por minuto aprox.

· Incluya mesa de trabajo y la silla respectiva

· Dotación de repuestos

· Enchufe tipo americano polarizado

	2.18
	1
	Maquina bordadora industrial
	· De una cabeza y 6 hilos aprox.

· Velocidad máxima de 1000 puntadas por minuto aprox.

· Incluya mesa de trabajo y la silla respectiva

· Dotación de repuestos

· Enchufe tipo americano polarizado

	2.19
	1
	Maquina para pegar botones
	· Capacidad de 1500 puntadas por minuto aprox.

· Botonadora de 8-16-32 puntadas

· Cortahilos incorporado

· Incluya mesa de trabajo y la silla respectiva

· Dotación de repuestos

· Enchufe tipo americano polarizado

	2.20
	1
	Maquina para hacer ojales
	· Capacidad de 3500 puntadas por minuto aprox.

· Regulación de longitud de ojal de 6 a 32 mm aprox.

· Incluya mesa de trabajo y la silla respectiva

· Dotación de repuestos

· Enchufe tipo americano polarizado

	2.21
	1
	Maquina elastiquera
	· Maquina de 3 agujas

· De 5 hilos

· 5500 puntadas por minuto aprox.

· Incluya mesa de trabajo y la silla respectiva

· Dotación de repuestos

· Enchufe tipo americano polarizado

	2.22
	2
	Plancha de prensa a vapor
	· 1500 W aprox.

· Presión de plancha 40 Kg. aprox.

· Superficie de planchado 29 x 80 cm aprox.

· Temperatura regulable de 50 grados centígrados a 195

· Enchufe tipo americano polarizado

	2.23
	2
	Maquina brochadora
	· Capacidad de 12 operaciones por minuto aprox.

· Presión de trabajo 60 PSI aprox.

· Altura de 1.13 m. aprox.

· Profundidad de garganta de 13 cm. Aprox.

· Distancia entre dados de 2.5 cm. Aprox.

· De pedal

· Dotación de repuestos

· Enchufe tipo americano polarizado

	2.24
	50
	Aceitera para maquinas de coser
	· Lata de 10 onzas aprox.

	2.25
	2
	Plancha eléctrica industrial de vapor
	· Que incluya deposito de agua de 2.5 Litros con accionamiento de pedal.

· 110 V.

· Tabla de 49” x 16” aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	2.26
	12
	Maniquí
	· Figura femenina

	2.27
	6
	Espejo
	· Dimensiones 1.40 x 0.80 M


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	2.28
	25
	Mascarilla
	· Para protección respiratoria

	2.29
	3
	Extinguidor tipo  ABC
	· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro


	Herramientas

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	2.30
	1
	Destornillador plano de 3/16” (juego)
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8” y 10”
· Aleación de acero

	2.31
	1
	Destornillador punta plana de 5/16” (juego)
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8” y 10”
· Aleación de acero

	2.32
	1
	Destornillador phillips. #1 (juego)
	· Juego de 3” y de 8”
· Aleación de acero

	2.33
	1
	Destornillador punta estrella phillips #2 (juego)
	· Juego de 4” y de 8”
· Aleación de acero

	2.34
	1
	Juego de llaves mixta
	· De 6 mm hasta 17 mm
· Aleación de acero forjado

	2.35
	30
	Brocha
	· De 1" de ancho

	2.36
	5
	Troquete  para ojetes (juego)
	

	2.37
	5
	Troquete para broches de jeans (juego)
	

	2.38
	30
	Pinzas 
	

	2.39
	40
	Tijera para cortar papel
	· De 6” aprox.

	2.40
	40
	Tijera para cortar tela
	· De  7” aprox.

	2.41
	4
	Jabón de sastre (caja)
	· Caja de 12 Unidades aprox.

	2.42
	30
	Regla para trazar
	· De madera

· De 1 metro

	2.43
	20
	Escuadra
	· De aluminio

· Rango de medida de 0-100 cm.

	2.44
	5
	Aguja en caja
	· Nº 20, 18, 16 , 15, 14, 11

	2.45
	50
	Descosturadores pequeñas
	· Mango de madera

	2.46
	50
	Dedal
	· Metálico

	2.47
	30
	Alfileres en caja
	· Caja de 5 Onzas aprox.

	2.48
	30
	Cinta métrica plástica (cm. y pulgada)
	· Longitud: 72” aprox.

	2.49
	30
	Ruleta para marcar patrones
	· Mango de madera


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION
1. Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
Todo el mobiliario listado deberá ubicarse de acuerdo como se indica en el plano respectivo.

Los muebles que requieren de una fijación a la pared o al piso son las siguientes: Guardarropa, casillero para mochilas, mesa para cortadoras y mesa de planchado.

Esta fijación deberá hacerse mediante tornillos y tacos expansores.

1.2 Instalación del equipo de práctica
Los equipos de practica deberán ser ubicados donde el plano respectivo lo indica.

Las maquinas cortadoras circular y lineal deberán ser fijados a su mesa respectiva, las maquinas de coser, la de pegar botones, para hacer ojales,  overlock, la bordadora y la elastiquera deberán fijarse a su mesa respectiva así como esta misma al suelo.

La maquina brochadora y la mesa de la plancha eléctrica industrial deberá fijarse al piso.

El espejo deberá fijarse a la pared.

Todas estas fijaciones deberán hacerse con tornillos y tacos expansores.

La alimentación eléctrica de estas maquinas deberá hacerse desde donde se muestra en el plano tomando siempre la precaución de hacer una revisión del circuito eléctrico antes de conectar alguna maquina. 

Cualquier otro suministro si fuere el caso para una maquina como ser agua, ó aire deberá hacerse desde donde se indique en el plano.

Cualquier prolongación de una línea de servicio ya sea de electricidad, agua ó aire correrá por cuenta del contratista, abarcando esto mano de obra y materiales.

1.3 Instalación del equipo de seguridad

Los extiguidores tipo ABC deberán ser cargados por cuenta del contratista y posteriormente instalados a la pared donde lo indica el plano.

Las mascarillas deberán almacenarse junto con las herramientas.

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.
El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                    Taller de Corte y Confección
	Código del Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	2
	1
	Cristo Rey
	Choloma
	Marzo del 2007

	
	1
	Federico Canales
	Jesús de Otoro
	Marzo del 2007

	
	1
	Doroteo Varela Mejia
	Yarumela
	Diciembre del 2006


Lote 3: Taller de Hosteleria y Turismo

A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	3.1
	6
	Mesa de restaurante
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Dimensiones 1.0m de largo x 1.0m de ancho x 0.80m de alto

	3.2
	24
	Silla para mesa
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Sin brazos

	3.3
	1
	Mesa para baño maría
	· Construcción Metálica de acero inoxidable

· Dimensiones 2.54m de largo x 0.76m de ancho x 0.80m de alto aprox.

	3.4
	1
	Casilleros para mochilas
	· Construcción de metálica 

· Con puerta ranurada para ventilación y cerrojo para colocación de candado

· Numero de casillas: 20

· Dimensiones: 2.0m de largo x 0.50m de profundidad x 2.0m de alto aprox.

	3.5
	1
	Estante para platos
	· Construcción Metálica de acero inoxidable

· Dimensiones 2.54m de largo x 0.76m de ancho x 0.80m de alto

	3.6
	1
	Mostrador para postres
	· Construcción Metálica 
· Dimensiones: 1.96m de largo x 0.76m de ancho aprox.

	3.7
	1
	Mostrador para ensaladas
	· Construcción Metálica de acero inoxidable

· Dimensiones 1.96m de largo x 0.76m de ancho aprox. 

	3.8
	1
	Mesa circular decorativa
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Con pedestal central terminando en cuatro patas

· Construcción firme 

· Diámetro 1.25m

· Altura de 0.90m aprox.

	3.9
	1
	Mueble mostrador para bar (barra)
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Dimensiones 1.98m de largo x 0.40 m de profundidad x 1.25m de alto

	3.10
	6
	Silla para bar
	· Construcción  Metálica 

· Sin respaldo

· Asiento circular acolchonado, diámetro de 25cm mínimo

· Con aro para apoyo de pies

	3.11
	4
	Estantería de madera
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Para ser fijado en pared

· Con división horizontal  en el centro

· Dimensiones 1.50m de largo x 0.60m de profundidad x 0.60m de alto

	3.12
	2
	Cama matrimonial
	· Dimensiones 1.80m largo x 1.50m de ancho aprox.

· Que incluya colchón 

	3.13
	3
	Mesa de noche
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Dimensiones 0.90m de largo x 0.90m de ancho aprox.

	3.14
	2
	Silla de escritorio de habitación
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Sin brazos

· Con asiento acolchonado

	3.15
	1
	Mueble para televisión
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Dimensiones 1.25m de largo x 0.75m de ancho x  0.90m de alto

· Con gaveta 

	3.16
	1
	Escritorio
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Dimensiones 0.75m de largo x  0.50m de ancho x 0.80m de alto

	3.17
	1
	Closet
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Dimensiones 1.40m de largo x 0.50m de ancho x 2.0m de alto

· Con 3 gavetas

	3.18
	1
	Mueble mostrador completo para recepción
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Dimensiones: sección frontal 4.0m de largo x 0.40m de profundidad x 1.25m de alto. Sección lateral 2.0m de largo x 0.40m de profundidad x 1.25m de alto.

	3.19
	1
	Casillero para llaves
	· Casillero de 6 depósitos

· Dimensiones: 0.75m de largo x 0.10m de profundidad x 0.15m de alto 

· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

	3.20
	2
	Sillas semi-ejecutivas para mostrador
	· Con rodos

· Asiento giratorio Acolchonado

	3.21
	2
	Mesa para Té
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Forma Circular con Diámetro de 0.70m

· Altura de 0.60m

	3.22
	4
	Sofá individual
	· Forro de cuerina o cuero

	3.23
	1
	Mueble para bar
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Dimensiones: 3.0m de largo x 0.60m de profundidad x 0.90m de alto

· Que incluya 4 gavetas y 6 espacios para almacenamiento con su respectiva puerta

	3.24
	1
	Pizarra de formica
	· Dimensiones 2.40m de largo x 1.20m de ancho

· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio

	3.25
	1
	Gabinete para bar 
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Fijado a la pared

· Dimensiones: 3.0m de largo x 0.30m de profundidad x. 0.50m de alto

· Para almacenamiento de vasos, copas y botellas con sus respectivas divisiones

	3.26
	2
	Recipiente para basura
	· Material plástico

· Con tapa

· Capacidad de 25 Gal. Aprox.




	Equipo Practica

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	3.27
	1
	Maquina para lavar vasos
	· 110 V, 60 Hz, 2,5 Kw.

· Fabricado de acero inoxidable

· Capacidad de 12 vasos

· Cesto porta-cucharillas
· Dimensiones 0.81 x 0.75

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.28
	1
	Enfriador de bebidas embotellas
	· 110 V, 60 Hz, 1,5 Kw.
· Dimensiones 1.98 x 0.59 m
· Enchufe tipo americano polarizado

	3.29
	1
	Maquina de café
	· 110 V, 60 Hz, 1 Kw.
· Capacidad 10 tasas

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.30
	1
	Calentadora de leche
	· 110 V, 60 Hz, 1 Kw.
· Capacidad de 5 Litros

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.31
	1
	Maquina para moler café
	· 110 V, 60 Hz, 1 Kw.
· Capacidad de 10 Onzas

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.32
	2
	Exprimidor de jugo eléctrico
	· 110 V, 60 Hz, 0,5 Kw.
· Capacidad 33 Onzas

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.33
	2
	Maquina para granizar hielo
	· 110 V, 60 Hz, 0,5 Kw.
· Capacidad de 10 Litros.

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.34
	1
	Tostadora de pan
	· 110 V, 60 Hz, 0,5 Kw.
· Capacidad de 4 rebanadas de pan

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.35
	3
	Licuadora 
	· 110 V, 60 Hz, 0,5 Kw.
· Capacidad de 2 Litros

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.36
	1
	Carrito Utilitario
	· Acero Inoxidable

· Capacidad de 200 Lbs.

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.37
	1
	Secadora de ropa
	· 220 V, 60 Hz, 3 Kw.
· Capacidad de 10 Libras

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.38
	1
	Lavadora
	· 220 V, 60 Hz, 2 Kw.
· Capacidad de 14 Libras 

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.39
	1
	Computadora para mostrador
	· Memoria RAM 512 MD. Aprox.

· Procesador  Pentium 4,  2.8 GH min.

· Disco duro 80 GB aprox.

· Monitor de 17” aprox.

· Licencia Office 2003

· Licencia Windows xp

· Scroll Mouse

· Video de 64 MB aprox.

· Floopy 1.44 MB aprox.

· Tarjeta de sonido y parlante

· Enchufe tipo americano polarizado




	Utensilios

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	3.40
	5
	Afilador manual de cuchillo
	· Longitud de 30 cm.

	3.41
	5
	Termómetro
	· Ambiental

· De escalas Fahrenheit y Celsius 

	3.42
	5
	Picador de hielo de manivela
	· Cortadoras de acero inoxidable

· Con mecanismo de fijación a la superficie mediante ventosas

· Dimensiones 15 x 15 x 40 cm.

	3.43
	5
	Cuchara cóctel 
	· Material Acero Inoxidable

	3.44
	3
	Dosificador  (juego de 3 piezas)
	· Material Acero Inoxidable

· Capacidades en ml. (20/40, 25/50, 30/60)

	3.45
	5
	Exprimidor de cítricos manual
	· Construcción de cromo pulido y porcelana con esmalte antiácido

· Mecanismo de piñón y cremallera

· Operación con palanca

	3.46
	15
	Tapón plano para botella de vino
	· Dimensiones  5.40 cm. de diámetro y 8.60 cm. de largo

	3.47
	6
	Sifón montador
	· Material Aluminio oxidado

· Capacidad de 500 ml.

	3.48
	5
	Pera para salsas
	· Material Acero Inoxidable
· Capacidad de 500 ml.


	3.49
	5
	Abridor de botellas de cerveza o gaseosa
	· Material Acero Inoxidable

	3.50
	4
	Cepillo para vasos
	· 6” de largo

	3.51
	5
	Champañera
	· Material Acero Inoxidable

· Capacidad 140 Onzas

	3.52
	20
	Copa cóctel para bebida
	· Material: Vidrio 

	3.53
	2
	Colador     
	· Material Acero Inoxidable

	3.54
	6
	Coctelera de 3 cuerpos
	· Material Acero Inoxidable

	3.55
	10
	Copa de jerez
	· Material: Vidrio 

	3.56
	10
	Copa de vino blanco
	· Material: Vidrio

	3.57
	10
	Copa de vino tinto
	· Material: Vidrio

	3.58
	10
	Copa de champán
	· Material: Vidrio

	3.59
	10
	Copa de coñac
	· Material: Vidrio

	3.60
	60
	Copa de agua
	· Material: Vidrio 

	3.61
	10
	Taza pequeña de café
	· Material: Losa

	3.62
	10
	Copa de hielo
	· Material: Vidrio

	3.63
	10
	Copa de martini
	· Material: Vidrio

	3.64
	10
	Copa de sangría
	· Material: Vidrio

	3.65
	10
	Vaso de cuba libre
	· Material: Vidrio

	3.66
	10
	Vaso de whisky
	· Material: Vidrio

	3.67
	10
	Copa de licor
	· Material: Vidrio

	3.68
	10
	Vaso de cerveza
	· Material: Vidrio

	3.69
	10
	Mantel
	· Para mesa  de 1 x 1 m

· Material: Tela

	3.70
	25
	Servilletas
	· Material: Tela

	3.71
	10
	Faldón
	· Para mesa  de 1 x 1 m

· Material: Tela

	3.72
	1
	Abrelatas
	· Material acero inoxidable

· Mangos de plástico

· Tipo universal

· 6 “ de largo

	3.73
	3
	Bac Gastronomic    
	

	3.74
	5
	Cucharas y tazas medidoras     ( juego)
	· Material Acero inoxidable

· Cuchara medidora de sólidos de 1/8, 1/4, 1/2 y 1 Taza
· Taza medidora de sólidos de 1/8, 1/4, 1/2 y 1 Taza
· Taza medidora de líquidos de 1/8, 1/4, 1/2 y 1 Taza

	3.75
	16
	Vajilla Completa (juego) 
	· Plato hondo o sopero

· Plato de postre

· Plato Llano o Trinchero

· Plato y taza de café grande

· Plato de pan

	3.76
	16
	Cubertería de mesa  (juego)
	· Cuchara Sopera

· Cuchillo y tenedor trinchero

· Pala y tenedor de pescado

· Cuchillo, tenedor y cuchara de postre

· Tenacilla de marisco

· Tenedor para ostras

· Pinza para caracoles

· Fabricados de acero inoxidable

	3.77
	17
	Azafates
	· Material:  Acero Cromado

· Forma Rectangular

· Dimensiones 18” x 12” 

	3.78
	18
	Cubertería para servir alimentos (juego)
	· Tenedor para fideos

· Tenedor para carne

· Cucharón sopero

· Pinza para ensalada


	Menaje de Habitación

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	3.79
	3
	Lámpara para mesa de noche
	· 110 V. y 60 W.

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.80
	3
	Lámpara de pie
	· 110 V. y  60 W..

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.81
	1
	Espejo de Habitación
	· Dimensiones 1.40 x 0.80 M

	3.82
	1
	Plancha
	· 110 V.

· 1 KW.

· Enchufe tipo americano polarizado

	3.83
	1
	Planchador
	· Construcción Metálica

· Tablero Forrado

	3.84
	10
	Ganchos de ropa
	· Material: Madera

	3.85
	4
	Almohadas
	· Forro con cremallera

· Consistencia blanda suave

· Dimensiones 70 x 50 cm.

	3.86
	2
	Papelera
	· Material plástico

· Capacidad 2 Galones

	3.87
	4
	Fundas   juego
	· Color Blanco

· Para almohada de 70 x 50 cm.

	3.88
	4
	Cubre colchón
	· Para cama matrimonial de 1.80 x 1.50 M

· Color Blanco

	3.89
	4
	Sabana    
	· Para cama matrimonial de 1.80 x 1.50 M

· Color Blanco

	3.90
	4
	Edredón   
	· Para cama matrimonial de 1.80 x 1.50 M

	3.91
	1
	Carro Transportador de Equipaje
	· Construcción de Acero tubular cromado

· Tablero ¾” de espesor con capacidad para 750 Libras

· Ruedas de 5”

· Dimensiones 43” x  23” x 68”

	3.92
	1
	Estante especial para maleta
	· Construcción Acero tubular cromado de 1”

· Dimensiones 20” largo x 26” ancho x 16” profundidad

	3.93
	4
	Toalla para Baño
	· Color Blanco

· Grande de 80 cm. x 150 cm.

· Mediana de 50 cm. x 100 cm.

	3.94
	4
	Toalla para manos
	· Color Blanco

	3.95
	4
	Toalla para cara
	· Color blanco

	3.96
	1
	Cortinas
	· Para ventana de 3.00 x 1.50 M


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	3.97
	2
	Extinguidor de fuego eléctrico
	· Elemento extintor: CO2

· Tipo ABC

· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación
El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
Todo el mobiliario listado deberá ubicarse donde el plano respectivo lo indica. Los muebles tales como: el mostrador para bar, estantería de madera, closet, mueble mostrador para recepción, casillero para llaves, pizarra de formica, gabinete para bar y casillero para mochila deberán ser fijados a la pared ó al piso según sea el caso.

Esta fijación deberá hacerse mediante tornillos y tacos expansores.

1.2 Instalación del equipo de práctica
Los equipos de practica deberán ubicarse donde lo indica el plano. Los que no aparecen en el plano se ubicaran en el área del bar ó en el área de cocina.

Todos estos equipos deberán ser probados en los tomacorrientes respectivos, previo a una revisión de los circuitos por parte del contratista. 

1.3 Almacenamiento de utensilios
Los utensilios deberán ser almacenados en el área de bar, área de cocina o área de bodega según sea el caso.

El mobiliario adecuado para estos son: mueble mostrador para bar, estantería de madera, mueble para bar y gabinete para bar.

1.4 Instalación de menaje de habitación 

El menaje de habitación debe ser instalado de acuerdo como lo indica el plano.

Aquellos implementos tales como ganchos, almohadas, papeleras, ropa de cama, toallas y cortinas deberán instalarse en su lugar correspondiente.

El espejo de habitación deberá fijarse en la pared.

1.5 Instalación del equipo de seguridad

Los extintores deberán ser cargados por cuenta del contratista y posteriormente instalados en la pared donde lo indica el plano.
2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondrá de un máximo de 30 días.
El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                        Taller de Hosteleria y Turismo

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	3


	1
	Espíritu del Siglo
	Trujillo
	Marzo del 2007

	
	1
	Álvaro Contreras
	Santa Rosa
	Diciembre del 2006

	
	1
	José Santos Guardiola
	Roatan
	Marzo del 2007

	
	1
	Eulogio Galeano Trejo
	Santa Bárbara
	Diciembre del 2006


Lote 4: Taller de Madera

A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	4.1
	2
	Silla de escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	4.2
	4
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado



	4.3
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones: De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	4.4
	2
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de profundidad x 0.80 m de alto

	4.5
	1
	Casilleros para mochilas
	· Construcción Metálica

· De 25 casillas

· Con puerta ranurada para ventilación y cerrojo para colocación de candado
· Dimensiones : 1.75m de largo x 0.50m profundidad, altura variable 

	4.6
	1
	Estante para Herramientas
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz
· Dimensiones: 2.75 m de ancho, 2.00 m de alto y  0.40 m profundidad

	4.7
	5
	Bancos de trabajo
	· Construcción de madera aserrada de pino curada
· Dimensiones: 1.50 m de ancho, 1.50 m de largo y 1.00 m de alto 

	4.8
	2
	Banco de ensamblaje
	· Construcción de madera aserrada de pino curada
· Dimensiones: 1.50 m de ancho, 2.50 m de largo y 1.00 m de alto


	4.9
	1
	Pizarra de Formica móvil
	· Dimensiones 2.4 x 1.20 m

· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio.


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	4.10
	40
	Gafas protectora
	· Transparente

· Ajustable a la nariz y  a la cara

	4.11
	100
	Mascarillas con filtro
	· Para protección contra el polvo

	4.12
	10
	Caretas para protección facial


	· Arnés regulable

· Resistentes al impacto

	4.13
	6
	Extinguidor ABC
	· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro



	Herramientas

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	4.14
	6
	Serrucho para tablero
	· Tamaño: 18”

	4.15
	20
	Serrucho para trozar
	· Tamaño: 24”

	4.16
	20
	Serrucho para rajar
	· Tamaño: 22”

	4.17
	20
	Serrucho de costilla
	· Tamaño: 12”-14”

	4.18
	10
	Sierra cola de aguja
	· Tamaño: 12”

	4.19
	20
	Sierras caladora
	· Tamaño: 12”

	4.20
	8
	Seguetas para madera
	· Tamaño: 25” aprox.

	4.21
	8
	Cepillo ajustable de mano
	· Numero 7

	4.22
	8
	Cepillos ajustable de mano 
	· Numero 6

	4.23
	20
	Cepillos ajustable de mano 
	· Numero 5

	4.24
	20
	Cepillos ajustable de mano 
	· Numero 4

	4.25
	20
	Cepillos ajustable de mano 
	· Numero 3

	4.26
	5
	Guillame
	· Tamaño: 1 ½” x 10” (fundición gris)

	4.27
	15
	Cepillo de vuelta  (Lesna)
	· Tamaño: # 5

	4.28
	10
	Brocas para trepano (juego)
	· de 1/4" hasta 1"

	4.29
	10
	Piedras para afilado de Cuchillas
	· Barra de grano fino y barra de grano medio de 8” aprox.

	4.30
	15
	Escofinas carpintero
	· Tamaño: 12”

	4.31
	15
	Berbiquí  (Trepano)
	· Tamaño: ½”  x 16. ½ “

	4.32
	5
	Juego de brocas tipo paletas 
	· Diámetro: 1/4” a 1 ½”

	4.33
	5
	Brocas ajustables para madera
	· Diámetro: ¾” a 3 ½”

	4.34
	5
	Brocas de centrado(corta círculos)
	· Diámetro: ½” a 6”

	4.35
	5
	Brocas espiral para madera(juego)
	· Tamaño: 1.5 mm hasta 25 mm

	4.36
	25
	Martillo de carpintero 
	· Peso: 500 Grs. Aprox.

	4.37
	10
	Martillo de bola
	· Peso: 1000 Grs. Aprox.

	4.38
	15
	Martillo de ebanista
	· Peso: 400 Grs. Aprox.

	4.39
	15
	Martillo de carpintero pequeño
	· Peso: 200 Grs. Aprox.

	4.40
	15
	Masa tamaño mediano
	· Peso: 400 Grs. Aprox.

	4.41
	10
	Masa tamaño grande
	· Peso: 1 Kg.

	4.42
	8
	Destornillador punta plana de 3/16” (juego)
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8” y 10”

· Aleación de acero 

	4.43
	8
	Destornillador punta plana de 5/16” (juego)
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8” y 10”

· Aleación de acero 

	4.44
	8
	Destornillador punta estrella phillips #1 (juego)
	· Juego de 3” y de 8”

· Aleación de acero 

	4.45
	8
	Destornillador punta estrella phillips #2 (juego)
	· Juego de 4” y de 8”

· Aleación de acero 

	4.46
	8
	Avellanadores madera
	· Tamaño: ¾” y 5/8” 

	4.47
	2
	Juego de cubos
	· Tamaño: 6 de mm.  a  25 mm.

·  Aleación de acero forjado

	4.48
	10
	Formones (juego)
	· Tamaño: ½”, ¼”, ¾”, 3/8”, 5/16”, 5/8”, 7/8”, 1 ½”, 1 ¼”, 1”

	4.49
	10
	Gubias (juego)
	· Tamaño: 1”, ½”, ¼”, ¾”, 3/8”, 5/8”  

	4.50
	10
	Buriles    todos.
	· Juego de 6 piezas diferentes

	4.51
	20
	Martillo de goma
	· Peso: 1 ½ Lbs. Aprox.

	4.52
	15
	Limas plana fina con mango
	· Tamaño: 200 mm.

	4.53
	15
	Limas redondas entrefina con mango
	· Tamaño: 200 mm.

	4.54
	3
	Juego de llaves españolas (abiertas)
	· Juego de 12 piezas

· De 8 mm. en adelante

· Aleación de acero forjado

	4.55
	5
	Llaves ajustables (tamaño mediano)
	· Tamaño: 8”

· Aleación de acero forjado

	4.56
	10
	Alicates
	· Tamaño: 7” aprox. 

	4.57
	10
	Empuñaduras de madera (encaminador)
	· Tamaño: 1.5 mm.a 5 mm.



	Equipo de Practica

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	4.58
	1
	Canteadora de 8" y su juego de cuchillas
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico

· Motor de 0.75 KW mínimo

· Que incluya un juego de cuchillas de respuesto 
· Enchufe tipo americano polarizado

	4.59
	3
	Sierra caladora de banco + accesorios
	· 110 V, 60 Hz, monofasico, 0,5 KW min.

· 16”  min.

· Que incluya una sierra de repuesto
· Enchufe tipo americano polarizado

	4.60
	1
	Sierra de cinta vertical + accesorios + soldador de sierra de banda
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico

· 1.12 KW min.

· 14” min.

· Soldador de sierra de banda

· Que incluya una sierra de repuesto

	4.61
	1
	Sierra Radial de brazo
	· 220 V, 60 Hz, monofasico

· 2.25 KW  min.

· 16” min.

· Que incluya una sierra de repuesto
· Enchufe tipo americano polarizado

	4.62
	1
	Sierra circular de mesa semiindustrial de 10" + accesorios
	· 220 V, 60 Hz, monofasico

· 2.25 KW min.

· 10” min.

· Que incluya una sierra de repuesto
· Enchufe tipo americano polarizado

	4.63
	1
	Sierra de Inglete
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico, 1.00 KW min.

· Tamaño Disco 10” min.

· Que incluya una sierra de repuesto
· Enchufe tipo americano polarizado

	4.64
	1
	Escopladora con 2 juegos de herramientas
	· 220 V 60, Hz, monofasico
·  2 KW min.

· 2500 rpm  min.

· Giro total de 90 grados

· Tamaño de la mesa: 60 x 32 cm

· Que incluya herramienta de repuesto
· Enchufe tipo americano polarizado

	4.65
	1
	Trompo o tupí, con 2 juegos de herramientas (fresas)
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico

·  1.50 KW min.

· Tamaño de la mesa: 810 mm x 540 mm 

· Diámetro del husillo 25 mm min.

· Que incluya un juego de herramientas de repuesto.
· Enchufe tipo americano polarizado

	4.66
	1
	Desgruesadora 24" (cepilladora) + afiladora y 2 juegos de cuchillas
	· 220 V, 60 Hz, monofasico, 5 KW

· Que incluya un juego de herramientas de repuesto.
· Enchufe tipo americano polarizado

	4.67
	1
	Tornos de madera + herramientas
	· 220 V, 60 Hz, monofasico, 1 KW

· Que incluya un juego de herramientas de repuesto.
· Enchufe tipo americano polarizado

	4.68
	1
	Pistola para pintura con su manguera
	· 60 hasta 120 lbs de presión, manguera de 50'




	Equipo de Apoyo

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	4.69
	1
	Taladro de columna o pedestal
	· 220 V, 60, Hz, monofasico

· 1.12 KW min.

· Rango de velocidad 150-3000  Rpm
· Tamaño: 20” min.

· Desplazamiento vertical de la herramienta 5” min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	4.70
	1
	Lijadora de banda y disco
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico

· 0.75 KW mín.

· Tamaño de la banda 6” x 48”

· Diámetro del disco 9” 

· Enchufe tipo americano polarizado

	4.71
	1
	Lijadora de husillo oscilante
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico   

· 0.19 KW  min.    

·   Enchufe tipo americano polarizado

	4.72
	1
	Compresor  
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico 

· Capacidad 60 glns.

· 3.75 KW min.

· 15 cfm. min. a  175 psi 

· Enchufe tipo americano polarizado

	4.73
	5
	Taladro 7/8 de velocidad variable con roto martillo
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico 

· 0.8 KW

· Enchufe tipo americano polarizado

	4.74
	5
	Sierra caladora manual velocidad variable
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico 

· 0.45 KW min.

· Que incluya una sierra de repuesto
· Enchufe tipo americano polarizado

	4.75
	3
	Molduradora (Router manual)
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico

· 1.50 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	4.76
	4
	Lijadoras orbitales
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico              

· 0.18  KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	4.77
	3
	Lijadoras para vaciado y talla
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico   

· 1 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	4.78
	4
	Sierra circular manual de7 -1/4”
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico 

· 1.8 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	4.79
	10
	Pirógrafo
	· 110/220 V, 60 Hz                                   

· 25 W

· Enchufe tipo americano polarizado

	4.80
	5
	Cepillos eléctrico manual
	· 110 V, 60 Hz, monofasico

· 0.5 KW min.  

· Enchufe tipo americano polarizado   

	4.81
	15
	Prensa "C" (juego)
	· Tamaños: 4", 6", 8", 10", 12"

	4.82
	10
	Prensa sargento (mango giratorio)
	· Tamaños: 6”, 12”, 18”, 24”, 36”, 48”

	4.83
	50
	Sargento de apriete rápido (tipo pistola)
	· Tamaños: 6”, 12”, 18”, 24”, 36”, 48”

	4.84
	10
	Prensa sargento (tipo de manivela)
	· Tamaños: 24”, 30”, 36”, 48”, 60”, 72”, 84”, 96”

	4.85
	1
	Esmeril de pedestal
	· 110 V 60 Hz, monofasico                

· 0.75 KW min.

· De dos discos de 6” min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	4.86
	1
	Deshumificador para compresor
	· Para tubería de 1/2"

	4.87
	1
	Regulador de presión para compresor
	· Para tubería de 1/2"



	Equipo de Medición y Trazado

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	4.88
	25
	Cintas métricas
	· Metálica

· Longitud: 5 m.

	4.89
	6
	Escuadras de carpintero(juego)
	· Tamaño: 8”, 10”, 12”

	4.90
	25
	Escuadras de talón o tope 
	· Tamaño: 250 x 165 mm. aprox.

	4.91
	25
	Escuadras de talón o  tope 
	· Tamaño: 400 x 250 mm. aprox.

	4.92
	10
	Escuadras universales con nivel
	· Tamaño: 12” aprox.

	4.93
	10
	Escuadras falsas
	· Tamaño: 20 cm. Aprox.

· Hoja de acero inoxidable

	4.94
	12
	Reglas metálicas 
	· Tamaño: 24” aprox.

	4.95
	12
	Gramil de marcar
	· Rango de trazado:0-200 mm.y 200-600 mm


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
Todo el mobiliario listado deberá ubicarse donde el plano respectivo lo indica. Los casilleros para mochila y el estante para herramientas deberán fijarse a la pared con tornillos y tacos expansores.

1.2 Instalación del equipo de práctica
Todo equipo de práctica deberá ubicarse donde el plano correspondiente lo indica. Los equipos deberán fijarse al suelo mediante tornillos y tacos expansores.

De acuerdo como se muestra en el plano cada equipo cuenta con su toma de alimentación eléctrica. El contratista deberá hacer una revisión previa del circuito eléctrico previo a la puesta en operación de los equipos. En caso que alguna toma de energía eléctrica quede a una distancia en la que se tenga que hacer una extensión para poder alimentar al equipo, esto correrá a cargo del contratista.

Todo el equipo deberá ser suministrado con las herramientas necesarias como ser sierras, buriles, fresas ó otra herramienta necesaria para corroborar su funcionamiento.

1.3 Instalación del equipo de apoyo
El equipo de apoyo que se muestra en el plano se ubicara donde este lo indica. Aquel que no aparece dibujado deberá almacenarse en la bodega respectiva. Equipos tales como el taladro de columna o pedestal y esmeril de pedestal deberán fijarse al piso mediante tornillos y tacos expansores.

Los equipos que se almacenaran deberán probarse previamente.

1.4 Almacenamiento del equipo de medición y control

Los instrumentos de medición deberán almacenarse junto con las herramientas.

1.5 Almacenamiento de herramientas

Todas las herramientas deberán almacenarse previa revisión en el estante para herramientas ubicado en la bodega.

1.6 Instalación del equipo de seguridad

Los extintores deberán fijarse a la pared indicada en el plano previamente cargados por parte del contratista.

Las gafas, mascarillas y caretas deberán almacenarse junto con las herramientas.

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondrá de un máximo de 30 días.
El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                                     Taller de Madera

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	4
	1
	Gracias a Dios
	Puerto Lempira
	 Marzo del 2007


Lote 5: Taller de Refrigeración y Aire                                                                                                                             Acondicionado  
A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	5.1
	2
	Silla giratoria tipo oficina
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	5.2
	4
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	5.3
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones: De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	5.4
	2
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m de alto

	5.5
	1
	Casillero para mochilas
	· Construcción Metálica

· De 25 casillas
· Con puerta ranurada para ventilación y cerrojo para colocación de candado
· Dimensiones del Casillero: 1.75m de largo x 0.40m de profundidad, altura variable

	5.6
	1
	Estante para herramientas y equipo
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones: 2.75 m de ancho, 2.00 m de alto y  0.40 m profundidad

	5.7
	5
	Banco de trabajo (2 puestos)
	· Construcción de madera aserrada de pino curada
· Dimensiones: 1.0 m de ancho, 1.0 m de largo y 1.00 m de alto

	5.8
	5
	Banco de trabajo (4 puestos)
	· Construcción de madera aserrada de pino curada
· Dimensiones: 0.75 m de ancho, 2.40 m de largo y 1.00 m de alto 

	5.9
	1
	Pizarra móvil de formica
	· Dimensiones 2.4 x 1.20 m
· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio


	Equipo de Practica

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	5.10
	1
	Entrenador didáctico del sistema eléctrico
	· 220 V, 60 HZ, Monofasico
· Enchufe tipo americano polarizado

	5.11
	5
	Nevera escarchable didáctica (frost)
	· 110 V,  60 Hz, máx. 3 KW aprox.

· Tamaño: 9 pies cúbicos aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.12
	5
	Nevera no escarchable didáctica (no frost) 
	· 110 V, 60 Hz, máx. 3 KW aprox.

· Tamaño: 12 pies cúbicos aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.13
	5
	Acondicionador de aire tipo ventana
	· 110 V, 60 Hz, máx. 10 KW aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.14
	3
	Unidad de aire tipo mini splite
	· 220 V, 60 Hz, máx.  8 KW aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.15
	1
	Entrenador didáctico de aire acondicionado
	· 220 V, 60 HZ, de 1 fase
· Enchufe tipo americano polarizado

	5.16
	1
	Entrenador didáctico de refrigeración
	· 110 V, 60 HZ, 1 fase

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.17
	1
	Unidad central de aire acondicionado
	· 220 V, 60 Hz máx. 15 KW
· Enchufe tipo americano polarizado

	5.18
	1
	Unidad de aire tipo Chiller Didáctica
	· 220 V, 60 Hz máx. 10 KW
· Enchufe tipo americano polarizado

	5.19
	1
	Unidad de aire tipo frió 
	· 220 V, 60 Hz máx. 10 KW
· Capacidad de -20 grados centígrados

· Enchufe tipo americano polarizado


	Equipo de Apoyo

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	5.20
	1
	Taladro de banco uso industrial
	· 220 V, 60 Hz, 1 KW
· Enchufe tipo americano polarizado

	5.21
	1
	Esmeril de pedestal
	· 110 V, 60 Hz, 1 KW min.

· De dos discos de 6” min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.22
	20
	Prensas de banco
	· Anchura de mordaza de 4 ½”

· Apertura máxima 4”

· Profundidad de la garganta de 3” 

· Mordazas superiores reemplazables

· Base de eslabón giratorio

	5.23
	6
	Cilindro de gas nitrógeno
	· Capacidad de 220 pies cúbicos

	5.24
	3
	Recicladora de refrigerante
	· 110 V, 60 HZ

· Contenedor de refrigerante de 14 Kg. Aprox.

· Rango de operación de 11- 49 grados centígrados aprox.

· Desplazamiento de  71 Ltr. Por minuto aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.25
	5
	Cilindro de gas oxigeno
	· Diámetro: 20 cm. aprox.

· Alto de 140 cm. aprox.

· Capacidad de 220 pies cúbicos

	5.26
	5
	Cilindro de gas acetileno
	· Diámetro: 25 cm. aprox.

· Alto de 80 cm. aprox.

· Capacidad de 225 pies cúbicos

	5.27
	3
	Analizador de compresores
	· Para arranque de compresores herméticos y semi-herméticos

	5.28
	6
	Equipo de soldadura autógeno
	· Que incluya antorcha, equipo de corte, boquillas, manómetros, reguladores de presión, mangueras 

	5.29
	3
	Pistola o cautín eléctrico para soldar 
	· 110 V, 0.50 KW aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.30
	3
	Taladro eléctrico manual 1/2"
	· 110 V, 60 Hz, 0.75 KW aprox.

· Velocidad de 1300 RPM aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.31
	2
	Detector de fugas de refrigerante
	· 110 V, 60 HZ

· Electrónico para R-12, y R-134

· Detector de todos los refrigerantes 

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.32
	1
	Soldadora eléctrica 
	· 220 V, 250 A   (15 KW) aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.33
	3
	Bomba de presión de agua
	· Para lavado de aire acondicionado

·  1 KW aprox.

	5.34
	2
	Tacómetro
	· De 0 a 6000 Rpm

	5.35
	6
	Extractor de poleas
	· Para poleas de 3" a 10"

	5.36
	1
	Pulidora eléctrica
	· 110 V, 60 Hz, 1.2 KW aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.37
	6
	Extensiones eléctricas 
	· 110 V, 15 A, 15 pies aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.38
	6
	Mangueras para agua tipo industrial
	· Diámetro de ½”

· 50 pies de largo aprox.

	5.39
	6
	Extensiones  eléctricas 
	· 220V, polarizado, cable Nº 10
· Enchufe tipo americano polarizado




	Medición y Control

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	5.40
	21
	Pie de rey
	· Sistema métrico y sistema ingles

· 20cm de largo aprox.

· Acero inoxidable

	5.41
	21
	Escuadra fija
	· 15 cm. de largo aprox.

· De acero

	5.42
	21
	Cinta métrica
	· Metálica

· Sistema métrico y sistema ingles

· Longitud de 3 m

	5.43
	3
	Bomba de vació
	· 2 etapas, 110 V, para refrigerante
· 4 cfm. aprox.

· 0.38 KW aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	5.44
	12
	Amperímetro digital
	· 230 V, 150 A
· Enchufe tipo americano polarizado

	5.45
	12
	Amperímetro análogo
	· 230 V, 150 A
· Enchufe tipo americano polarizado

	5.46
	12
	Multimetro digital 
	· Medicion en voltios y ohmios

· Tamaño estándar

	5.47
	12
	Multimetro análogo
	· Medicion en Voltios(ac/dc), ohmios, ampere(ac/dc), temperatura, Diodo, Capacitancia y frecuencimetro

· Tamaño Standard

	5.48
	12
	Manómetro compuesto para refrigeración 

(manifold gauges) 
	· 3  Mangueras de 72”

	5.49
	1
	Mego metro digital
	· de 0 a 2000 ohmios

	5.50
	6
	Termómetro digital
	· Fahrenheit y Celsius (-30° C hasta 50° C)

	5.51
	6
	Sicrómetro
	· Fahrenheit y Celsius (-30° C hasta 50° C)



	Herramientas

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	5.52
	21
	Martillo de fibra de vidrio
	· Peso: 1 Lbs. Aprox.

· 16” aprox.

	5.53
	21
	Tenaza universal 
	· Tamaño de 8”aprox.

	5.54
	21
	Tenaza cortadora 
	· Tamaño de 8 ½ “ aprox.

	5.55
	21
	Navaja depiladora de alambre 
	· Tamaño de 4" aprox.

	5.56
	21
	Tenaza de punta 
	· Tamaño de 6-1/2” aprox.

	5.57
	21
	Tenaza de punta media caña 
	· Tamaño de 6"- ½” aprox. 

	5.58
	10
	 Destornillador punta plana de 3/16” (juego)
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Aleación de acero

	5.59
	10
	Destornillador punta plana de 5/16” (juego)
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Aleación de acero

	5.60
	10
	Destornillador hexagonal juego 
	· 6 mm hasta 14 mm.

· De 6” de largo

· Aleación de acero

	5.61
	10
	Destornillador punta estrella phillips #1 (juego)
	· Juego de 3” y de 8”
· Aleación de acero

	5.62
	10
	Destornillador punta estrella phillips #2 (juego)
	· Juego de 4” y de 8”
· Aleación de acero

	5.63
	6
	Broca para metal (juego) 
	· 1,5 mm. hasta 25 mm.

	5.64
	21
	Martillo de bola
	· Peso: 1000 Grs. Aprox.

	5.65
	21
	Lima plana 
	· Tipo fina de 8”

	5.66
	21
	Corta tubo para cobre
	· Capacidad de 1/8" hasta 1"

	5.67
	21
	Prensa de expansión
	· Diámetro exterior para 5/8", 3/4", 7/8", 1 1/8"

	5.68
	21
	Prensa lateral y cónica 
	· Capacidad de 3/16" hasta 1/2"

	5.69
	6
	Dobladoras  de tubo de cobre 
	· Capacidad de 5/15",3/8" 1/2" tipo resorte

	5.70
	6
	Remachadora pop
	· De : 3/32” (2,4mm), 1/8” (3,2mm), 5/32” (4mm), 3/16” (4,8mm)

	5.71
	21
	Arco de Segueta
	· Que incluya hoja de diente fino

	5.72
	21
	Caja metálica para herramientas
	· 27" de largo x 12" de ancho

	5.73
	21
	Llave ajustable  
	· De 10"
· Aleación de acero forjado

	5.74
	6
	Llave de tubo 
	·  De12"
· Acero forjado

	5.75
	6
	Tenaza ajustable  tipo perra(locking)
	· De 10” y abertura máxima de 50mm.

	5.76
	21
	Llaves hexagonales juego 
	· Tamaño: de 1.5 mm. hasta 10 mm.

· Aleación de acero forjado

	5.77
	21
	Centro punto 
	· De 5"

	5.78
	21
	Tenaza mecánica corrediza 
	· De 10” y abertura máxima de 42 mm.

	5.79
	21
	Brocha de madera 
	· De 2"

	5.80
	6
	Llaves mixtas (juegos)
	· Desde 3/16” hasta 1 1/4"
· Aleación de acero forjado

	5.81
	3
	Llaves corona (juegos)
	· 6 mm hasta 32 mm
· Aleación de acero forjado

	5.82
	3
	Cubos corona (juegos) 
	· En pulgada: 3/8” a ¾” 
· En mm. : de 10 a 19 mm.

· Con su respectivo maneral

· Aleación de acero forjado

	5.83
	10
	Cizalla manual de combinación
	· Para lamina calibre 11

· Tipos de corte: ángulo, “zeta”, “te”, redondo, cuadrado

	5.84
	21
	Peine para serpentines (cuerpo metálico)
	

	5.85
	6
	Probeta para medir aceite 
	· De 1 Ltr.

· Plástica

	5.86
	6
	Juego de saca bocados
	· 5mm hasta 25mm

	5.87
	10
	Llaves de trinquete juego
	· De 3/16", 1/4", 5/16" y 7/16"
· Aleación de acero forjado

	5.88
	10
	Llaves ajustables 
	· De 14"
· Aleación de acero forjado


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	5.89
	4
	Extinguidor  tipo ABC
	· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro

	5.90
	21
	Guantes de cuero
	· Para uso industrial

	5.91
	21
	Gafas de protección
	· Transparente

· Ajustable a la nariz y  a la cara

	5.92
	21
	Gafas para soldadura oxiacetilénica
	· Lente circular color verde # 5 y que se abatibles (lifetable) 
· Que incluya lentes transparentes de poli carbonato 


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación
El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
Todo el mobiliario listado deberá ubicarse donde el plano respectivo lo indica. El casillero para mochilas y el estante para herramientas deberán fijarse a la pared mediante tornillos y tacos expansores.
1.2 Instalación del equipo de práctica
Todo equipo de práctica de refrigeración y aire acondicionado deberá ubicarse según como lo indica el plano respectivo.

La instalación comprende la correcta fijación de los equipos ya sea en el piso como en la pared. Todos los materiales para la instalación deberán ser provistos por el contratista sin costo adicional para el gestor, así como los gases refrigerantes necesarios para su operación.

1.3 Instalación del equipo de apoyo
Todos los equipos listados deberán ubicarse en el lugar especificado en el plano correspondiente. El taladro de banco y las prensas de banco deberán fijarse a la mesa respectiva; El esmeril de pedestal deberá fijarse al piso. Los cilindros de nitrógeno, oxigeno, acetileno deberán ser provistos con el gas respectivo y la vez deberá instalarse una estructura de acero para su almacenamiento seguro, en el lugar destinado a ellos. Los equipos portátiles deberán almacenarse en bodega.

1.4 Almacenamiento del equipo de medición 

El equipo de medición deberá almacenarse en el estante para herramientas y equipo.

1.5 Almacenamiento de herramientas

Las herramientas deberán almacenarse en el estante para herramientas y equipo.

1.6 Instalación del equipo de seguridad

Los extintores deberán fijarse a la pared o donde lo indica el plano respectivo.

Los guantes, las gafas de protección y las gafas para soldadura oxiacetilénica deberán almacenarse en el estante para herramientas y equipo. 

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondrá de un máximo de 30 días.

El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                          Taller de Refrigeración y Aire Acondicionado

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	5
	1
	Técnico Vocacional del Sur
	Choluteca
	Diciembre del 2006

	
	1
	Saúl Zelaya Jiménez
	Tegucigalpa
	Diciembre del 2006

	
	1
	Rafael Pineda Ponce
	Cane
	Marzo del 2007

	
	1
	Eulogio Galeano Trejo
	Santa Bárbara
	Diciembre del 2006

	
	1
	León Alvarado
	Comayagua
	Marzo del 2007


Lote 6: Taller de Estructuras Metálicas

A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO

	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	6.1
	2
	Silla de escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	6.2
	4
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	6.3
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones: De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	6.4
	2
	Credenza 
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de profundidad x 0.80 m de alto

	6.5
	4
	Banco de Trabajo
	· Construcción de madera aserrada de pino curada 

· Dimensiones: 2.00 m. de largo x 1.20 m de ancho x 1.00m de alto

	6.6
	16
	Banco para soldadura autógena
	· Construcción  metálica con patas de tubo de hierro galvanizado y tablero de lámina de hierro de 3/16”.

· Dimensiones: 0.70 m. de largo x 0.70 m. de ancho x 1.00 m. de alto

	6.7
	15
	Banco para soldadura Eléctrica
	· Construcción  metálica con patas de tubo de hierro galvanizado y tablero de lámina de hierro de 3/16”.

· Dimensiones: 0.70 m. de largo x 0.70 m de ancho x 1.00 m. de alto

	6.8
	1
	 Casillero para mochila
	· Construcción Metálica

· De 25 casillas

· Con puerta ranurada para ventilación y cerrojo para colocación de candado

· Dimensiones del Casillero: 1.50 m. largo x 0.50 m . de ancho, altura variable

	6.9
	1
	Armario para Herramientas
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones:  2.50 m de Largo x 0.50 m de profundidad x  2.00 m alto

	6.10
	1
	Pizarra de Formica Móvil
	· Dimensiones 2.4m x 1.20 m
· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio.




	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	6.11
	30
	Delantal 
	· De cuero

· Con pechera

	6.12
	30
	Manguito 
	· De cuero

· Hasta el hombro con elásticos

	6.13
	30
	Polaina 
	· De cuero

	6.14
	60
	Guante Largo (pares)
	· De cuero

· Para uso industrial

	6.15
	30
	Careta para soldadura eléctrica 
	· Escudo facial de polipropileno

· Lente # 12 

	6.16
	30
	Gafa de soldadura autógena 
	· Lente circular color verde # 5 y que se abatibles (lifetable) 
· Que incluya lentes transparentes de poli carbonato

	6.17
	20
	Careta transparente
	· Arnés regulable

· Resistentes al impacto

	6.18
	40
	Anteojos de Seguridad
	· Transparente

· Ajustable a la nariz y  a la cara

	6.19
	40
	Casco Azules
	· Arnés absorbedor de golpes

	6.20
	5
	Casco Blancos
	· Arnés absorbedor de golpes

	6.21
	60
	Guante Corto  (pares)
	· De cuero

· Para uso industrial

	6.22
	8
	Extinguidor tipo ABC
	· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro aprox.


	Herramientas

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	6.23
	5
	Taladro roto martillo portátil
	· 110 V, 60 Hz, monofasico 

· 0.8 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	6.24
	5
	Pulidora
	· 110 V, 60 HZ

· 1.5 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	6.25
	1
	Cizalla de combinación
	· Para lamina calibre 3

· Tipos de corte: ángulo, “zeta”, “te”, redondo, cuadrado

	6.26
	20
	Arco de Segueta
	· Que incluya Hoja de diente fino

	6.27
	20
	Cincel (Corta frió)
	· De 1” x  8” aprox.  

· De acero forjado - templado

	6.28
	30
	Martillo quita escoria
	· Peso de 1 Lbs. Aprox.

· Largo de 11” aprox.

· Con mango tipo resorte

	6.29
	20
	Martillo de Bola
	· Peso: 1000 Grs. Aprox.

	6.30
	10
	Martillo de goma
	· Peso: 1 ½ Lbs. Aprox.

	6.31
	60
	Cepillo de alambre
	· De 8”

	6.32
	20
	Tenaza ajustable  tipo perra(locking)
	· De 10” y abertura máxima de 50mm.

	6.33
	10
	Prensa C 
	· De 6”

	6.34
	10
	Prensa C 
	· De 12”

	6.35
	5
	Llave para tubo
	· De 12"
· Acero forjado

	6.36
	5
	Juego de llaves corona SM
	· 6 mm. hasta 32 mm.

· Aleación de acero forjado

	6.37
	5
	Juego de llaves corona  SI
	· De 5/16” hasta 1”

· Aleación de acero forjado

	6.38
	5
	Juego de llaves españolas (abierta) SI
	· Juego de 12 piezas

· De 3/8” en adelante

· Aleación de acero forjado

	6.39
	5
	Juego de llaves españolas (abierta) SM 
	· Juego de 12 piezas

· De 8 mm. en adelante
· Aleación de acero forjado

	6.40
	3 c/u
	Juego de llaves ajustables
	· De 6”, 8”, 10” y 12”

· Aleación de acero forjado

	6.41
	20
	Lima plana bastarda de picado cruzado
	· De 12”

	6.42
	4
	Llave para tubos 
	· De 20”

	6.43
	15
	Limpia Boquillas
	· Para equipo oxiacetilenico




	Equipo de Practica 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	6.44
	18
	Soldadora Eléctrica AC-Dc
	· 220 V, 250 A (monofásico)

· 12 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	6.45
	2
	Soldadora TIG
	· 220 V, 300 A  (monofásico)  
· 18 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	6.46
	2
	Soldadora MIG
	· 220 V, 300 A  (monofásico)  
· 18 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	6.47
	1
	Maquina cortadora de disco de banco
	· 110 V, 60 Hz 

· 1,5 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	6.48
	4
	Pistola para pintar con manguera
	· 60 hasta 120 lbs aprox.
· Manguera de 50 pies aprox.
· Dotación de repuesto

	6.49
	20
	Equipo completo de oxiacetileno
	· Que incluya antorcha, equipo de corte, boquillas, manómetros, reguladores de presión, mangueras

	6.50
	1
	Equipo de corte de plasma
	· 220 V, 60 Hz

·  Capacidad de corte de ½” en acero 

· Enchufe tipo americano polarizado

	6.51
	25
	Cilindro de oxigeno
	· Diámetro: 20 cm. aprox.

· Alto de 140 cm. aprox.

· Capacidad de 220 pies cúbicos aprox.

	6.52
	25
	Cilindro de acetileno
	· Diámetro: 25 cm. aprox.

· Alto de 80 cm. aprox.

· Capacidad de 225 pies cúbicos aprox.

	6.53
	3
	Cilindro de argon
	· Capacidad de 200 pies cúbicos aprox. 

	6.54
	3
	Cilindro de CO2
	· Capacidad de 60 Lbs. Aprox. 


	Equipo de Apoyo

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	6.55
	1
	Compresor estacionario
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico 

· Capacidad 60 glns. Aprox.
· 3.75 KW min.

· 15 cfm. min. a  175 psi. 
· Enchufe tipo americano polarizado

	6.56
	8
	Prensa de Banco
	· Anchura de mordaza de 4 ½”

· Apertura máxima 4”

· Profundidad de la garganta de 3” 

· Mordazas superiores reemplazables

· Base del eslabón giratorio 

	6.57
	2
	Esmeril de pedestal
	· 110 V, 60 Hz           

· 0.75 KW min.

· De dos discos de 6” min.
· Enchufe tipo americano polarizado

	6.58
	2
	Compresor móvil
	· 110 V, 60 Hz

· 1 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	6.59
	2
	Taladro de Pedestal
	· 220 V, 60, Hz, monofasico

· 1.12 KW min.

· Rango de velocidad 150-3000 Rpm.
· Tamaño:20” min.

· Desplazamiento vertical de la herramienta 5” min.
· Enchufe tipo americano polarizado


	Equipo de Medición y Trazado

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	6.60
	40
	Regla de acero 
	· SM y SI 

· Largo de 12"

	6.61
	40
	Regla de acero 
	· SM y SI 

· Largo de 36"

	6.62
	40
	Escuadra de Tope
	· Tamaño: 400 x 250 mm. aprox.

	6.63
	40
	Escuadra universal
	· Tamaño: 12” aprox.

	6.64
	10
	Escuadra de Carpintero
	· Tamaño: 8”, 10”, 12” 

	6.65
	10
	Escuadra con nivel
	· De 12”

· Con escala en cm. y en pulg.

	6.66
	40
	Cinta métrica
	· Metálica
· Longitud: 5 m. 

	6.67
	20
	Compás para trazado
	· De puntas secas: posee en ambos extremos puntas agudas de acero y sirve para tomar o trasladar medidas.
· De 6” aprox.

	6.68
	40
	Rayador de metal
	· Longitud: 12”

	6.69
	20
	Granete
	· Fabricada en acero cromo vanadio

· Dureza: 54-56 hrc. Min.

· longitud: 120 mm. aprox.

	6.70
	5
	Juego de troqueles  marcar metal (números)
	· Tamaño de número: 5 mm.


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1.  Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
Todo el mobiliario listado deberá ubicarse donde el plano respectivo lo indica. El casillero para mochilas y el estante para herramientas deberán fijarse a la pared mediante tornillos y tacos expansores.

1.2 Instalación del equipo de práctica
Todo equipo de práctica de refrigeración y aire acondicionado deberá ubicarse según como lo indica el plano respectivo.

La instalación comprende la correcta fijación de los equipos ya sea en el piso como en la pared. Todos los materiales para la instalación deberán ser provistos por el contratista sin costo adicional para el gestor, así como los gases refrigerantes necesarios para su operación.

1.3 Instalación del equipo de apoyo
Todos los equipos listados deberán ubicarse en el lugar especificado en el plano correspondiente. El taladro de banco y las prensas de banco deberán fijarse a la mesa respectiva; El esmeril de pedestal deberá fijarse al piso. Los cilindros de nitrógeno, oxigeno, acetileno deberán ser provistos con el gas respectivo y la vez deberá instalarse una estructura de acero para su almacenamiento seguro, en el lugar destinado a ellos. Los equipos portátiles deberán almacenarse en bodega.

1.4 Almacenamiento del equipo de medición 

El equipo de medición deberá almacenarse en el estante para herramientas y equipo.

1.5 Almacenamiento de herramientas

Las herramientas deberán almacenarse en el estante para herramientas y equipo.

1.6 Instalación del equipo de seguridad

Los extintores deberán fijarse a la pared o donde lo indica el plano respectivo.

Los guantes, las gafas de protección y las gafas para soldadura oxiacetilénica deberán almacenarse en el estante para herramientas y equipo. 

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.
El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                      Taller de Estructuras Metálicas

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	6
	1
	Técnico Vocacional del Sur
	Choluteca
	Diciembre del 2006


Lote 7: Taller de Mecánica Industrial

A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	7.1
	2
	Silla de escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	7.2
	4
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	7.3
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones: De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	7.4
	2
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m de alto

	7.5
	20
	Bancos
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Diámetro del asiento de 10” aprox.

· Espesor del asiento de 1” min.

· Con cuatro patas y soporte para los pies en los cuatro lados

· Altura de 0.80m aprox.

	7.6
	2
	Estantes para almacenar herramientas y equipos
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

·  (Sección 1)Dimensiones 5.50 m de largo x 0.50 m de profundidad x 2.00 m de alto

· (Sección 2)Dimensiones 3.00 m de largo x 0.50 m de profundidad x 2.00 m de alto

	7.7
	1
	Casilleros para mochilas
	· Construcción  metálica 

· De 25 casillas

· Dimensiones 1.50 m de largo x 0. 50 m de profundidad x 2.00 m de alto

	7.8
	2
	Bancos de trabajo
	· Construcción de madera aserrada de pino curada
· Dimensiones: 2.00 m de largo, 0.90 m de ancho y 1.00 m de alto

	7.9
	2
	Bancos para soldadura eléctrica
	· Construcción  metálica con patas de tubo de hierro galvanizado y tablero de lámina de hierro de 3/16.

· Dimensiones: 0.70 m. de largo x 0.70 m de ancho x 1.00 m. de alto


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	7.10
	5
	Delantales 
	· De cuero

· Con pechera

	7.11
	5
	Manguitos  (par)
	· De cuero

· Hasta el hombro con elásticos

	7.12
	2
	Caretas para soldadura 
	· Escudo facial de polipropileno

· Lente # 12

	7.13
	3
	Caretas para soldadura 
	· Escudo facial de polipropileno

· Lente # 15

	7.14
	5
	Polainas   (Par)
	· De cuero

	7.15
	60
	Guantes ( Par)
	· De cuero

· Para uso industrial

	7.16
	60
	Anteojos de seguridad
	· Transparente

· Ajustable a la nariz y  a la cara

	7.17
	40
	Cascos azules
	· Con arnés absorbedor de golpes

	7.18
	5
	Cascos blancos
	· Con arnés absorbedor de golpes

	7.19
	20
	Caretas
	· Arnés regulable

· Resistentes al impacto

	7.20
	6
	Extinguidor  Tipo ABC
	· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro aprox.

	7.21
	5
	Gafas de soldadura autógena
	· Lente circular color verde #5 y que sea abatible (lifetable)

· Que incluya lentes trasparentes de poli carbonato 


	Herramientas

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	7.22
	10
	Martillos de bola medianos
	· Peso: 1000 Grs. Aprox.

	7.23
	10
	Masos de goma Grandes
	· Peso: 1 ½ Lbs. Aprox.

	7.24
	10
	Limas de operarios de picadura sencilla 
	· De 12”

	7.25
	10
	Limas de operarios de picadura cruzada
	· De 12”

	7.26
	10
	Bastarda (juego)
	· Entrefina y extrafina

	7.27
	10
	Arco de Segueta
	· Que incluya Hoja de diente fino

	7.28
	10
	Cincel (Corta frió) plano
	· De 1” x  8” aprox.  

	7.29
	4
	Juego de machuelos y tarraja 
	· Juego de 10 piezas aprox.

· Diámetros SI: de 3/32”, 1/8”, 5/32” , 3/16”, 7/32”, ¼”, 5/16”, 3/8”, ½”

· Diámetros  SM:  3.0 mm. hasta 12 mm en roscas NF y NC

	7.30
	10
	Prensas c 
	· Apertura de 152 mm. aprox.

	7.31
	10
	Prensas paralelas
	· Apertura de 90 mm. aprox.

· Longitud de 130 mm. aprox.

	7.32
	5
	Juego de llaves corona SM
	· 6 mm. hasta 32 mm.

	7.33
	5
	Juego de llaves corona  SI
	· De 5/16” hasta 1”

	7.34
	5
	Juego de llaves españolas (abiertas)  SI
	· Juego de 12 piezas

· De 3/8” en adelante

	7.35
	5
	Juego de llaves españolas (abiertas) SM
	· Juego de 12 piezas

· De 8 mm. en adelante

	7.36
	5
	Juego de llaves hexagonales  SI
	· 9 piezas aprox.

· Tamaño: de 1/16” , 5/64”, 3/32”, 1/8”, 5/32” , 3/16”, 7/32”, ¼”, 5/16”, 3/8”, ½”

	7.37
	5
	Juego de llaves hexagonales SM
	· 11 piezas aprox.

· Tamaño: de 1.5 mm., 2.00 mm., 2.5 mm., 3.00 mm., 4.00 mm., 5.00 mm., 6.00 mm., 8.00,  10 mm., 12 mm.

	7.38
	5
	Juego de brocas 
	· De 1/32" a  1 1/2"

	7.39
	5
	Juego de brocas 
	· De 2 mm. a  30 mm.

	7.40
	5
	 Destornillador punta plana de 3/16” (juego)
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

	7.41
	5
	Destornillador punta plana de 5/16” (juego)
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

	7.42
	5
	Destornillador punta estrella phillips #1 (juego)
	· Juego de 3” y de 8”

	7.43
	5
	Destornillador punta estrella phillips #2 (juego)
	· Juego de 4” y de 8”

	7.44
	5
	Juego de cubos
	· En pulgada: 3/8” a  ¾”
· En mm. : de 10 a 19 mm.

· Con su respectivo maneral

	7.45
	5
	Avellanadores para Metal de sección cónica
	· De ¾”, 5/8” y  3/8”

	7.46
	5
	Martillos quita escoria
	· Peso de 1 Lbs. Aprox.

· Largo de 11” aprox.

· Con mango tipo resorte

	7.47
	5
	Cepillos de alambre
	· De 8”

	7.48
	5
	Llaves para tubo
	· De 12”

	7.49
	1
	Taladro roto martillo portátil
	· 110 V, 60 Hz
· 0.8 KW
· Enchufe tipo americano polarizado

	7.50
	1
	Pulidora
	· 110 V, 60 Hz 

· 1.5 KW

· Enchufe tipo americano polarizado


	Equipo de Practica

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	7.51
	10
	Torno mecánico de pie y accesorios
	· 220 V 60 Hz, trifásico  
· 3 KW aprox. 

· Altura del centro: 7” aprox.

· Máximo de diámetro giratorio: 14” aprox.

· Distancia entre centros: 40” aprox.

· Perforación del husillo: 1.5” de diámetro aprox.

· Velocidad del husillo: 45 – 1800 rpm aprox.

· Seguridad conforme a normas europeas(Union Europea)

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.52
	1
	Fresadora vertical y accesorios
	· 220 V, 60 Hz, trifásico  
· 1,5 KW aprox.

· Desplazamiento del husillo: 4” aprox.

· Tamaño de la mesa: 9” x 30” aprox.

· Desplazamiento de la mesa (x): 15” aprox.

· Desplazamiento de la mesa (y) : 7” aprox.

· Desplazamiento vertical: 13”.

· Inclinación del cabezal: 90 grados izquierda y derecha

· Giro de la columna: 90 grados izquierda y derecha

· Porta pinzas

· Juego de pinzas de 2mm a 14mm

· Numero de revoluciones del husillo: ocho (entre 90 y 1800 rpm.) aprox.

· Seguridad conforme a normas europeas(Union Europea)

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.53
	2
	Fresadora universal y accesorios
	· 220 V, 60 Hz,   , trifásico  
· 3 KW min.

· Capacidad máxima de taladrado en acero: 1” aprox.

· Capacidad máxima de fresado en acero: 1” min.

· Numero de velocidades del husillo vertical: 8

· Rango de velocidad entre 115-1750 rpm aprox.

· Numero de velocidades del husillo horizontal: 9

· Rango de velocidad entre 60-1350 rpm aprox.

· Porta pinzas 

· Juego de pinzas de 2mm a 14mm min.

· Juego de mandril de fresado 16mm y 22mm min.

· Distancia del husillo a la estructura: 7.8” – 27.5” aprox.

· Distancia de la nariz del husillo a la tabla: 0 – 11.75” aprox.

· Distancia horizontal de la nariz del husillo a la tabla: 0- 15” aprox.

· Trazado de 4.7” aprox.

· Área de la mesa de 31” x 9” aprox.

· Desplazamiento en x : 12” aprox.

· Desplazamiento en y : 8.” aprox. 

· Motor vertical de 1.50 KW. Aprox.

· Motor horizontal de 2 KW. Aprox.

· Seguridad conforme normas europeas (Unión Europea)

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.54
	1
	Rectificadora  de Bancadas y accesorios
	· 220 V, 60 Hz, , trifásico  
· Largo del bloque máximo (mm): 1600 

· Distancia entre los Paralelos y la barra mandrinadora Máx. / Mín. (mm): 815 / 515

· Motor Principal (KW): 1.5min.
·  Capacidad de tornear con barras mandrinadoras estándar (mm): 34 - 150  
· Carrera máxima de la barra mandrinadora (mm): 325
· Seguridad conforme a normas europeas(Unión Europea)

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.55
	2
	Taladro de pedestal
	· 220 V, 60 Hz, monofasico  
· 1 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.56
	1
	CNC y accesorios didáctico
	· Que incluya los software de operación respectivos

· 220 V, 60 Hz,   , monofasico  
· 1 KW min.

· Perforación del husillo para pasar: 20 mm. aprox.

· Motor del husillo: 0.49 KW. Min.

· Revoluciones del husillo: 200-400 rpm aprox.

TORNO

· Giro sobre asiento: 210 mm.

· Desplazamiento en x: 150 mm. aprox.

· Desplazamiento en z: 350 mm. aprox.

· Distancia entre los centros: 400 mm. aprox.

               FRESADORA

· Desplazamiento en X (longitudinal) : 150 mm. aprox.

· Desplazamiento en Y (cross): 110 mm. aprox.

· Desplazamiento en Z (vertical): 320 mm. aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.57
	1
	Computadoras personales
	· Memoria RAM 256 MD. Aprox.

· Procesador  Pentium 4,  2.8 GH min.

· Disco duro 40 GB aprox.

· Monitor de 15” aprox.

· Licencia Office 2003

· Licencia Windows xp

· Scroll Mouse

· Video de 64 MB aprox.

· Floopy 1.44 MB aprox.

· Tarjeta de sonido y parlante

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.58
	1
	Soldadora eléctrica AC-DC
	· 220 V, 60 Hz, monofasico 
· 12 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.59
	1
	Soldadora Tig
	· 220 V, 60 Hz, monofasico 
· 18 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.60
	1
	Soldadora Mig
	· 220 V, 60 Hz, monofasico 
· 18 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.61
	1
	Compresor para equipo de corte con plasma
	· 220 V, 60 Hz, monofasico  
· 1,5 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.62
	1
	Equipo de Corte de plasma 
	· 220 V, 60 Hz, monofasico  

· 10 KW min.

· Capacidad de cortar de ¼” en acero 

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.63
	3
	Cilindro de oxigeno
	· Diámetro 20cm aprox.

· Altura de 140cm aprox.

· Capacidad de 220 pies cúbicos aprox.

	7.64
	3
	Cilindro acetileno
	· Diámetro 25cm aprox.

· Altura de 80cm aprox.

· Capacidad de 220 pies cúbicos aprox.

	7.65
	2
	Cilindro de Argon
	· Capacidad de 220 pies cúbicos  aprox.

	7.66
	2
	Cilindro CO2
	· Capacidad de 60 Lbs.

	7.67
	3
	Equipo Soldadura oxiacetilénica
	· Que incluya antorcha, equipo de corte, boquillas, manómetros, reguladores de presión, mangueras

	7.68
	1
	Prensa hidráulica
	· 220 V, 60 Hz, monofasico  
· 2 KW min.

· Capacidad de 30 Toneladas min.

· Rango de trabajo de 100 mm. a 1000 mm.

· Ancho de la base de 700 mm. aprox.

· Altura de 1900 mm. aprox.

· Profundidad de base 900 mm. aprox.

	7.69
	1
	Cepillo y accesorios
	· 220 V, 60 Hz, monofasico  
· 1,5 KW min.


	Equipo de Apoyo

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	7.70
	1
	Sierra horizontal de banda 
	· 220 V, 60 Hz, monofasico 
· 1,5 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.71
	1
	Sierra vertical de banda
	· 220 V, 60 Hz, monofasico 
· 1,5 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	7.72
	2
	Esmeril de pedestal
	· 110 V, 60 Hz, monofasico                

· 0.75 KW min.

· De dos discos de 6” min.
· Enchufe tipo americano polarizado

	7.73
	8
	Prensa de bancos
	· Anchura de mordaza de 4 ½”

· Apertura máxima 4”

· Profundidad de la garganta de 3” 

· Mordazas superiores reemplazables

· Base del eslabón giratorio


	Equipo de Medición y Trazado

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	7.74
	40
	Regla de acero 
	· SM: Largo de 300 mm  aprox.

·  SI:  Largo de 12" aprox.

	7.75
	40
	Calibrador Vernier SM y SI
	· SI:  Rango de 0 a 6”

· SM: Rango de 0 a 150 mm.

	7.76
	20
	Micrómetros de exteriores (0.25mm y 1")
	· Rango de 0 – 25 mm.

· Rango de 0 – 1”

	7.77
	5
	Juego de  micrómetros exteriores
	· Juego de 6 unidades aprox.

· Rangos SI: 0 – 1”, de 1 – 2”, 2 – 3”, 3 – 4”, 4 – 5”, 5 – 6”

· Rangos SM: 0 – 25 mm., de 25 -50 mm., de 50 – 75 mm., de 75 – 100 mm., de 100 – 125 mm., de 125 -150 mm.

	7.78
	5
	Juego de calibradores telescopicos
	· Juego de 4 unid aprox.

· Rango de 10 mm. – 150 mm.

	7.79
	10
	Calibradores de paso de roscas
	· De 18 laminas

· De 0.4, 0.5, 0.75, 1, 1.25, 1.50, 1.75, 2, 2.5, 3, 3.5, 4, 4.5, 5, 5.5, 6, 6.5, 7 mm.

· 

	7.80
	10
	Calibrador de altura
	· Electrónico digital

· Rango de medición de 0 a 300 mm. aprox.

· Resolución de 0.01 mm. aprox.

· Graduación 1.0 mm. aprox.

· Precisión de 0.03 mm. aprox. 

	7.81
	40
	Escuadra patrón
	· De 10” aprox. 

	7.82
	10
	Escuadra con nivel
	· De 12”

· Con escala en cm. y en pulg.

	7.83
	40
	Compases para interiores
	· Construcción de acero templado

· De 0 – 150 mm.

	7.84
	40
	Compases para exteriores
	· Construcción de acero templado

· De 0 – 150 mm.

	7.85
	20
	Gramiles para centrado
	· Para uso en tornos 

	7.86
	20
	Rayadores de doble punta
	· Con una punta recta y la otra punta doblada

· Tamaño de 8 ½” aprox.

	7.87
	20
	Compases para trazado
	· Para mecánica

· Con punta de acero endurecido

	7.88
	10
	Mármol de trazado
	· Dimensiones: 700mm x 560 mm.

	7.89
	20
	Granetes 
	· De 6 x 10 x 115 mm. aprox.

	7.90
	20
	Granetes 
	· De 8 x 12 x 130 mm. aprox.

	7.91
	5
	Juego de troqueles para marcar números
	· Tamaño de número: 5 mm.

	7.92
	10
	Goniómetros
	· Barra de 8” aprox.

· Diámetro de arco 150 mm.  aprox.


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
Todo el mobiliario deberá listado ubicarse donde el plano correspondiente lo indique. 

El mueble como los estantes para almacenar herramientas y equipo y casilleros para mochilas deberán ir fijados a la pared mediante tornillos y tacos expansores.

1.2 Instalación del equipo de práctica
El equipo de práctica tales como tornos, fresadoras, rectificadoras, taladro, CNC, soldadoras eléctricas y prensa hidráulica deberán ubicarse y fijarse en el lugar mostrado en el plano. El resto de los equipos deberá almacenarse en la bodega.

1.3 Instalación del equipo de apoyo
Las prensas deberán fijarse a su banco de trabajo respectivo. Los esmeriles de pedestal y las sierras deberán fijarse al piso mediante tornillos y tacos expansores.

1.4 Almacenamiento del equipo de medición 

Los instrumentos de medición  deberán almacenarse juntos a las herramientas en la bodega.

1.5 Almacenamiento de herramientas

Todas las herramientas deberán almacenarse previa revisión en el estante para herramientas ubicado en la bodega.

1.6 Instalación del equipo de seguridad

Los extinguidores tipo ABC deberán fijarse a la pared según como lo indica el plano respectivo.

Los extinguidores deberán cargarse a costo del contratista previo a su instalación.

El resto de implementos de seguridad deberán almacenarse en la bodega.

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.
El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

Taller de Mecánica Industrial

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	7
	1
	Técnico Vocacional del Sur
	Choluteca
	Diciembre del 2006

	
	1
	Doroteo Varela
	Yarumela
	Diciembre del 2006

	
	1
	Federico Canales
	Jesus de Otoro
	Marzo del 2007


Lote 8: Taller de Mecánica Automotriz    
A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
TALLER COMPLETO

	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	8.1
	2
	Silla giratoria tipo oficina
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	8.2
	4
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	8.3
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones:  De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	8.4
	2
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m de alto

	8.5
	1
	Estante para materiales, equipo y herramienta
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

·  (Sección 1)Dimensiones: 5.20 m de largo x 0.50 m de ancho x 2.00 m de alto

         (Sección 2)Dimensiones: 2.25 m de largo x 0.50 m de ancho x 2.00 m de alto

	8.6
	1
	Casilleros para mochila
	· Construcción metálica

· Numero de casillas: 25

· Con puerta ranurada para ventilación y cerrojo para colocación de candado

· Dimensiones: 1.75 m de largo x 0.50 m de ancho x 2.00 m de alto aprox.

	8.7
	1
	Pizarra de formica móvil
	· Dimensiones 2.4 x 1.20 m
· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio

	8.8
	1
	Mesa para afinamiento 
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones: 2.50m de largo x 0.50m de ancho x 1.0m de alto

· Con cinco gavetas  distribuidas en la parte superior de 0.40cm de ancho x 0.20cm de alto

· Con cuatro divisiones de aproximadamente 1.75m de ancho x 0.40m de alto cada en la parte inferior 


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	8.9
	5
	Gafas para soldadura oxiacetilénica
	· Lente circular color verde # 5 y que sea abatible  
· Que incluya lentes transparentes de poli carbonato

	8.10
	8
	Extinguidor tipo ABC
	· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro

	8.11
	10
	Careta transparente
	· Arnés regulable

· Resistentes al impacto

	8.12
	25
	Anteojos de Seguridad
	· Transparente

· Ajustable a la nariz y  a la cara

	8.13
	20
	Guante  (pares)
	· De cuero

· Para uso industrial

	8.14
	5
	Casco Azules
	· Arnés absorbedor de golpes

	8.15
	5
	Polaina 
	· De cuero

	8.16
	5
	Manguito 
	· De cuero

· Hasta el hombro con elásticos


	Herramientas

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	8.17
	2
	Juego de machuelos y tarraja 
	· Juego de 20 piezas aprox.

· Medidas paso normal: M3, M4, M5, M6, M8, M10, M12, M14, M16, M18, M20

· Medidas paso fino: M6 x 0.75, M8 x 0.75, M10 x 1.00, M12 x 1.00, M12 x 1.50, M14 x 1.25, M14 x 1.50, M16 x 1.50, M18 x 1.50, y M20 x 1.50

· Medidas roscas UNC: ¼ x 24, 5/16 x 18, 3/8 x 

· 16, 7/16 x 14, ½ x 13, 9/16 x 12, 5/8 x 11, ¾ x 10.

· Medidas roscas UNF: : ¼ x 24, 5/16 x 18, 3/8 x 16, 7/16 x 14, ½ x 13, 9/16 x 12, 5/8 x 11, ¾ x 10

· Con sus correspondientes manerales

	8.18
	5
	Juego de cubos de impacto  SM
	· Cuadrante de 12.5 mm. aprox.

· Cubos hexagonales de las siguientes medidas: 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 21, 22, 23, 24, 26 y 27 mm.

· Con extensor de 125 mm.,  articulación universal, anillos de bloqueo y pasadores de bloqueo

	8.19
	1
	Juego de cubos de impacto  SI
	· Cuadrante de ½” 

· Cubos hexagonales de las siguientes medidas: 3/8, 7/16, ½, 9/16, 5/8, 11/16, ¾, 13/16, 7/8, 15/16  y  1 Pulgada
· Con extensor de 125 mm.,  articulación universal, anillos de bloqueo y pasadores de bloqueo

	8.20
	5
	Juego de martillo de bola
	· Peso de la cabeza: 1/4 , 1/2 , 3/4 , 1 Lb.

· Longitud del mango 325 mm. aprox. 

	8.21
	10
	Martillo de boca de Plástico
	· Dimensiones de la cabeza:   diámetro de 35 mm. , largo de 100 mm. y longitud del mango 275 mm. aprox.

	8.22
	10
	Juego de llaves mixtas SM
	· Medidas: 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30 y 32.

· Construcción en acero cromo-vanadio tratado 

	8.23
	2
	Juego de llaves mixtas SI                                                                                                                               
	· Medidas: 3/8, 7/16, ¼, 9/16, 5/8, 11/16, ¾, 13/16, 15/16 y 1”

· Construcción en acero cromo-vanadio tratado 

	8.24
	10
	Juego de llaves de cubo SM                                                                                                                                                                                                                                                                    
	· Cuadrante 1/2”    

· Cubo de 12 lados de las siguiente medidas: 10 ,11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 29, 30 y 32 mm.

· Con maneral de trinquete de 250 mm. aprox., con extensor de 125 mm. y de 250 mm. , articulación universal

· Construcción en acero cromo-vanadio

· Con maneral articulado de cuadrante de ½”, longitud total de 15”, anchura de cabeza de 1 

· 1/8” y diámetro de 5/8”     

	8.25
	2
	Juego de llaves de cubo SI           
	· Cuadrante ½” aprox. 

· Cubos de 12 lados de las siguientes medidas: 3/8, 7/16, ½, 9/16, 5/8, 11/16, ¾, 13/16, 7/8, 15/16, 1  y  1 ¼”

· Con maneral de trinquete de 250 mm. aprox., con extensor de 1                                                             25 mm. y de 250 mm. , articulación universal

· Construcción en acero cromo-vanadio

· Con maneral articulado de cuadrante de ½”, longitud total de 15”, anchura de cabeza de 1 1/8” y diámetro de 5/8”     

	8.26
	10
	Juego de llaves allen SM
	· Medidas: 2, 2.5, 3, 3.5, 4, 4.5, 5, 6, 7, 8, 9 y 10                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                mm.

· Construcción en acero cromo-vanadio tratado 

	8.27
	2
	Juego de llaves allen SI 
	· Medidas: 1/16, 3/32, 1/8, 5/32, 3/16, 7/32, ¼, 5/16, 3/8 y 7/16”

· Construcción en acero cromo-vanadio tratado

	8.28
	5
	Llave dinamométrica de disparo (torquimetro)
	· Capacidad: de 40 a 200 Nm                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

	8.29
	10
	Alicate Universal
	· Tamaño de 180 mm.

· Con mango plástico 

· Construcción de acero forjado

	8.30
	10
	Tenacilla de cremallera
	· Tamaño de 180mm
· Con mango plástico

· Construcción de acero  forjado

	8.31
	10
	Alicate de corte oblicuo reforzado
	· Tamaño de 180mm
· Con mango plástico 

· Construcción de acero forjado

	8.32
	5
	Tenaza grip de boca curva 
	· Tamaño de 240mm
· Capacidad: diámetro 40 mm.

	8.33
	5
	Tijera para corte de lamina metálica
	· Tamaño de 300 mm.

· Construcción de acero

	8.34
	10
	Centro punto   
	· Tamaño: 8 mm. de diámetro x 100mm. de largo 

	8.35
	10
	Juego de botadores cilíndricos     
	· Medidas: diámetros de 2, 3, 4, 5, 6 y 8 mm.

	8.36
	10
	Juego de cinceles
	· Medidas desde 6 mm. hasta  25 mm.

	8.37
	10
	Cincel de ranura (buril)
	· Tamaño de 200mm

	8.38
	10
	Destornillador punta recta forjada
	· Tamaño de 4 X 100 mm.

· Construcción de acero aleado 

	8.39
	10
	Destornillador punta recta forjada
	· Tamaño de 5.5 X 125 mm.

· Construcción de acero aleado

	8.40
	10
	Destornillador punta recta forjada
	· Tamaño de 6.5 X 150 mm.

· Construcción de acero aleado

	8.41
	10
	Destornillador punta recta forjada
	· Tamaño de 8 X 175 mm.

· Construcción de acero aleado

	8.42
	10
	Destornillador punta recta forjada
	· Tamaño de 12 X 250 mm.

· Construcción de acero aleado

	8.43
	10
	Destornillador punta phillips
	· Tamaño Ph-0, diámetro de 3 mm. x 60 mm. de largo

· Construcción de acero aleado

	8.44
	10
	Destornillador punta phillips
	· Tamaño Ph-1, diámetro de 5 mm. x 80 mm. de largo

· Construcción de acero aleado

	8.45
	10
	Destornillador punta phillips
	· Tamaño Ph-2, diámetro de 6 mm. x 100 mm. de largo

· Construcción de acero aleado

	8.46
	10
	Destornillador punta phillips
	· Tamaño Ph-3, diámetro de 8 mm. x 150 mm. de largo

· Construcción de acero aleado



	8.47
	10
	Juego de destornilladores punta hembra hexagonal
	· Medidas: 5, 5.5, 6, 7, 8 y  10 mm.

· Largo de 125 mm.

· Construcción de acero aleado

	8.48
	5
	Extractor de espárragos
	· Capacidad de 8 a 19 mm.

	8.49
	20
	Lima plana entrefina con mango
	· Tamaño de 200mm

	8.50
	20
	Lima triangular entrefina con mango
	· Tamaño de 200mm

	8.51
	20
	Lima semirredonda entrefina con mango
	· Tamaño de 200mm

	8.52
	10
	Llave de bujías
	· Cubo de 5/8"
· Largo de 410 mm.

· Mango en “ T ” Cubierto en plástico

· Construcción en acero cromo vanadio  

	8.53
	10
	Llave de bujías
	· Cubo de 13/16"
· Largo de 410 mm.

· Mango en “ T ” Cubierto en plástico

· Construcción en acero cromo vanadio  

	8.54
	50
	Cepillo de acero con mango
	· Tamaño de 6” min.

	8.55
	5
	Extractor de filtros de aceite de cadena
	· Cadena con una longitud de 16”, longitud de ka manija de 12” y una capacidad de diámetro de 4” 

· Construcción en acero pavonado 

	8.56
	10
	Rasqueta de tres filos
	· Tamaño de 150mm

	8.57
	5
	Trazador con punta de widia (buril)
	· Con punta de carburo de tugsteno

	8.58
	20
	Lima redonda entrefina con mango
	· Tamaño de 200mm

	8.59
	20
	Lima plana fina con mango
	· Tamaño de 200mm

	8.60
	20
	Lima semirredonda fina con mango
	· Tamaño de 200mm

	8.61
	5
	Juego de llaves estrella hexagonal acodadas
	· Medidas: 6-7, 8-9, 10-11, 12-13, 14-15, 16-17, 18-19, 20-22, 21-23, 24-26, 25-28, 27-29 y 30-32 mm.

· Construcción en acero cromo vanadio 

	8.62
	5
	Juego de llaves fijas
	· Medidas: 6-7, 8-9, 10-11, 12-13, 14-15, 16-17, 18-19, 20-22, 21-23, 24-26, 25-28, 27-29 y 30-32 mm.

· Construcción en acero cromo vanadio

	8.63
	5
	Alicate para arandelas exteriores
	· Tamaño de 180mm
· Capacidad de 20 a 60 mm. de diámetro 

· Con mango de plástico

· Construcción en cromo vanadio 

	8.64
	5
	Alicate para arandelas exteriores
	· Tamaño de 170mm
· Capacidad de 20 a 60 mm. de diámetro 

· Con mango de plástico

· Construcción en acero pavonado



	8.65
	5
	Alicate para arandelas interiores
	· Tamaño de 180mm
· Capacidad de 20 a 60 mm. de diámetro 

· Con mango de plástico

· Construcción en acero pavonado

	8.66
	5
	Alicate para arandelas interiores
	· Tamaño de 170mm
· Capacidad de 20 a 60 mm. de diámetro 

· Con mango de plástico

· Construcción en acero pavonado

	8.67
	10
	Alicate de boca semirredonda acodado
	· Tamaño de 200mm
· Construcción en acero pavonado

	8.68
	5
	Alicate de boca redonda
	· Tamaño de 160mm
· Con mangos de plástico

· Construcción en acero pavonado

	8.69
	5
	Llave para tubos
	· Tamaño de 12"
· Construcción en acero forjado 

	8.70
	10
	Cinta métrica
	· Longitud: 2m
· Con escala en sistema métrico y sistema ingles

	8.71
	10
	Tijera para cartón
	· Tamaño de 130mm

	8.72
	5
	Extractor magnético
	· Tamaño de 460mm
· Fuerza de elevación de 1000 gr. Aprox.

	8.73
	10
	Granete
	· Medidas: Diámetro de  2.5mm  X 100mm largo



	8.74
	10
	Botador cónico
	· Medidas: Diámetro de 3mm X 100mm de largo

	8.75
	10
	Botador cónico
	· Diámetro de 6mm X 130mm de largo

	8.76
	10
	Botador cónico
	· Diámetro de  3mm  X  100mm de largo

	8.77
	10
	Botador cónico
	· Diámetro de  10mm X 150mm de largo

	8.78
	10
	Arco de sierra
	· Tamaño de 300mm
· Construcción en acero cromado 

· Asidero plástico 

	8.79
	50
	Hoja para arco de sierra
	· Para arco de 300 mm.

· Construcción en acero aleado

	8.80
	10
	Mango corredizo
	· Longitud de 280mm
· Con cuadrante de ½” 

· Construcción en acero cromo vanadio 

	8.81
	10
	Extensión
	· Longitud de 125mm
· Cuadrante de ½”

· Construcción acero cromo vanadio

	8.82
	10
	Articulación universal
	· Cuadrante de ½”

· Longitud de 2  11/16”

· Construcción acero cromo vanadio 

	8.83
	5
	Juego de llaves de cubo de 1/4" SM
	· Cuadrante ¼”    

· Cubo de 12 lados de las siguientes medidas: 4 , 4.5, 5, 5.5, 6, 7,  8, 9, 10, 11, 12, 13 y 14 mm.

· Con maneral de trinquete de 120 mm. aprox., con extensor de 50 mm. y de 150 mm. , articulación universal

· Construcción en acero cromo-vanadio

· Con maneral articulado de cuadrante de ¼”     

	8.84
	2
	Juego de llaves de cubo  de 1/4" SI
	·   Cuadrante ¼”    

· Cubo de 12 lados de las siguientes medidas: 1/8

 ,5/32, 3/16, 7/32, 1/4, 9/32,  5/16, 11/32, 3/8, 7/16, 1/2 y 9/16” de pulg. 

· Con maneral de trinquete de 120 mm. aprox., con extensor de 50 mm. y de 150 mm. , articulación universal

· Construcción en acero cromo-vanadio

· Con maneral articulado de cuadrante de ¼”     

	8.85
	5
	Juego de puntas de destornillador
	· Compuesto por: 7 puntas hexagonales cortas de 4, 5, 6, 7, 8, 10 y 12 mm.

4 puntas hexagonales largas de 5, 6, 8 y 10 mm. 

4 puntas XZM cortas de 5, 6, 8 y 10 mm.

4 Puntas XZM largas de 6, 8, 10 y 12 mm.

6 puntas TORXS cortas de 25, 30, 40, 45, 50 y 55

1 Cubo de 10 mm. de cuadrante de ½”

· Construcción aleación de acero 

	8.86
	5
	Juego de llaves tubulares
	· Medidas: 6-7, 8-9, 10-11, 12-13, 14-15, 16-17, 18-19 y             20-22mm
· Construcción acero cromo vanadio 

	8.87
	5
	Volvedor para llave tubular de 6 a 15 mm.
	· Longitud de 175 mm.

· Construcción acero cromo vanadio

· Para accionamiento de llaves tubulares de 6 a 15mm

	8.88
	5
	Volvedor para llave tubular de 16 a 32mm
	· Longitud de 270mm

· Construcción en acero cromo vanadio

· Para accionamiento de llaves tubulares de 16 a 32mm

	8.89
	2
	Juego de llaves  abiertas de 10 a 24mm
	· Medidas: 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 19, 21, 22, 23 y 24 mm.

· Construcción de acero cromo vanadio



	8.90
	5
	Navaja para corte de plásticos
	· Longitud de la hoja 75 mm.

· Mango plástico 

	8.91
	5
	Juego de herramientas Torx
	· Compuesto por: 1 desatornillador punta TORX de cada una de las siguientes medidas: 10, 15, 20, 25, 27 y 30.

1 puntas de cada de las siguientes medidas: 10, 15, 20, 25, 27, 30 y 40.

1 vaso porta puntas

1 llave de cubo de cuadrante ¼” de cada una de las siguientes medidas: 6, 8 y 10.

1 llave de cubo de cuadrante ½” de cada una de las siguientes medidas: 20, 25, 27, 30, 40, 45, 50 y 55

1 llave de cubo de cuadrante ½” con punta larga de cada una de las siguientes medidas: 45 y 55

1 llave de cubo de cuadrante ½” de cada una de las siguientes medidas: 12, 14, 16, 18 y  20

1 llave con bocas TORX  de cada una de las siguientes medidas: 6-8, 10-12, 14-18 y  20-24

1 llave macho acodada de cada una de las siguientes medidas: 10, 15, 20, 25, 27, 30, 40, 45 y 50

	8.92
	5
	Destornillador de golpe con juego de puntas
	· Destornillador con cuadrado conductor de un ½”

Acoplamiento de puntas de 5/16”

· Puntas phillips 1, 2, 3 y 4

· Puntas planas 0.8 x 5.5, 1.2 x 6.5, 1.2 x 8, 1.6 x 10, 2.2 x 12 y 2.5 x 14 mm.

· Puntas hexagonales macho de 4, 5, 6, 7, 8 y 10 mm.

· Puntas TOXS de 25, 27, 30, 40, 45 y 50

	8.93
	2
	Llave de cubo con punta para tornillos almenados
	· Tamaño de 7mm
· Cuadrante de ½”

	8.94
	2
	Llave de cubo con punta para tornillos almenados
	· Tamaño 10mm
· Cuadrante de ½”

	8.95
	2
	Llave de cubo con punta para tornillos almenados
	· Tamaño 12mm
·   Cuadrante de ½”

	8.96
	2
	Llave de cubo con punta para tornillos almenados
	· Tamaño 14mm
· Cuadrante de ½”

	8.97
	2
	Llave de cubo con punta para tornillos almenados
	· Tamaño 16mm
· Cuadrante de ½”

	8.98
	2
	Berbiquí con mango giratorio
	· Longitud de 400 mm.

· Cuadrante de ½”

· Construcción en acero cromo vanadio 

	8.99
	3
	Juego de llaves de cubo largo 
	· Cuadrante de ½”

· Medidas: 12, 13, 14, 17, 19, 21, 22, 24, 27 y 30 mm.

· Construcción en acero cromo vanadio 

	8.100
	3
	Troncatuercas
	· Capacidad de 6 a  36mm

	8.101
	3
	Llave en cruz para ruedas
	· Longitud de los brazos 380 mm.

· Dimensiones de las bocas 17, 19 y 22 mm. ;  3/16”

	8.102
	3
	Juego de saca bocados
	· Diámetros de 3, 4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28 

               y  30 mm.

	8.103
	2
	Tenaza de montaje de segmentos de pistón
	· Para Diámetros de 55 a 100mm
· Construcción de acero

· Con mangos de plástico

	8.104
	2
	Tenaza de montaje de anillos de pistón
	· Para Diámetros de 80 a 120mm
· Construcción de acero

· Con mangos de plástico

	8.105
	2
	Tenaza para apertura de anillos de pistón
	· Para Diámetros de 60 a 160mm
· Construcción de acero

· Con mangos de plástico

	8.106
	2
	Ceñidor de anillos de pistón
	· Altura de 50mm, para Diámetros de  40 a 75mm

	8.107
	2
	Ceñidor de anillos de pistón
	· Altura de 50mm,  para Diámetros de  60 a 125mm

	8.108
	2
	Contractor de resortes de válvulas
	· Regulación por roscas

·  Apertura de 60 a 225 mm.

	8.109
	2
	Contractor de resortes de válvulas
	· Regulación por cremallera 

· Apertura con mordazas rectas de 120 a 280mm
Apertura con mordazas curvas de 90 a 250mm

	8.110
	2
	Pinza eleva válvulas
	· Para motores accionados interior o lateralmente, con mando de fijación automática 

	8.111
	2
	Pinza para plaquitas de válvula
	

	8.112
	2
	Extractor de pistas interiores de rodamientos
	· Diámetro de 12 a 35mm 

	8.113
	3
	Extractor de tres gancho articulados
	· Apertura máxima de 100mm
· Longitud máxima 85mm

	8.114
	3
	Extractor de tres ganchos articulados
	· Apertura máxima de 200mm
· Longitud máxima 180mm

	8.115
	3
	Extractor múltiple
	· Apertura de 75 a 250mm

· Longitud máxima 85mm

	8.116
	1
	Extractor de camisas
	· Para Diámetros de 60 a 150mm

	8.117
	2
	Juego de extractores de rodamientos
	· Juego de 40 unidades aprox.

· Para extraer rodamientos del # 6000 al 6406

	8.118
	2
	Juego de extractores de espárragos rotos
	· Para extraer espárragos de 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 y 14 

· Compuesto por: 

5 Brocas HSS de diámetro 4, 5, 6, 7.5 y 8.5 mm.

5 Extractores estriados de diámetro 4, 5, 6, 7.5 y 8.5mm

5 Tuercas de extracción de diámetro 4, 5, 6, 7.5 y 8.5mm

4 Guías de taladro de diámetro de 4mm para espárragos de 5, 6, 7 y 8mm

3 Guías de taladro de diámetro de 5mm para espárragos de 8, 9 y 10mm

1 Guía de taladro de 6mm de diámetro para espárragos de 11mm

Una guía de taladro de diámetro 7.5mm para espárragos de 12mm

1 Guía de taladro de diámetro 8.5mm para espárragos de 14mm

	8.119
	2
	Centrador Universal de embragues
	· Que incluya alicates con diámetro de 15 a 18mm, de 18 a 21mm y de 22 a 25mm

	8.120
	2
	Dispositivo para comprobar la tensión de correas de distribución
	

	8.121
	2
	Extractor de poleas
	· Para el desmontaje de la polea del cigüeñal 

· Para diámetros de 130 a 150mm

	8.122
	5
	Asentador manual de válvulas
	· Ventosas de diámetro de 19mm y 22mm

· Dimensiones: diámetro 22mm x 235mm

	8.123
	2
	Dispositivo para el bloqueo del volante de inercia
	

	8.124
	2
	Extractor de rodamientos encastrados
	· Para diámetros de 55 a 190mm

· Que incluya 1 juego de 6 pares de puntas para los siguientes diámetros: 16, 19, 22, 25, 28 y 

· 32mm.

       Un extractor de tirantes de apertura de 70 a 200mm

	8.125
	2
	Juego de llaves estrellas planas
	· Medidas: 6-7, 8-9, 10-11, 12-13, 14-15, 16-17, 18-19, 20-22, 21-23, 24-26, 25-28 y 30-32mm
· Construcción en acero cromo vanadio

	8.126
	2
	Juego de llaves de trinquete para empalmes
	· Medidas: 8, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 19, 21, 22 y 24mm

· Tenazas de acero cromo vanadio pavonadas, y cuerpo de chapa de acero forjada

	8.127
	2
	Berbiquí de 3/8" con mango giratorio
	· Longitud de 308 mm.

· Cuadrante de 3/8” 

· Construcción en acero cromo vanadio

	8.128
	5
	Mango corredizo
	· Longitud de 210mm
· Con cuadrante de 3/8”  

· Construcción en acero cromo vanadio

	8.129
	3
	Extensor 
	· Longitud de 75mm 
· Cuadrante de 3/8"
· Construcción acero cromo vanadio 

	8.130
	3
	Extensor
	· Longitud de 250mm 
· Cuadrante de 3/8"
· Construcción acero cromo vanadio

	8.131
	2
	 Extensor angular
	· Longitud de 75mm 
· Cuadrante de 3/8"
· Construcción acero cromo vanadio

· Con cuadrante de conexión curvo para inclinaciones de hasta 8 grados

	8.132
	2
	Extensor angular
	· Longitud de 150mm 
· Cuadrante de 3/8"
· Construcción acero cromo vanadio

· Con cuadrante de conexión curvo para inclinaciones de hasta 8 grados 

	8.133
	2
	 Extensor angular
	· Longitud de 250mm 
· Cuadrante de 3/8"
· Construcción acero cromo vanadio

· Con cuadrante de conexión curvo para inclinaciones de hasta 8 grados 

	8.134
	3
	Reductor 
	· De 3/8” a 1/4"
· Construcción cromo vanadio 

	8.135
	3
	Aumentador
	· De 3/8" a 1/2"
· Construcción cromo vanadio 

	8.136
	2
	Llave dinamométrica de dial
	· Capacidad de 0 a  9 Nm 

· Cuadrante de ¼” 

· Con escala en sistema métrico y sistema ingles 

	8.137
	2
	Llave dinamométrica de dial
	· Capacidad de 0 a  35 Nm 

· Cuadrante de 3/8”  

· Con escala en sistema métrico y sistema ingles

	8.138
	2
	Llave dinamométrica de desconexión
	· Capacidad de 20 a 100 Nm
· Cuadrante de conexión: 9 x 12mm

· Con escala en sistema métrico y sistema ingles

	8.139
	15
	Trinquete  reversible de conexión
	· Cuadrante conductor de 1/4"
· Cuadrante de conexión: 9 x 12mm

· Con ángulo de recuperación de 6 grados

· Construcción en acero cromo vanadio  

	8.140
	15
	Trinquete reversible de conexión
	· Cuadrante conductor de 3/8” 

· Cuadrante de conexión: 9 x 12mm

· Con ángulo de recuperación de 6 grados

· Construcción en acero cromo vanadio  

	8.141
	2
	Pinza de ajuste de pistones de freno
	

	8.142
	2
	Tenaza para resortes de frenos
	· Tamaño de 220mm

	8.143
	2
	Tenaza para resortes de frenos
	· Tamaño de 300mm

	8.144
	2
	Tenaza para resortes de frenos
	· Tamaño de 340mm

	8.145
	3
	Plancha de reparaciones bajo el automóvil
	· Dimensiones aproximadas: 1m x 0.4m aprox.

· Con ruedas con movimiento a todas las direcciones 

· Con almohadilla para la cabeza 

	8.146
	3
	Alicate pelacables
	· Para diámetros de 0.5mm a 4mm

· Construcción en acero pavonado

· Con mangos de PVC

	8.147
	3
	Alicate para terminales de cable aislados
	· Capacidad: 0.5mm a 6mm

· Construcción en acero pavonado 

	8.148
	2
	Dobladora de tubos de cobre
	· Para curvado de tubos de cobre endurecido 

· Angulo de curvado de 0 a 180 grados 

	8.149
	2
	Dispositivo para comprimir resortes de suspensión tipo Mc Phersson
	· Cuerpo de brazos telescopicos de acero al carbono

·  Apertura máxima 230mm 

· Compresión máxima de 3000 Kg.

· Tuerca de apriete: 22mm

	8.150
	2
	Juego de manos para resortes de suspensión
	· Para diámetros de 95mm a 157mm

	8.151
	2
	Juego de manos para resortes de suspensión
	· Para diámetros de 120 a 180mm

	8.152
	2
	Juego de manos para resortes de suspensión
	· Para diámetros de 138 a 215mm

	8.153
	2
	Juego de manos para resortes de suspensión
	· Para diámetros de  65 a 125mm

	8.154
	2
	Extractor de rotulas de dirección
	· Para diámetros de 18mm a 20mm

· Construcción en acero cromo vanadio 

	8.155
	2
	Extractor de pernos de rotulas de dirección
	· Para diámetros de 16 a 18mm
· Construcción en acero cromo vanadio 

	8.156
	2
	Extractor de pernos de rotulas de dirección
	· Para diámetros de 20 a 22mm
· Construcción en acero cromo vanadio 

	8.157
	2
	Llave para tubos
	· Capacidad de las bocas de 3"
· Longitud de 640mm 

· Construcción en acero forjado 


	Equipo de Practica 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	8.158
	1
	Maqueta demostrativa de Sistema de frenado hidráulico
	· Que la maqueta este compuesta por un freno de disco en la llanta delantera, por un freno de tambor en la llanta trasera, pedal y bomba maestra

· Que la maqueta este fijada a un panel vertical móvil con rodos

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.159
	1
	Maqueta demostrativa del sistema de suspensión
	· Que incluya rueda, resorte, amortiguador y todo lo que forme parte del sistema 

· Simulador de condiciones de carretera operado eléctricamente 

· 110 V, 60 HZ

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.160
	1
	Maqueta demostrativa del sistema de dirección
	· Maqueta seccionada de “tornillo sin fin”. Que permita ver los giros del sector y los desplazamientos de la palanca de mando, que trasmite el movimiento a las barras de acoplamiento

· Que incluya la conexión de las barras de acoplamiento a las 2 ruedas

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.161
	1
	Maqueta demostrativa de circuito eléctrico
	· Que represente todos los elementos y las fases del encendido del motor

· Que incluya sistema ignición y electricidad básica del automóvil 

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.162
	1
	Maqueta  Demostrativa del puente trasero
	· Puente trasero rígido completo, con diferencial, ejes y grupos de frenos traseros de tambor

· Los elementos estarán seccionados para la exposición del funcionamiento del diferencial con la visualización de los satélites, los planetarios, la corona y el piñón

· Freno de tambor y cilindro serán también seccionados 

· Accionamiento mediante manivela

· Colocado sobre soporte con rodos 

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.163
	1
	Motor didáctico de gasolina (carburación)
	· Que incluya modulo de simulación de fallas

· Montado sobre estructura metálica resistente a la corrosión y sobre rodos 

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.164
	1
	Motor de instrucción (didáctico) de inyección de gasolina 
	· Que incluya modulo de simulación de fallas

· Montado sobre estructura metálica resistente a la corrosión y sobre rodos

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.165
	1
	Motor de instrucción (didáctico) electrónico de  Diesel 
	· Que incluya modulo de simulación de fallas

· Montado sobre estructura metálica resistente a la corrosión y sobre rodos

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.166
	1
	Motor de instrucción (didáctico) de inyección de Diesel ( Inyección)
	· Que incluya modulo de simulación de fallas

· Montado sobre estructura metálica resistente a la corrosión y sobre rodos

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.167
	2
	Equipo de diagnostico de automóviles
	· Que incluya:  Lámpara estroboscopica de punto de encendido

               Sensor de la temperatura del aceite

               Pinza amperimetrica

               Pinza inductiva para el cable de encendido del cilindro # 1 

        Modulo analizador de gases de escape

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.168
	3
	Compresimetro para motores de gasolina
	· Manómetro de glicerina de dos escalas: 0 a 20 kg./cm² y de 0 a 300 Psi.

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.169
	3
	Compresimetro para motores diesel
	· Escala del manómetro de 0 a 60 Kg./cm²

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.170
	5
	Lámpara estroboscopica para motores de gasolina y diesel
	· Rangos de medida:

Avance de 0.1 a 99.9 º 

Velocidad de giro de 300 a 9990 rpm.

Angulo de cierre de 20 a 99.99 º DWELL

Tensión de 0.3 a 60 V.

Alimentación eléctrica de 12 V. cc.

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.171
	3
	Estetoscopio para automoción
	

	8.172
	2
	Comprobador de presión y fugas (inyección de gasolina)
	· Tipos de sistemas de inyección: Mono-Jetronic/Motronic, D, L, K/KE-jetronic, KE-motronic y Motronic 

· Características: Válvula de distribución con dos roscas exteriores M12 x 1.5 y enchufe de tubo flexible.

Manómetro de 100 mm. de diámetro con margen de indicacion de 0 a 1000 Kpa.

Manómetro de 100 mm. de diámetro con margen de indicacion de 100 a 150 KPa.

	8.173
	2
	Comprobador de presión de circuito de aceite
	· Rango de medición de 0 a 8 Kg./cm²

	8.174
	1
	Disco compacto con programa para automoción asistida
	· Fundamentos electricidad  y electrónica

	8.175
	1 
	Maqueta seccionada de motor a gasolina y caja de velocidades 
	· Motor completo, cilindraje aproximado de 1500 a 2500

· Alimentación por carburador 

· Alimentación eléctrica: 110 V, 60 Hz

· Caja de 5 velocidades hacia adelante y marcha atrás 

· Para vehiculo de tracción trasera 

· Embrague mono-disco en seco y muelle de diafragma 

· Fijada a estructura metálica móvil con rodos

· Enchufe tipo americano polarizado




	Equipo de Apoyo

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	8.176
	1
	Elevador Asimétrico
	· Capacidad de carga 4500 Kg. Min.

· Altura máxima de elevación 2 m. 

· Ancho aproximado: 3600 mm.

· Alimentación eléctrica monofasica, 220 V., 60 HZ

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.177
	1
	Compresor Fijo 
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico 

· Capacidad 60 glns.

· 3.75 KW min.

· 15 cfm. min. a  175 psi
· Enchufe tipo americano polarizado

	8.178
	1
	Sistema de extracción de gases de escape
	· Que incluya soportes de suspensión, conectores, juntas, labios de goma, tapas y fines de carrera

· Longitud de 15 metros

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.179
	4
	Gato hidráulico tipo lagarto de carretilla 3 T
	· Tipo lagarto de carretilla de 3000 Kg. Min. 

	8.180
	
	Gato hidráulico para transmisión    
	· Capacidad mínima de 500 Kg.

· Altura mínima de 1m aprox.

· Altura máxima de 1.90m aprox. 

· Bomba de operación de pie 

· Móvil con rodos 

	8.181
	5
	Soporte para armar y desarmar motores 
	· Capacidad mínima de 2000 Libras

	8.182
	2
	Prensa hidráulica de pie
	· 220 V, 60 Hz, monofasico  
· 2 KW min.

· Capacidad de 3000 Kg.

· Rango de trabajo de 100 mm. a 1000 mm.

· Ancho de la base de 700 mm. aprox.

· Altura de 1900 mm. aprox.

· Profundidad de base 900 mm. aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.183
	8
	Soportes para embancar
	· Capacidad 3000 Kg. 

· Rango de altura entre 300 mm. y 450 mm.

	8.184
	1
	Esmeril de pedestal
	· 110 V, 60 Hz, monofasico                

· 0.75 KW min.

· De dos discos de 6” min.
· Enchufe tipo americano polarizado

	8.185
	1
	Taladro de pedestal
	· 220 V, 60, Hz, monofasico

· 1.12 KW min.

· Rango de velocidad 150-3000 Rpm.
· Tamaño:20” min.

· Desplazamiento vertical de la herramienta 5” min.

· Dotación de repuesto
· Enchufe tipo americano polarizado

	8.186
	2
	Taladro eléctrico portátil reversible
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico 

· 0.8 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.187
	2
	Grúa hidráulica telescópica plegable 1T
	· Capacidad de 1500 Kg. Min. 

· Rango de extensión del brazo de 1250 a 1400 mm. aprox. 

· Desplazamiento mediante ruedas 

	8.188
	1
	Equipo completo de oxiacetileno
	· Que incluya antorcha, equipo de corte, boquillas, manómetros, reguladores de presión, mangueras

	8.189
	2
	Juego de cilindro de acetileno y oxigeno
	· ACETILENO

       Diámetro: 25 cm. aprox.

       Alto de 80 cm. aprox.

        Capacidad de 225 pies cúbicos aprox.

· OXIGENO

       Diámetro: 20 cm. aprox.

              Alto de 140 cm. aprox.

              Capacidad de 220 pies cúbicos aprox.

· Que incluya carretilla  para transportación 

	8.190
	2
	Pistola neumática de impacto 
	· Cuadrante de  ½” 

· Capacidad máxima de 16 mm. 

· Par de trabajo de 35 a 400 Nm.

· Régimen de percusión de 1200 golpes por minuto aprox. 

· Rosca de conexión de ¼”

· Presión de trabajo 6 Bar.

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.191
	5
	Prensa de Banco de guía cuadrada
	· Anchura de mordaza de 4 ½”

· Apertura máxima 4”

· Profundidad de la garganta de 3” 

· Mordazas superiores reemplazables

· Base del eslabón giratorio

	8.192
	4
	Carro de taller
	· Construido en chapa de acero

· Movilización mediante rodos 

· Para transporte de herramientas 

	8.193
	10
	Aceitera a presión 
	· Capacidad de 200cc min.

· Con cuello flexible

· Accionamiento manual

· Construcción metálica 

	8.194
	2
	Multimetro digital para automoción
	· Con pantalla de grafico de barras analógico de 4000 cuentas

· Con conductores de pruebas de ganchos tipo mordaza

· Con captador inductivo, adaptador de temperatura con sonda tipo K con pestaña

	8.195
	2
	Cargador de baterías y arrancador portátil
	· Potencia absorbida 1800 W aprox.

· Con carga lenta y rápida

· 220 V, 60 HZ

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.196
	1
	Comprobador de distribuidores
	· Para 8 cilindros máximo

· Con indicador de avance centrifugo, de presión, angulo de contacto y sincronismo

· Comprobación de bobinas de alta tensión 

· Comprobación de condensadores

· 220 V, 60 HZ

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.197
	1
	Equipo de pruebas eléctricas combinado
	· 220V , 60 HZ

· Características técnicas: Con variador de frecuencia trifásico, alimentación trifásica 110/220 V, 60 HZ, y control motor/variador con velocidades fijas programadas y una variable mediante potenciómetro con compensación automática del par motor

· Pruebas: Generadores con o sin regulador, control de cargas sobre baterías, medida de tensión de batería, control independiente de la intensidad de excitación por reostato, prueba de lámparas, bocinas, motor de limpia para brisas, prueba de motor de arranque  

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.198
	1
	Cargador de baterías de sobremesa
	· 110 V, 60 HZ

· Capacidad de la batería de 90 a 250 Ah

· Intensidad de carga: 10/20 A

· Tensión de carga: 12/24 V.

· Enchufe tipo americano polarizado

	8.199
	3
	Sangrador de circuito de frenos
	· Para uso en sistemas de frenos convencionales y antibloqueo ABS

· Con manómetro para medir la presión de trabajo

	8.200
	3
	Soldador eléctrico
	· 220 V, 250 A (monofásico)

· 12 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado


	Equipo de Medición y Trazado

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	8.201
	20
	Calibrador pie de rey 
	· SI:  Rango de 0 a 6”

· SM: Rango de 0 a 150 mm.

	8.202
	5
	Compás de puntas rectas con muelle
	· Construcción de acero templado

· De 200mm

	8.203
	20
	Regla de acero inoxidable
	· SM: Largo de 300 mm  aprox.

·  SI:  Largo de 12" aprox.

	8.204
	20
	Juego de calibrador de hojas SM
	· SM: De  0.05 a 1mm. en incrementos  de 0.05 mm.

· Tamaño de la lámina: 80 mm. x 12 mm. aprox. 

	8.205
	2
	Juego de calibrador de hojas SI
	· SI: De  0.015 a 0.035” con incrementos de 0.001”

· Tamaño de la lamina 3” x  ½” aprox.,

	8.206
	5
	Juego de calibradores de paso de roscas
	· Medidas para rosca Métrica: 0.25, 0.30, 0.35, 0.40, 0.45, 0.50, 0.60, 0.70, 0.75, 0.80, 0.90, 1.00, 1.25, 1.50, 1.75, 2.0, 2.50, 3.0, 3.50, 4.0, 4.5, 5.0, 5.50 y 6.0 mm.

· Medidas para rosca whitworth: 4, 4.5, 5, 6, 7, 8, 9., 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30

	8.207
	2
	Juego de micrómetros para exteriores
	· Juego de 6 unidades aprox.

· Rangos SI: 0 – 1”, de 1 – 2”, 2 – 3”, 3 – 4”, 4 – 5”, 5 – 6”

· Rangos SM: 0 – 25 mm., de 25 -50 mm., de 50 – 75 mm., de 75 – 100 mm., de 100 – 125 mm., de 125 -150 mm.

	8.208
	2
	Soporte para micrómetro
	· Cuerpo de fundición 

· Mordaza orientable

· Permitirá la fijación de micrómetros de hasta 100 mm. de capacidad

	8.209
	2
	Juego de micrómetro para interiores
	· Juego de 6 unidades aprox.

· Rangos SI: 0 – 1”, de 1 – 2”, 2 – 3”, 3 – 4”, 4 – 5”, 5 – 6”

· Rangos SM: 0 – 25 mm., de 25 -50 mm., de 50 – 75 mm., de 75 – 100 mm., de 100 – 125 mm., de 125 -150 mm.

	8.210
	2
	Verificador de interiores
	· Compuesto por reloj comparador y juego de puntas de contacto

· Rango de medición de 3.7 a 7.3 mm.

· Grado de precisión 0.01 mm.

· Profundidad máxima 32 mm.

	8.211
	2
	Verificador de interiores
	· Compuesto por reloj comparador y juego de puntas de contacto

· Rango de medición de 7.00 a 10.00 mm.

· Grado de precisión 0.01 mm.

· Profundidad máxima 56 mm.

	8.212
	2
	Verificador de interiores
	· Compuesto por reloj comparador y juego de puntas de contacto

· Rango de medición de 10 a 18 mm.

· Grado de precisión 0.01 mm.

· Profundidad máxima 62 mm.

	8.213
	3
	Micrómetro de profundidad
	· Rango de medición de 0 a 150 mm.

· Grado de precisión  0.01 mm.

	8.214
	3
	Soporte magnético
	· Altura total 235 mm.

· Con agujero para la fijación de relojes comparadores de 8 mm. de diámetro

	8.215
	5
	Reloj comparador
	· Rango de medición de 0 a 10 mm.

· Grado de precisión de 0.01 mm.

	8.216
	10
	Escuadra de tope
	· Dimensiones: 150 x 100 mm.


TALLER PARCIAL

	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	8.1
	2
	Silla giratoria tipo oficina
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	8.2
	4
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	8.3
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones:  De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	8.4
	2
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m de alto

	8.5
	1
	Estante para materiales, equipo y herramienta
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

·  (Sección 1)Dimensiones: 5.20 m de largo x 0.50 m de ancho x 2.00 m de alto

         (Sección 2)Dimensiones: 2.25 m de largo x 0.50 m de ancho x 2.00 m de alto

	8.6
	1
	Casilleros para mochila
	· Construcción metálica

· Numero de casillas: 25

· Con puerta ranurada para ventilación y cerrojo para colocación de candado

· Dimensiones: 1.75 m de largo x 0.50 m de ancho x 2.00 m de alto aprox.

	8.7
	1
	Pizarra de formica móvil
	· Dimensiones 2.4 x 1.20 m
· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio

	8.8
	1
	Mesa para afinamiento 
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones: 2.50m de largo x 0.50m de ancho x 1.0m de alto

· Con cinco gavetas  distribuidas en la parte superior de 0.40cm de ancho x 0.20cm de alto

· Con cuatro divisiones de aproximadamente 1.75m de ancho x 0.40m de alto cada en la parte inferior 


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	8.9
	5
	Gafas para soldadura oxiacetilénica
	· Lente circular color verde # 5 y que sea abatibles  
· Que incluya lentes transparentes de poli carbonato

	8.10
	8
	Extinguidor tipo ABC
	· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro

	8.11
	10
	Careta transparente
	· Arnés regulable

· Resistentes al impacto

	8.12
	25
	Anteojos de Seguridad
	· Transparente

· Ajustable a la nariz y  a la cara

	8.13
	20
	Guante  (pares)
	· De cuero

· Para uso industrial

	8.14
	5
	Casco Azules
	· Arnés absorbedor de golpes

	8.15
	5
	Polaina 
	· De cuero

	8.16
	5
	Manguito 
	· De cuero

· Hasta el hombro con elásticos

· 


	Herramientas

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	8.17
	2
	Juego de machuelos y tarraja 
	· Juego de 20 piezas aprox.

· Medidas paso normal: M3, M4, M5, M6, M8, M10, M12, M14, M16, M18, M20

· Medidas paso fino: M6 x 0.75, M8 x 0.75, M10 x 1.00, M12 x 1.00, M12 x 1.50, M14 x 1.25, M14 x 1.50, M16 x 1.50, M18 x 1.50, y M20 x 1.50

· Medidas roscas UNC: ¼ x 24, 5/16 x 18, 3/8 x 16, 7/16 x 14, ½ x 13, 9/16 x 12, 5/8 x 11, ¾ x 10.

· Medidas roscas UNF: : ¼ x 24, 5/16 x 18, 3/8 x 16,

·  7/16 x 14, ½ x 13, 9/16 x 12, 5/8 x 11, ¾ x 10

· Con sus correspondientes manerales

	8.18
	5
	Juego de cubos de impacto  SM
	· Cuadrante de 12.5 mm. aprox.

· Cubos hexagonales de las siguientes medidas: 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 21, 22, 23, 24, 26 y 27 mm.

· Con extensor de 125 mm.,  articulación universal, anillos de bloqueo y pasadores de bloqueo

	8.19
	1
	Juego de cubos de impacto  SI
	· Cuadrante de ½” 

· Cubos hexagonales de las siguientes medidas: 3/8, 7/16, ½, 9/16, 5/8, 11/16, ¾, 13/16, 7/8, 15/16  y  1

· Con extensor de 125 mm.,  articulación universal, anillos de bloqueo y pasadores de bloqueo

	8.21
	10
	Martillo de boca de Plástico
	· Dimensiones de la cabeza:   diámetro de 35 mm. , largo de 100 mm. y longitud del mango 275 mm. aprox.

	8.22
	10
	Juego de llaves mixtas SM
	· Medidas: 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30 y 32.

· Construcción en acero cromo-vanadio tratado 

	8.23
	2
	Juego de llaves mixtas SI                                                                                                                               
	· Medidas: 3/8, 7/16, ¼, 9/16, 5/8, 11/16, ¾, 13/16, 15/16 y 1”

· Construcción en acero cromo-vanadio tratado 

	8.28
	5
	Llave dinamométrica de disparo (torquimetro)
	· Capacidad: de 40 a 200 Nm                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

	8.30
	10
	Tenacilla de cremallera
	· Tamaño de 180mm
· Con mango plástico

· Construcción de acero  forjado

	8.34
	10
	Centro punto   
	· Tamaño: 8 mm. de diámetro x 100mm. de largo 

	8.35
	10
	Juego de botadores cilíndricos     
	· Medidas: diámetros de 2, 3, 4, 5, 6 y 8 mm.

	8.36
	10
	Juego de cinceles
	· Medidas desde 6 mm. hasta  25 mm.

	8.38
	10
	Destornillador punta recta forjada
	· Tamaño de 4 X 100 mm.

· Construcción de acero aleado 

	8.39
	10
	Destornillador punta recta forjada
	· Tamaño de 5.5 X 125 mm.

· Construcción de acero aleado

	8.40
	10
	Destornillador punta recta forjada
	· Tamaño de 6.5 X 150 mm.

· Construcción de acero aleado

	8.41
	10
	Destornillador punta recta forjada
	· Tamaño de 8 X 175 mm.

· Construcción de acero aleado

	8.42
	10
	Destornillador punta recta forjada
	· Tamaño de 12 X 250 mm.

· Construcción de acero aleado

	8.43
	10
	Destornillador punta phillips
	· Tamaño Ph-0, diámetro de 3 mm. x 60 mm. de largo

· Construcción de acero aleado

	8.44
	10
	Destornillador punta phillips
	· Tamaño Ph-1, diámetro de 5 mm. x 80 mm. de largo

· Construcción de acero aleado

	8.45
	10
	Destornillador punta phillips
	· Tamaño Ph-2, diámetro de 6 mm. x 100 mm. de largo

· Construcción de acero aleado

	8.46
	10
	Destornillador punta phillips
	· Tamaño Ph-3, diámetro de 8 mm. x 150 mm. de largo

· Construcción de acero aleado

	8.47
	10
	Juego de destornilladores punta hembra hexagonal
	· Medidas: 5, 5.5, 6, 7, 8 y  10 mm.

· Largo de 125 mm.

· Construcción de acero aleado

	8.48
	5
	Extractor de espárragos
	· Capacidad de 8 a 19 mm.

	8.52
	10
	Llave de bujías
	· Cubo de 5/8"
· Largo de 410 mm.

· Mango en “ T ” Cubierto en plástico

· Construcción en acero cromo vanadio  

	8.55
	5
	Extractor de filtros de aceite de cadena
	· Cadena con una longitud de 16”, longitud de ka manija de 12” y una capacidad de diámetro de 4” 

· Construcción en acero pavonado 

	8.56
	10
	Rasqueta de tres filos
	· Tamaño de 150mm

	8.62
	5
	Juego de llaves fijas
	· Medidas: 6-7, 8-9, 10-11, 12-13, 14-15, 16-17, 18-19, 20-22, 21-23, 24-26, 25-28, 27-29 y 30-32 mm.

· Construcción en acero cromo vanadio

	8.67
	10
	Alicate de boca semirredonda acodado
	· Tamaño de 200mm
· Construcción en acero pavonado

	8.69
	5
	Llave para tubos
	· Tamaño de 12"
· Construcción en acero forjado 

	8.70
	10
	Cinta métrica
	· Longitud: 2m
· Con escala en sistema métrico y sistema ingles

	8.71
	10
	Tijera para cartón
	· Tamaño de 130mm

	8.72
	5
	Extractor magnético
	· Tamaño de 460mm
· Fuerza de elevación de 1000 gr. Aprox.

	8.74
	10
	Botador cónico
	· Medidas: Diámetro de 3mm X 100mm de largo

	8.76
	10
	Botador cónico
	· Diámetro de  3mm  X  100mm de largo

	8.77
	10
	Botador cónico
	· Diámetro de  10mm X 150mm de largo

	8.80
	10
	Mango corredizo
	· Longitud de 280mm
· Con cuadrante de ½” 

· Construcción en acero cromo vanadio 

	8.81
	10
	Extensión
	· Longitud de 125mm
· Cuadrante de ½”

· Construcción acero cromo vanadio

	8.82
	10
	Articulación universal
	· Cuadrante de ½”

· Longitud de 2 11/16”

· Construcción acero cromo vanadio 

	8.85
	5
	Juego de puntas de destornillador
	· Compuesto por: 7 puntas hexagonales cortas de 4, 5, 6, 7, 8, 10 y 12 mm.

4 puntas hexagonales largas de 5, 6, 8 y 10 mm. 

4 puntas XZM cortas de 5, 6, 8 y 10 mm.

4 Puntas XZM largas de 6, 8, 10 y 12 mm.

6 puntas TORXS cortas de 25, 30, 40, 45, 50 y 55

1 Cubo de 10 mm. de cuadrante de ½”

· Construcción aleación de acero



	8.86
	5
	Juego de llaves tubulares
	· Medidas: 6-7, 8-9, 10-11, 12-13, 14-15, 16-17, 18-19 y             20-22mm
· Construcción acero cromo vanadio 

	8.87
	5
	Volvedor para llave tubular de 6 a 15 mm.
	· Longitud de 175 mm.

· Construcción acero cromo vanadio

· Para accionamiento de llaves tubulares de 6 a 15 mm


	8.88
	5
	Volvedor para llave tubular de 16 a 32mm
	· Longitud de 270mm

· Construcción en acero cromo vanadio

· Para accionamiento de llaves tubulares de 16 a 32mm

	8.89
	2
	Juego de llaves  abiertas de 10 a 24mm
	· Medidas: 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 19, 21, 22, 23 y 24 mm.

· Construcción de acero cromo vanadio 

	8.90
	5
	Navaja para corte de plásticos
	· Longitud de la hoja 75 mm.

· Mango plástico



	8.91
	5
	Juego de herramientas Torx
	· Compuesto por: 1 desatornillador punta TORX de cada una de las siguientes medidas: 10, 15, 20, 25, 27 y 30.

1 puntas de cada de las siguientes medidas: 10, 15, 20, 25, 27, 30 y 40.

1 vaso porta puntas

1 llave de cubo de cuadrante ¼” de cada una de las siguientes medidas: 6, 8 y 10.

1 llave de cubo de cuadrante ½” de cada una de las siguientes medidas: 20, 25, 27, 30, 40, 45, 50 y 55

1 llave de cubo de cuadrante ½” con punta larga de cada una de las siguientes medidas: 45 y 55

1 llave de cubo de cuadrante ½” de cada una de las siguientes medidas: 12, 14, 16, 18 y  20

1 llave con bocas TORX  de cada una de las siguientes medidas: 6-8, 10-12, 14-18 y  20-24

1 llave macho acodada de cada una de las siguientes medidas: 10, 15, 20, 25, 27, 30, 40, 45 y 50

	8.92
	5
	Destornillador de golpe con juego de puntas
	· Destornillador con cuadrado conductor de un ½”

Acoplamiento de puntas de 5/16”

· Puntas phillips 1, 2, 3 y 4

· Puntas planas 0.8 x 5.5, 1.2 x 6.5, 1.2 x 8, 1.6 x 10, 2.2 x 12 y 2.5 x 14 mm.

· Puntas hexagonales macho de 4, 5, 6, 7, 8 y 10 mm.

· Puntas TORXS de 25, 27, 30, 40, 45 y 50

	8.93
	2
	Llave de cubo con punta para tornillos almenados
	· Tamaño de 7mm
· Cuadrante de ½”

	8.94
	2
	Llave de cubo con punta para tornillos almenados
	· Tamaño 10mm
· Cuadrante de ½”

	8.95
	2
	Llave de cubo con punta para tornillos almenados
	· Tamaño 12mm
·   Cuadrante de ½”

	8.96
	2
	Llave de cubo con punta para tornillos almenados
	· Tamaño 14mm
· Cuadrante de ½”

	8.97
	2
	Llave de cubo con punta para tornillos almenados
	· Tamaño 16mm
· Cuadrante de ½”

	8.98
	2
	Berbiquí con mango giratorio
	· Longitud de 400 mm.

· Cuadrante de ½”

· Construcción en acero cromo vanadio 

	8.99
	3
	Juego de llaves de cubo largo 
	· Cuadrante de ½”

· Medidas: 12, 13, 14, 17, 19, 21, 22, 24, 27 y 30 mm.

· Construcción en acero cromo vanadio 

	8.100
	3
	Tronca tuercas
	· Capacidad de 6 a  36mm

	8.101
	3
	Llave en cruz para ruedas
	· Longitud de los brazos 380 mm.

· Dimensiones de las bocas 17, 19 y 22 mm. ;  3/16”

	8.103
	2
	Tenaza de montaje de segmentos de pistón
	· Para Diámetros de 55 a 100mm
· Construcción de acero

· Con mangos de plástico

	8.104
	2
	Tenaza de montaje de anillos de pistón
	· Para Diámetros de 80 a 120mm
· Construcción de acero

· Con mangos de plástico

	8.105
	2
	Tenaza para apertura de anillos de pistón
	· Para Diámetros de 60 a 160mm
· Construcción de acero

· Con mangos de plástico

	8.106
	2
	Ceñidor de anillos de pistón
	· Altura de 50mm, para Diámetros de  40 a 75mm

	8.107
	2
	Ceñidor de anillos de pistón
	· Altura de 50mm,  para Diámetros de  60 a 125mm

	8.108
	2
	Contractor de resortes de válvulas
	· Regulación por roscas

·  Apertura de 60 a 225 mm.

	8.109
	2
	Contractor de resortes de válvulas
	· Regulación por cremallera 

· Apertura con mordazas rectas de 120 a 280mm
Apertura con mordazas curvas de 90 a 250mm

	8.111
	2
	Pinza para plaquitas de válvula
	

	8.112
	2
	Extractor de pistas interiores de rodamientos
	· Diámetro de 12 a 35mm 

	8.115
	3
	Extractor múltiple
	· Apertura de 75 a 250mm

· Longitud máxima 85mm

	8.116
	1
	Extractor de camisas
	· Para Diámetros de 60 a 150mm

	8.117
	2
	Juego de extractores de rodamientos
	· Juego de 40 unidades aprox.

· Para extraer rodamientos del # 6000 al 6406

	8.118
	2
	Juego de extractores de espárragos rotos
	· Para extraer espárragos de 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 y 14 

· Compuesto por: 

5 Brocas HSS de diámetro 4, 5, 6, 7.5 y 8.5 mm.

5 Extractores estriados de diámetro 4, 5, 6, 7.5 y 8.5mm

5 Tuercas de extracción de diámetro 4, 5, 6, 7.5 y 8.5mm

4 Guías de taladro de diámetro de 4mm para espárragos de 5, 6, 7 y 8mm

3 Guías de taladro de diámetro de 5mm para espárragos de 8, 9 y 10mm

1 Guía de taladro de 6mm de diámetro para espárragos de 11mm

Una guía de taladro de diámetro 7.5mm para espárragos de 12mm

1 Guía de taladro de diámetro 8.5mm para espárragos de 14mm

	8.119
	2
	Centrador Universal de embragues
	· Que incluya alicates con diámetro de 15 a 18mm, de 18 a 21mm y de 22 a 25mm

	8.120
	2
	Dispositivo para comprobar la tensión de correas de distribución
	

	8.122
	5
	Asentador manual de válvulas
	· Ventosas de diámetro de 19mm y 22mm

· Dimensiones: diámetro 22mm x 235mm

	8.123
	2
	Dispositivo para el bloqueo del volante de inercia
	

	8.124
	2
	Extractor de rodamientos encastrados
	· Para diámetros de 55 a 190mm

· Que incluya 1 juego de 6 pares de puntas para los siguientes diámetros: 16, 19, 22, 25, 28 y 32mm.

       Un extractor de tirantes de apertura de 70 a 200mm

	8.126
	2
	Juego de llaves de trinquete para empalmes
	· Medidas: 8, 10, 11, 12, 13, 14, 16, 17, 19, 21, 22 y 24mm

· Tenazas de acero cromo vanadio pavonadas, y 

· cuerpo de chapa de acero forjada

	8.127
	2
	Berbiquí de 3/8" con mango giratorio
	· Longitud de 308 mm.

· Cuadrante de 3/8” 

· Construcción en acero cromo vanadio

	8.128
	5
	Mango corredizo
	· Longitud de 210mm
· Con cuadrante de 3/8”  

· Construcción en acero cromo vanadio

	8.129
	3
	Extensor 
	· Longitud de 75mm 
· Cuadrante de 3/8"
· Construcción acero cromo vanadio 

	8.130
	3
	Extensor
	· Longitud de 250mm 
· Cuadrante de 3/8"
· Construcción acero cromo vanadio

	8.131
	2
	 Extensor angular
	· Longitud de 75mm 
· Cuadrante de 3/8"
· Construcción acero cromo vanadio

· Con cuadrante de conexión curvo para inclinaciones de hasta 8 grados

	8.132
	2
	Extensor angular
	· Longitud de 150mm 
· Cuadrante de 3/8"
· Construcción acero cromo vanadio

· Con cuadrante de conexión curvo para inclinaciones de hasta 8 grados 

	8.133
	2
	 Extensor angular
	· Longitud de 250mm 
· Cuadrante de 3/8"
· Construcción acero cromo vanadio

· Con cuadrante de conexión curvo para inclinaciones de hasta 8 grados 

	8.134
	3
	Reductor 
	· De 3/8” a 1/4"
· Construcción cromo vanadio 

	8.135
	3
	Aumentador
	· De 3/8" a 1/2"
· Construcción cromo vanadio 

	8.138
	2
	Llave dinamométrica de desconexión
	· Capacidad de 20 a 100 Nm
· Cuadrante de conexión: 9 x 12mm

· Con escala en sistema métrico y sistema ingles

	8.139
	15
	Trinquete  reversible de conexión
	· Cuadrante conductor de 1/4"
· Cuadrante de conexión: 9 x 12mm

· Con ángulo de recuperación de 6 grados

· Construcción en acero cromo vanadio  

	8.140
	15
	Trinquete reversible de conexión
	· Cuadrante conductor de 3/8” 

· Cuadrante de conexión: 9 x 12mm

· Con ángulo de recuperación de 6 grados

· Construcción en acero cromo vanadio  

	8.142
	2
	Tenaza para resortes de frenos
	· Tamaño de 220mm

	8.143
	2
	Tenaza para resortes de frenos
	· Tamaño de 300mm

	8.144
	2
	Tenaza para resortes de frenos
	· Tamaño de 340mm

	8.145
	3
	Plancha de reparaciones bajo el automóvil
	· Dimensiones aproximadas: 1m x 0.4m aprox.

· Con ruedas con movimiento a todas las direcciones 

· Con almohadilla para la cabeza 

	8.148
	2
	Dobladora de tubos de cobre
	· Para curvado de tubos de cobre endurecido 

· Angulo de curvado de 0 a 180 grados 

	8.149
	2
	Dispositivo para comprimir resortes de suspensión tipo Mc Phersson
	· Cuerpo de brazos telescopicos de acero al carbono

·  Apertura máxima 230mm 

· Compresión máxima de 3000 Kg.

· Tuerca de apriete: 22mm

	8.150
	2
	Juego de manos para resortes de suspensión
	· Para diámetros de 95mm a 157mm

	8.151
	2
	Juego de manos para resortes de suspensión
	· Para diámetros de 120 a 180mm

	8.152
	2
	Juego de manos para resortes de suspensión
	· Para diámetros de 138 a 215mm

	8.153
	2
	Juego de manos para resortes de suspensión
	· Para diámetros de  65 a 125mm

	8.157
	2
	Llave para tubos
	· Capacidad de las bocas de 3"
· Longitud de 640mm 

· Construcción en acero forjado 


	Equipo de Practica 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	8.161
	1
	Maqueta demostrativa de circuito eléctrico
	· Que represente todos los elementos y las fases del encendido del motor

· Que incluya sistema ignición y electricidad básica del automóvil 

	8.172
	2
	Comprobador de presión y fugas (inyección de gasolina)
	· Tipos de sistemas de inyección: Mono-Jetronic/Motronic, D, L, K/KE-jetronic, KE-motronic y Motronic 

· Características: Válvula de distribución con dos roscas exteriores M12 x 1.5 y enchufe de tubo flexible.

Manómetro de 100 mm. de diámetro con margen de indicacion de 0 a 1000 Kpa.

Manómetro de 100 mm. de diámetro con margen de indicacion de 100 a 150 KPa.

	8.173
	2
	Comprobador de presión de circuito de aceite
	· Rango de medición de 0 a 8 Kg./cm²

	8.174
	1
	Disco compacto con programa para automoción asistida
	· Fundamentos electricidad  y electrónica


	Equipo de Apoyo

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	8.181
	5
	Soporte para armar y desarmar motores 
	· Capacidad mínima de 2000 Libras

	8.183
	8
	Soportes para embancar
	· Capacidad 3000 Kg. 

· Rango de altura entre 300 mm. y 450 mm.

	8.187
	2
	Grúa hidráulica telescópica plegable 1T
	· Capacidad de 1500 Kg. Min. 

· Rango de extensión del brazo de 1250 a 1400 mm. aprox. 

· Desplazamiento mediante ruedas 

	8.188
	1
	Equipo completo de oxiacetileno
	· Que incluya antorcha, equipo de corte, boquillas, manómetros, reguladores de presión, mangueras

	8.189
	2
	Juego de cilindro de acetileno y oxigeno
	· ACETILENO

       Diámetro: 25 cm. aprox.

       Alto de 80 cm. aprox.

        Capacidad de 225 pies cúbicos aprox.

· OXIGENO

       Diámetro: 20 cm. aprox.

              Alto de 140 cm. aprox.

              Capacidad de 220 pies cúbicos aprox.

· Que incluya carretilla  para transportación 

	8.190
	2
	Pistola neumática de impacto 
	· Cuadrante de  ½” 

· Capacidad máxima de 16 mm. 

· Par de trabajo de 35 a 400 Nm.

· Régimen de percusión de 1200 golpes por minuto aprox. 

· Rosca de conexión de ¼”

· Presión de trabajo 6 Bar.

	8.191
	5
	Prensa de Banco de guía cuadrada
	· Anchura de mordaza de 4 ½”

· Apertura máxima 4”

· Profundidad de la garganta de 3” 

· Mordazas superiores reemplazables

· Base del eslabón giratorio

	8.192
	4
	Carro de taller
	· Construido en chapa de acero

· Movilización mediante rodos 

· Para transporte de herramientas 

	8.193
	10
	Aceitera a presión 
	· Capacidad de 200cc min.

· Con cuello flexible

· Accionamiento manual

· Construcción metálica 

	8.196
	1
	Comprobador de distribuidores
	· Para 8 cilindros máximo

· Con indicador de avance centrifugo, de presión, angulo de contacto y sincronismo

· Comprobación de bobinas de alta tensión 

· Comprobación de condensadores

· 220 V, 60 HZ

	8.197
	1
	Equipo de pruebas eléctricas combinado
	· 220V , 60 HZ

· Características técnicas: Con variador de frecuencia trifásico, alimentación trifásica 110/220 V, 60 HZ, y control motor/variador con velocidades fijas programadas y una variable mediante potenciómetro con compensación automática del par motor

· Pruebas: Generadores con o sin regulador, control de cargas sobre baterías, medida de tensión de batería, control independiente de la intensidad de excitación por reostato, prueba de lámparas, bocinas, motor de limpia para brisas, prueba de motor de arranque  

	8.200
	3
	Soldador eléctrico
	· 220 V, 250 A (monofásico)

· 12 KW min.


	Equipo de Medición y Trazado

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	8.201
	20
	Calibrador pie de rey 
	· SI:  Rango de 0 a 6”

· SM: Rango de 0 a 150 mm.

	8.202
	5
	Compás de puntas rectas con muelle
	· Construcción de acero templado

· De 200mm

	8.203
	20
	Regla de acero inoxidable
	· SM: Largo de 300 mm  aprox.

·  SI:  Largo de 12" aprox.

	8.204
	20
	Juego de calibrador de hojas SM
	· SM: De  0.05 a 1mm. en incrementos  de 0.05 mm.

· Tamaño de la lámina: 80 mm. x 12 mm. aprox. 

	8.205
	2
	Juego de calibrador de hojas SI
	· SI: De  0.015 a 0.035” con incrementos de 0.001”

· Tamaño de la lamina 3” x  ½” aprox.,

	8.206
	5
	Juego de calibradores de paso de roscas
	· Medidas para rosca Métrica: 0.25, 0.30, 0.35, 0.40, 0.45, 0.50, 0.60, 0.70, 0.75, 0.80, 0.90, 1.00, 1.25, 1.50, 1.75, 2.0, 2.50, 3.0, 3.50, 4.0, 4.5, 5.0, 5.50 y 6.0 mm.

· Medidas para rosca whitworth: 4, 4.5, 5, 6, 7, 8, 9., 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30

	8.209
	2
	Juego de micrómetro para interiores
	· Juego de 6 unidades aprox.

· Rangos SI: 0 – 1”, de 1 – 2”, 2 – 3”, 3 – 4”, 4 – 5”, 5 – 6”

· Rangos SM: 0 – 25 mm., de 25 -50 mm., de 50 – 75 mm., de 75 – 100 mm., de 100 – 125 mm., de 125 -150 mm.

	8.210
	2
	Verificador de interiores
	· Compuesto por reloj comparador y juego de puntas de contacto

· Rango de medición de 3.7 a 7.3 mm.

· Grado de precisión 0.01 mm.

· Profundidad máxima 32 mm.

	8.211
	2
	Verificador de interiores
	· Compuesto por reloj comparador y juego de puntas de contacto

· Rango de medición de 7.00 a 10.00 mm.

· Grado de precisión 0.01 mm.

· Profundidad máxima 56 mm.

	8.212
	2
	Verificador de interiores
	· Compuesto por reloj comparador y juego de puntas de contacto

· Rango de medición de 10 a 18 mm.

· Grado de precisión 0.01 mm.

· Profundidad máxima 62 mm.

	8.213
	3
	Micrómetro de profundidad
	· Rango de medición de 0 a 150 mm.

· Grado de precisión  0.01 mm.

	8.214
	3
	Soporte magnético
	· Altura total 235 mm.

· Con agujero para la fijación de relojes comparadores de 8 mm. de diámetro

	8.215
	5
	Reloj comparador
	· Rango de medición de 0 a 10 mm.

· Grado de precisión de 0.01 mm.

	8.216
	10
	Escuadra de tope
	· Dimensiones: 150 x 100 mm.


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

.

1.1 Instalación del mobiliario
Todo el mobiliario listado deberá ubicarse donde el plano respectivo lo indica. El estante para materiales, casilleros y pizarra deberán fijarse a la pared mediante tornillos y tacos expansores.

1.2 Instalación del equipo de práctica
El equipo de practica deberá ubicarse de acuerdo a como esta en el plano respectivo.

Los equipos tales como: de diagnostico, compresimetros, lámparas, estetoscopio, comprobadores deberán almacenarse en la mesa para afinamiento.

1.3 Instalación del equipo de apoyo
El equipo de apoyo como ser el elevador, el compresor fijo, sistema de extracción de gases, prensa hidráulica de pie, esmeril y taladro de pedestal deberán ubicarse donde el plano lo indica. El contratista deberá proveer todos los materiales necesarios para la instalación del extractor de gases de escape. El resto de los equipos de apoyo deberán almacenarse en bodega.

1.4 Almacenamiento del equipo de medición y control

El equipo de medición y control deberá almacenarse dentro de la bodega con los cuidados que estos requieren.

1.5 Almacenamiento de herramientas

Las herramientas deberán almacenarse en la bodega respectiva de una manera ordenada y clasificada.

1.6 Instalación del equipo de seguridad

Los extinguidores deberán ser previamente cargados por el contratista y posteriormente fijados a la pared donde el plano lo indica. El resto de los implementos de seguridad deberán almacenarse en la bodega.

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.
El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación, deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                      Taller de Mecánica Automotriz

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	8
	1
	Alejandro Flores
	El Paraíso
	Diciembre del 2006

	
	1
	Saúl Zelaya Jiménez
	Tegucigalpa
	Diciembre del 2006

	
	1
	Doroteo Varela Mejia
	Yarumela
	Diciembre del 2006


Lote 9: Taller de Electricidad
A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	9.1
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones:  De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	9.2
	3
	Silla de escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	9.3
	4
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	9.4
	2
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m de alto

	9.5
	2
	Casilleros para mochilas
	· Construcción  metálica 

· Con puerta ranurada para ventilación y cerrojo para colocación de candado

· Numero de casillas: 20

· Dimensiones: 1.50m de largo x 0.50m de profundidad x 2.0m de alto aprox.

	9.6
	4
	Mesas de trabajo
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones: 2.50m de largo x 1.50m de ancho x 1.10m de alto aprox.

· En la parte superior central, de manera longitudinal y vertical colocar  tres fuentes de poder de 110 y una de 220 V en cada lado

· Que incluya el cableado hacia el circuito respectivo adyacente a la mesa 

	9.7
	4
	Mesa de laboratorio
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 2.0m de largo x 1.0m de ancho x 1.10m de alto aprox.

· En la parte superior central, de manera longitudinal y vertical colocar  tres fuentes de poder de 110 y una de 220 V en cada lado

· Que incluya el cableado hacia el circuito respectivo adyacente a la mesa 

· Que en cada extremo de la mesa se pueda sujetar una prensa de banco

	9.8
	48
	Bancos
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Diámetro del asiento de 25cm aprox.

· Espesor del asiento de 2.5cm min.

· Con cuatro patas y soporte para los pies en los cuatro lados

· Altura de 0.80m aprox.

	9.9
	1
	Escritorio sencillo
	· Construcción metálica

· Dimensiones: 1.50m de largo x 0.75m de ancho x 0.80m de alto aprox.

· Con 6 gavetas (entre ellas una para archivadores colgantes) 

	9.10
	1
	Pizarra de formica móvil
	· Dimensiones 2.4m x 1.20 m
· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio

	9.11
	1
	Estantería
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones:  7.50m de largo x 0.50m de ancho x 2.10m de alto

· Con 4 divisiones horizontales de 0.50m de alto

· Con soportes a cada 0.90m aprox. 

	9.12
	1
	Armario de bodega
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones:  5.50m de largo x 0.60m de ancho x 2.10m de alto

· Con puertas abatibles de 0.45m de ancho x 2.0m de alto

· Con 4 divisiones horizontales de 0.50m de alto

· Con soportes a cada 0.90m aprox.


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	9.13
	20
	Gafas protectoras
	· Transparente

· Ajustable a la nariz y  a la cara

	9.14
	10
	Cinturones de seguridad 
	· Para escalar postes de madera del servicio eléctrico

	9.15
	10
	Ganchos
	· Para escalar postes de madera del servicio eléctrico

	9.16
	10
	Cascos de seguridad
	· Con Arnés absorbedor de golpes

	9.17
	30
	Guantes para electricista
	· De cuero

	9.18
	6
	Extinguidor  Tipo ABC
	· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro



	Herramientas

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	9.19
	50
	Tenaza Universal
	· Tamaño de 8”aprox.

· Con mango aislante

	9.20
	50
	Tenaza de corte diagonal
	· Tamaño de 8 ½ “ aprox.

· Con mango aislante

	9.21
	50
	Tenaza de punta
	· Tamaño de 6-1/2” aprox.

· Con mango aislante

	9.22
	50
	Tenaza de punta angulada
	· Tamaño de 6-1/2” aprox.

· Con mango aislante

	9.23
	50
	Alicate
	· Tamaño de 180 mm.

· Construcción de acero forjado

· Con mango aislante

	9.24
	50
	Navaja para electricidad
	· Tamaño de 4" aprox.

· Con mango aislante

	9.25
	50
	Desguarnecedores con remachadora
	· Tamaño: de 25cm

· Con mango aislante

	9.26
	25
	Destornillador punta plana de varilla aislada de 3/16”
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Aleación de acero

	9.27
	25
	Destornillador punta plana de varilla aislada de 5/16”
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Aleación de acero

	9.28
	25
	Destornilladores punta phillips de varilla aislada
	· Tamaño Ph-1, diámetro de 5mm x 80mm de largo

· Tamaño Ph-2, diámetro de 6mm x 100mm de largo
· Aleación de acero

	9.29
	25
	Destornilladores punta plana de 3/16”
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Aleación de acero

	9.30
	25
	Destornillador punta plana de 5/16” (juego)
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Aleación de acero

	9.31
	25
	Destornilladores punta phillips
	· Tamaño Ph-3, diámetro de 8 mm. x 150 mm. de largo

· Aleación de acero 

	9.32
	16
	Cinta pescante
	· Longitud aproximada de 30m

	9.33
	16
	Doblador de tubería EMT 
	· Para tubo de ¾”

	9.34
	16
	Doblador de tubería EMT 
	· Para tubo de ½”

	9.35
	25
	Calibrador de conductor magnético
	· Para medir conductores desde el numero 14 hasta el numero 4/0

· De material metálico

	9.36
	25
	Pie de rey
	· Sistema métrico y sistema ingles

· 200mm de largo aprox.

· Acero inoxidable

	9.37
	10
	Micrómetros Exteriores (juego)
	· Rangos SM: 0 – 25 mm.

	9.38
	25
	Tenaza ajustable  tipo perra(locking)
	· De 10” y abertura máxima de 50mm.

	9.39
	25
	Llaves ajustables 
	· De 14"
· Aleación de acero forjado

	9.40
	25
	Juego de llaves hexagonales  SI
	· 9 piezas aprox.

· Tamaño: de 5/64”, 3/32”, 1/8”, 5/32” , 3/16”, 7/32”, ¼”, 5/16”, 3/8”, ½”

	9.41
	25
	Juego de llaves hexagonales SM
	· 11 piezas aprox.

· Tamaño: de 2.5 mm., 3.00 mm., 3.2mm, 4.00 mm.,

               5.00 mm., 5.5mm, 6.00 mm.,7.00mm,  8.00,                        9.00mm,  10 mm., 12 mm.
·  5.00 mm., 5.5mm, 6.00 mm.,7.00mm,  8.00, 
9.00mm,  10 mm., 12 mm.

	9.42
	25
	Juego de cubos SM
	· En mm. : de 4 a 19 mm.

· Con su respectivo maneral

	9.43
	10
	Extractores de balineras
	· Para extraer balineras de motores eléctricos 

	9.44
	10
	Remachadoras pop 
	· De : 3/32” (2,4mm), 1/8” (3,2mm), 5/32” (4mm), 3/16” (4,8mm)

	9.45
	10
	Cortadoras de tubería EMT
	· Para tubo de ¾” y ½” 

	9.46
	25
	Escariadores
	· Tipo manual cilíndrico

· Diámetro 6mm

· Largo 60mm

	9.47
	10
	Arco de segueta 
	· Que incluya Hoja de diente fino

	9.48
	16
	Prensa de banco
	· Anchura de mordaza de 4 ½”

· Apertura máxima 4”

· Profundidad de la garganta de 3” 

· Mordazas superiores reemplazables

· Base del eslabón giratorio

	9.49
	30
	Prensa "C"
	· Apertura de 152 mm. aprox.

	9.50
	20
	Juego de Brocas para metal 
	· De 1,5 mm. hasta 15 mm

	9.51
	20
	Centro Punto
	· Tamaño: 8 mm. de diámetro x 100mm. de largo

	9.52
	25
	Rayadores para lamina
	· Longitud: 12”

	9.53
	25
	Cincel (Cortafrío)
	· De 1” x  8” aprox.  

· De acero forjado – templado

	9.54
	10
	Martillo de carpintero
	· Peso: 200 Grs. Aprox.

	9.55
	10
	Martillo de bola
	· Peso: 1000 Grs. Aprox.

	9.56
	10
	Masas de goma 
	· Peso: 1 ½ Lbs. Aprox.

	9.57
	25
	Soldador Pistola para estaño 
	· De 110 V, 40 Vatios con mango antitérmico

· Enchufe tipo americano polarizado

	9.58
	4
	Soldadores eléctrico 
	· Para soldaduras pequeñas y medianas

· De 110 V,  25 a 40 vatios regulables
· Enchufe tipo americano polarizado

	9.59
	50
	Extractor de estaño
	· Para succionar el estaño liquido 

	9.60
	25
	Cintas métricas
	· Metálica
· Longitud: 5 m.

	9.61
	25
	Cepillos de alambre
	· De 8”

	9.62
	20
	Tijeras para metal
	· Tamaño de 300 mm.

· Construcción de acero

	9.63
	20
	Reglas 
	· Metálicas

· De 12”

	9.64
	25
	Juego de llaves españolas
	· Juego de 12 piezas

· De 8 mm. en adelante

· Aleación de acero forjado

	9.65
	20
	Llave de tubo 
	· De 12"
· Acero forjado

	9.66
	30
	Limas planas
	· Tamaño de 200mm

	9.67
	30
	Limas media caña
	· Tamaño de 200mm

	9.68
	30
	Lima redonda
	· Tamaño de 200mm

	9.69
	10
	Aceiteras
	· Capacidad de 200cc min

	9.70
	10
	Juego de tarrajas y machuelos
	· Diámetros de SI: de 3/32”, 1/8”, 5/32” , 3/16”, 7/32”, ¼”, 5/16”, 3/8”, ½” en UNF y UNC

	9.71
	2
	Juego de tarrajas y machuelos
	· Diámetros de SM: M3, M3.5, M4, M5, M6, M8, M10, M12

· Diámetros de SM: M8x1, M11x1, M12x1, M13x1, M14x1

	9.72
	4
	Taladro eléctrico portátil de 1/2" roto martillo
	· 110/220 V, 60 Hz, monofasico 

· 0.8 KW
· Enchufe tipo americano polarizado


	Equipo de Practica 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	9.73
	6
	Entrenador para la operación de maquinas eléctricas


	· Que incluya los siguientes componentes :
1. Rele Térmico de desenganche rápido
2. Rele de Tiempo neumático retardado a la excitación con   

                             contacto de intercambio
3. Rele de tiempo neumático retardado a la desexcitacion con contacto de intercambio
4. Rele de tiempo electrónico retardado a la excitación con        

                             contacto de intercambio
5. Botoneras para control manual
6. Sensor de posición

7. Sensor inductivo
8. Sensor capacitivo
9. Sensor fotoeléctrico
10. Sensor magnético de nivel
11. Lámparas de señalización
12. Motor trifásico de inducción trifásica de jaula de ardilla
· Todo lo eléctrico con enchufe tipo americano polarizado

	9.74
	6
	Entrenador de electricidad básica para medidas eléctricas básicas 

	· Que incluya los siguientes componentes:

1. Fuentes de alimentación doble
2. Aparato básico de medidas eléctricas
3. Elementos eléctricos y circuitos básicos
· Todo lo eléctrico con enchufe tipo americano polarizado

	9.75
	6
	Entrenador para ensayo de maquinas eléctricas


	· Que incluya los siguientes componentes:

1. Un banco para mediciones y maquinas eléctricas

2. Un generador/motor de cc con excitación separada/compuesta

3. Un motor de corriente continua con excitación en serie
4. Un generador sincrono trifásico de inductor rotante de cuatro polos
5. Un motor asíncrono trifásico de jaula
6. Un motor asíncrono trifásico de anillos rodantes
7. Un motor asíncrono trifásico de jaula de doble polaridad
8. Un motor asíncrono monofasico con condensador de marcha 
9. Un motor  universal de cc/ca
10. Un transformador monofasico
11. Un transformador trifásico

12. Un dinamo taquimetrico
13. Electro dinamómetro de corriente continua- dinamo freno

14. Medidor digital de par
15. Reóstato de campo en derivación para generador

16. Reóstato de campo en derivación para motor

17. Reóstato de campo en serie

18. Reóstato trifásico de arranque de cc, rotorico y estatorico

19. Carga resistiva variable

20. Carga inductiva variable

21. Carga capacitiva variable
· Todo lo eléctrico con enchufe tipo americano polarizado

	9.76
	6
	Entrenador de líneas trifásicas y estaciones de transformación media y alta tensión 

	· Que incluya los siguientes componentes: 
1. Alimentador de corriente continua 
2. Modelo de línea

3. Carga resistiva 

4. Carga inductiva

5. Carga capacitiva

6. Motor de corriente continua de excitación derivada

7. Generador sincrónico trifásico

8. Motor asincrónico trifásico de jaula de ardilla

9. Freno magnético de polvo

10. Célula de carga

11. Transductor óptico

12. Base universal

13. Unidad de mando del freno

14. Transformador trifásico

15. Transformador de experimentos

16. Taquímetro electrónico

17. Modulo de alimentación trifásica

18. Modulo de alimentación de corriente continua 
19. Interruptor de potencia

20. Condensador de la línea de transformación

21. Bobina Petersen

22. Carga CT

23. Carga VT

24. Rele de baja/sobre tensión con tiempo

25. Rele de sobre corriente con tiempo inverso

26. Rele de sobre corriente con tiempo definido

27. Rele combinado de sobrecorriente y falla de tierra

28. Rele direccional monofasico

29. Cargas L/C

30. Rele de control de la falla accidental hacia tierra

31. Regulador de energía reactiva

32. Batería de condensadores conmutables

33. Amperímetro de hierro móvil 1 

34. Amperímetro de hierro móvil 2
35. Amperímetro de hierro móvil 3 
36. Voltímetro de hierro móvil 1

37. Voltímetro de hierro móvil 2
38. Indicador de sincronización

39. Indicador de secuencia de fase

40. Doble frecuencimetro

41. Doble voltímetro

42. Transformador de corriente monofasica

43. Transformador de corriente trifásica

44. Transformador de tensión monofasica

45. Transformador de tensión trifásica

46. Transformador sumador de corriente

47. Vatimetro

48. Medidor de factor de potencia

49. Medidor Kwh trifásica

50. Medidor de máxima demanda

51. Medidor KVARH trifásico

52. Sincronoscopio

53. Amperímetro de bovina móvil
54. Voltímetro de bovina móvil 
55. Tester acústico de continuidad 

56. Mesa con bastidor

57. Transformador trifásico
· Todo lo eléctrico con enchufe tipo americano polarizado

	9.77
	6
	Entrenador de autómatas programables


	· Que incluya los siguientes componentes:
1. Sistema de semáforo inteligente

2. Modelo de ascensor

3. Cinta transportadora

4. Computador personal a 800 mhz

5. Monitor color de 15"

6. Licencias del sistema operativo en ambiente Window

7. UPS
· Todo lo eléctrico con enchufe tipo americano polarizado



	Equipo de Construcción de Maquinas Eléctricas

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	9.78
	4
	Juego de moldes
	· Numero 2, 3 y 4

	9.79
	4
	Bobinadora eléctrica
	· Para bobinados medios y semi-pesados

· Diámetro máximo de la bobina 580mm

· Tres escalas de velocidad de 0 a 120 rpm

· Enchufe tipo americano polarizado

	9.80
	4
	Devanador dinámico
	· Tipo rotativo para hilos de 0.5 a 2mm de diámetro 

· Para carretes de 200mm

· Enchufe tipo americano polarizado

	9.81
	4
	Bobinadora manual
	· Con dos velocidades 

· Distancia máxima entre puntos de 350mm

· Distancia mínima entre puntos de 110mm 

· Con contador de espiras

· Enchufe tipo americano polarizado

	9.82
	4
	Devanador estático
	· Para hilos de 0.035 a 0.40mm de diámetro 

· Para carretes de hasta 160mm

· Enchufe tipo americano polarizado

	9.83
	4
	Comprobador digital de inducidos
	· Para prueba de cortos circuitos, prueba de aislamiento y porcentaje de inducción 

· Con indicadores LED

	9.84
	4
	Comprobador integral de motores eléctricos
	· Para detectar averías en rotores en cortocircuito (jaula de ardilla), rotores bobinados de corriente alterna o continua, estatores trifásico de corriente alterna, y pequeños motores de escobillas 

· Incluya accesorios  

	9.85
	4
	Bobinadora electrónica para solenoides
	· Para hilos de 0.05 a 2.7mm de diámetro 

· Diámetro máximo de la bobina 310mm 

· Longitud máxima de la bobina 350mm 

· Distancia entre puntos 400mm 

· Seis escalas de velocidad entre 0 y 3000 rpm

· Enchufe tipo americano polarizado

	9.86
	4
	Equipamiento para la pintura aislante de las bobinas
	· Que incluya 100 Kg. De pintura aislante, 50 Kg. De diluyente

· Que incluya todos los accesorios 

	9.87
	2
	Horno para esmaltado de bobinas
	· Tamaño medio 

· Enchufe tipo americano polarizado



	Equipo de Apoyo

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	9.88
	1
	Taladro de pedestal
	· 220 V, 60, Hz, monofasico

· 1.12 KW min.

· Rango de velocidad 150-3000 Rpm.

· Enchufe tipo americano polarizado

	9.89
	2
	Esmeril de banco
	· 110 V, 60 Hz           

· 0.75 KW min.

· De dos discos de 6” min.
· Enchufe tipo americano polarizado



	9.90
	10
	Extensiones eléctricas
	· 110 V, 15 A, 15 pies aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	9.91
	2
	Balanza electrónica de laboratorio
	· Rango de 0 a 2000 gramos

· Para pesado de alambre magnético

· 110 V, 60 Hz 

· Enchufe tipo americano polarizado

	9.92
	1
	Escaleras
	·  De 24 pies

· Escalera de traslape (de 2 secciones)

· De fibra de vidrio para trabajo pesado 


	Equipo de Medición y Trazado 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	9.93
	16
	Amperímetro portátil para medidas en corriente continua
	· Sistema de medida: bobina móvil

· Escala de medidas: de 0 a 5 A, de 0 a 15 A y de 0 a 50 A

· Lectura facilitada con aguja de cuchilla

	9.94
	16
	Amperímetro portátil para medidas en corriente alterna
	· Sistema de medidas: hierro móvil

· Escala de medidas: de 0 a 5 A, de 0 a 15 A y de 0 a

·  50 A

· Lectura facilitada con aguja de cuchilla

	9.95
	16
	Voltímetro portátil para medidas en corriente continua
	· Sistema de medidas: hierro móvil

· Escala de medidas: de 0 a 150 V, de 0 a 300 V y de 0 a 600 V

· Lectura facilitada con aguja de cuchilla

	9.96
	16
	Voltímetro portátil para medidas en corriente alterna
	· Sistema de medidas: bobina móvil

· Escala de medidas: de 0 a 5 V, de 0 a 15 V, 0 a 50 V, 0 a 150 V y de 0 a 500 V

· Lectura facilitada con aguja de cuchilla

	9.97
	16
	Vatimetro portátil I
	· Sistema electrodinámico 

· Escalas de medidas: de 0 a 750 W/ de 150 a 300 V/ de 2.5 a 5 A 

· Lectura facilitada con aguja de cuchilla

	9.98
	8
	Vatimetro portátil III
	· Sistema electrodinámico

· Escalas de medida: de 0 a 2 KW/ 3 x 220-440 V / 1 x 5-10 A

· Lectura facilitada con aguja de cuchilla

	9.99
	8
	Ohmiómetro portátil para medidas en corriente continua
	· Sistema de medidas: bobina móvil

· Escala de medidas: de 0 a 10 , de 0 a 100 y de  0 a 1000 KΩ

· Lectura facilitada con aguja de cuchilla

	9.100
	8
	Fasimetro monofasico portátil
	· Sistema de medidas: bobina móvil con convertidor

· Escala de medidas: CAP.0,4-1-0,4IND

· Intensidad: de 2.5 a 5 A

· Lectura facilitada con aguja de cuchilla

	9.101
	8
	Frecuencimetro portátil
	· Sistema de laminas vibrantes (2 x 25 laminas)

· Escalas de medida: de 44 a 66 HZ

	9.102
	8
	Tacómetro digital
	· Óptico y de contacto para velocidad linear y angular

· Frecuencia de muestreo: una lectura por segundo

· Escalas de medida por foto-tacómetro: hasta 150000 rpm.

· Escalas de medida por contacto: de 60 a 30000 rpm

· Métodos de medida: por contacto y óptico

	9.103
	2
	Luxómetro digital portátil
	· Escalas de medida: de 0 a 2000 / de 0 a 20000 / de 0 a 50000 Lux.

· Con salida analógica para registrador 

	9.104
	2
	Medidor digital comprobador de interruptores diferenciales
	· Indicaciones automáticas: punto decimal, msg, batería descargada, L-E, L-N y prueba

· Con accesorios

	9.105
	6
	Medidor digital de impedancia de lazo
	· Para medir: impedancia de lazo, resistencia de tierra, corriente de corto circuito probable y impedancia de línea

· Con accesorios

	9.106
	2
	Medidor digital de aislamiento
	· Medida de resistencia de aislamiento hasta 2000 MΩ

· Con accesorios

	9.107
	2
	Medidor digital de tierra
	· Escalas: 20 Ω, 200 Ω, 2000 Ω

· Resolución: 0.01 Ω, 0.1 Ω, 1 Ω

· Con todos los accesorios 

	9.108
	20
	Multimetro analógico portátil
	· Sensibilidad: 20 KΩ/Vcc y 5K Ω/Vca 

· Medida máxima de tensión continua de 1000 V

· Medida máxima de tensión alterna de  1000 V

· Escala de medida de intensidad continua 10 A

· Escala de medida de intensidad alterna 10 A

· Escala de medida de resistencia de 20 MOhm

	9.109
	20
	Multimetro digital portátil
	· Medida de tensión continua de 500 mV a  1000 V

· Medida de tensión alterna de 500 mV a  750 V

· Medida de intensidad: de 5000 μA a  10 A

· Medida de resistencia: de 50 Ω a  30 MΩ

· Medida de capacidad: de 5 μFa a 5 mF

· Medida de frecuencia: de 50 Hz a MHz

· Con todos los accesorios

	9.110
	10
	Pinza amperimetrica digital
	· Medida de tensión en corriente alterna: 400 mv a 750 V.

· Medida de tensión en corriente continua: de 400 mv a 1000 V.

· Medida de intensidad en corriente alterna: de 400 A a 1000 A

· Con todos los accesorios 

	9.111
	8
	Termómetro digital
	· Campo de medición de – 40ª C a +1.200ª C

· Con todos los accesorios

	9.112
	6
	Osciloscopio analógico de doble trazo 20 mhz
	· Tensión de entrada: máxima de 220 V.

· Ancho de banda: Acoplo DC de 10 Hz a 20 MHz

                             Acoplo AC de 10 Hz a 20 MHz

· Acoplo de entrada: DC- GND – AC

· Enchufe tipo americano polarizado

	9.113
	8
	Indicador de fases (trifásica)
	· Voltaje de 100 a 660 V en corriente alterna

· Enchufe tipo americano polarizado


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
El mobiliario listado en el taller de electricidad deberá ubicarse en los espacios indicados en el plano. Las mesas de trabajo deberán fijarse al suelo e instalarse junto con el alambrado y tomacorrientes respectivos.

Los casilleros, la pizarra, la estantería y el armario deberán fijarse a la pared mediante tornillos y tacos expansores.
1.2 Instalación del equipo de práctica
Cada entrenador deberá fijarse en el lugar donde el plano lo indica mediante tornillos y tacos expansores.

1.3 Instalación del equipo de construcción de maquinas eléctricas.
El equipo de construcción de maquinas eléctricas deberá almacenarse en la bodega para equipos y herramientas. 

1.4 Instalación del equipo de Apoyo

El taladro y los esmeriles deberán ubicarse dentro del laboratorio de electricidad básica. La balanza y las extensiones dentro de la bodega de equipos; la escalera donde el maestro disponga.

1.5 Almacenamiento del equipo de medición 

El equipo de medición deberá almacenarse en la bodega de equipos y herramientas. 

1.6 Almacenamiento de herramientas

Las herramientas deberán almacenarse dentro de la bodega destinada para ellas.

1.7 Instalación del equipo de seguridad

Los extinguidores deberán ser previamente cargados por el contratista y posteriormente fijados a la pared donde el plano lo indica. Los implementos de seguridad personal se deberán almacenar en la bodega de herramientas y equipo.

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.

El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                                Taller de Electricidad
	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	9
	1
	Técnico Vocacional del Sur
	Choluteca
	Diciembre del 2006

	
	1
	Saúl Zelaya Jiménez
	Tegucigalpa
	Diciembre del 2006

	
	1
	Rafael Pineda Ponce
	Cane
	Marzo del 2007

	
	1
	Espíritu del Siglo
	Trujillo
	Marzo del 2007

	
	1
	Doroteo Varela Mejia
	Yarumela
	Diciembre del 2006

	
	1
	Alejandro Flores
	El Paraíso
	Diciembre del 2006


Lote 10: Taller de Reparación de Computadoras 
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	10.1
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones:  De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	10.2
	3
	Silla para escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	10.3
	4
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	10.4
	2
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m de alto

	10.5
	1
	Escritorio y mesa de trabajo
	· Construcción metálica

· Dimensiones: 1.50m de largo x 0.75m de ancho x 0.80m de alto aprox.

· Con 6 gavetas (entre ellas 1 para archivadores colgantes)

	10.6
	1
	Pizarra de formica
	· Dimensiones 2.40m de largo x 1.20m de ancho

· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio

	10.7
	10
	Mesas de trabajo
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones: 1.80m de largo x 0.65m de ancho x 0.80m de alto en la sección 1; 1.24m de largo x 0.50m de ancho x 0.80m de alto y con un extremo semi-circular de 0.25m de radio en la sección 2

	10.8
	20
	Silla para alumno
	· Tipo secretarial

· Estructura metálica

· Sin brazos 

· Con rodos

· Asiento giratorio y respaldo acolchonados

	10.9
	1
	Estante para materiales
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones: 2m de largo x 0.80m de ancho x 2.0m de alto en la sección 1; 1.45m de largo x 0.40m de ancho x 2.0m de alto en la sección 2

	10.10
	5
	Escritorio sencillo
	· Construcción metálica

· Dimensiones: 1.50m de ancho x 0.75m de profundidad x 0.80m de alto

· Con cuatro gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central

	10.11
	21
	Pupitre
	· Construcción: estructura metálica con asiento, respaldar y tablero para escritura de madera contrachapada de ½”


A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Equipo de Practica 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	10.12
	10
	Computadoras personales
	· Memoria RAM 256 MD. Aprox.

· Procesador  Pentium 4,  2.8 GH min.

· Disco duro 40 GB aprox.

· Monitor de 15” aprox.

· Licencia Office 2003

· Licencia Windows xp

· Scroll Mouse

· Video de 64 MB aprox.

· Floopy 1.44 MB aprox.

· Tarjeta de sonido y parlante

· Enchufe tipo americano polarizado

	10.13
	1
	Interruptor de red
	· De 24 puertos aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	10.14
	10
	Entrenador didáctico para servicio y reparación de computadoras
	· Manual de instrucción de computadora para estudiante con instrucciones paso por paso

· Manual de reparación de computadora

· Tarjeta madre Pentium 4

· Procesador Pentium 4, de 1.8 GHz o mejor

· 128 MB RAM

· Disco duro de 40GB o mejor

· CD-ROM, de 52X o mejor

· Disquetera de 3.5”

· Tarjeta de sonido

· Teclado

· “Mouse” de desplazamiento

· 10 discos de 3 ½

· Enfriador del CPU

· Herramientas de ensamble

· Almohadilla para el Mouse

· Tarjeta de video SVGA 32-bit minimo

· Auriculares de sonido estereo

· Monitor a color de 15” 

· Fuente de poder de 350 W

· Tarjeta RAID IDE w/ cables  

· Batería reguladora de voltaje (UPS)

· Enchufe tipo americano polarizado

	10.15
	10
	Entrenador didáctico para servicio y reparación de monitores 
	· Manual de instrucción de monitor para estudiante con instrucciones paso por paso

· Manual de reparación de monitor

· Monitor a color de 15”

· Juego de repuestos defectuosos para medir la habilidad del estudiante en  identificar y analizar problemas 

· Modelo de generador

· Medidor de alto voltaje

· Almohadilla de trabajo 

· Herramientas de alineación 

· Enchufe tipo americano polarizado

	10.16
	10
	Entrenador didáctico para servicio y reparación de Impresoras matriciales, burbuja y laser
	· Manual de reparación de impresora

· Manual del instructor

· Juego completo de componentes para el curso de estudiante

· Juego de herramientas de ensamble 

· Manual para el usuario de impresora

· Juego de repuestos defectuosos para medir la habilidad del estudiante en  identificar y analizar problemas 

· Memoria RAM actualizada (mejorada)

· Aspiradora 

· Generador impresor de datos paralelo

· Probador de cables de computadora

· Enchufe tipo americano polarizado

	10.17
	1
	Programas (Software) de reparación 
	· Para discos duros

· Para tarjeta madre

· Para monitor

	10.18
	11
	Licencia de Oracle
	· Para 11 maquinas

	10.19
	11
	Licencia My SQL
	· Para 11 maquinas

	10.20
	11
	Licencia Visual Estudio
	· Para 11 maquinas 

	10.21
	1
	Entrenador didáctico para fibra óptica 
	· Diseño para 20 estudiantes 

· Orientado a las industrias de audio, video y datos

· En instalaciones  industriales, comerciales y residenciales

· Herramientas respectivas

· Deberá incluir panel de entrenamiento, equipamiento y juego de herramientas

· Programa de entrenamiento de estudiante

· Material consumible como cable, conectores, cinta de amarre sistema velero, correas y cinta aislante en 6 diferentes colores

· Medios didácticos para el instructor que incluya: material de instrucción, manejo del curso y pruebas para el trabajo del estudiante

· Enchufe tipo americano polarizado

	10.22
	10
	Sistemas operativos
	· Windows XP

· Linux


	Herramientas

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	10.23
	20
	Tenazas de puntas
	· Tamaño de 6-1/2” aprox.

· Con mango aislante

	10.24
	20
	Tenaza Universal
	· Tamaño de 8”aprox.

· Con mango aislante

	10.25
	20
	Tenaza cortadora
	· Tamaño de 8 ½ “ aprox.

· Con mango aislante

	10.26
	10
	Destornilladores punta plana de 3/16”
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Aleación de acero

	10.27
	10
	Destornillador punta plana de 5/16” (juego)
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Aleación de acero

	10.28
	10
	Destornillador punta plana de varilla aislada de 3/16”
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Aleación de acero

	10.29
	10
	Destornillador punta plana de varilla aislada de 5/16”
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Aleación de acero

	10.30
	10
	Destornillador punta estrella phillips #1 (juego)
	· Juego de 3” y de 8”
· Aleación de acero

	10.31
	10
	Destornillador punta estrella phillips #2 (juego)
	· Juego de 4” y de 8”
· Aleación de acero

	10.32
	10
	Extractor de estaño 
	· Para succionar el estaño liquido

	10.33
	10
	Soldador Pistola para estaño 
	· 110 V, 40 W con mango antitérmico 

	10.34
	20
	Navaja tipo curva
	· Tamaño de 4" aprox.

· Con mango aislante


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	10.35
	20
	Gafas protectoras
	· Transparente

· Ajustable a la nariz y  a la cara

	10.36
	2
	Extinguidor  Tipo ABC
	· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
El mobiliario deberá ubicarse donde el plano respectivo lo indica. La pizarra, la mesas de trabajo y estante para materiales deberán fijarse a la pared ó al piso según como sea el caso con tornillos y tacos expansores. 

1.2 Instalación del equipo de práctica
Las computadoras personales deberán colocarse sobre las mesas de trabajo conectadas a la red respectiva corriendo el contratista con el costo de los materiales y accesorios para el conformado de dicha red. Cada computadora deberá de venir con los CDS de sus respectivos programas operativos y sus programas de trabajo.

Los entrenadores deberán colocarse sobre las mesas de trabajo.

1.3 Almacenamiento de herramientas
Las herramientas deberán almacenarse dentro de la bodega de materiales y equipo. 

1.4 Instalación del equipo de seguridad

Los extintores deberán ser cargados por cuenta del contratista y posteriormente instalados en la pared donde lo indica el plano. 

El equipo de seguridad personal se almacenara en la bodega de herramientas y equipo. 

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.

El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.
C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                    Taller de Reparación de Computadoras

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	10
	1
	Cristo Rey
	Choloma
	Marzo del 2007

	
	1
	Manuel Bonilla
	La Ceiba
	Diciembre del 2006

	
	1
	Perla del Ulua
	El Progreso
	Diciembre del 2006

	
	1
	Felipe Agustinus
	San Lorenzo
	Diciembre del 2006

	
	1
	Juventud Hondureña
	Nueva Ocotepeque
	Marzo del 2007


Lote 11: Taller de preparación de Lácteos
A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Equipo de Practica

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	11.1
	4
	Maquina ordeñadora portátil con deposito para una vaca
	Consta de:

· Carrito de transporte

· Compresor para la maquina ordeñadora

· Regulador de vació y manómetro

· Deposito de leche 23 litros de acero inoxidable consta de: deposito, tapa, aparato ordenador, pulsador y manguera

· Dimensiones: 1260 x 540 x 870 mm. aprox.

· Pezones de goma: compartidos o monoblock

· Bomba de vacío 

· Capacidad del motor: 1 KW min.

	11.2
	1
	Tanque de almacenamiento de leche cruda
	· Material Acero inoxidable

· Con capacidad de 500 Lts.

	11.3
	1
	Lavadora a vapor
	· Alimentación 110 V, 60 Hz.

· Presión operativa 5.5 Bar.

· Temperatura del vapor de salida 160 grados centígrados.

	11.4
	1
	Recipiente para leche con carrito transportador
	· Para guardar leche desde el establo de ordeño hasta el sitio de pasteurización y proceso posterior

· Construido de acero inoxidable

· Doble pared con aislante de poliuretano libre de CFC

· Sujetador de la tapa

· Tapa

· Marco de la tapa de 220 mm

· Capacidad: 60 litros

· Carrito transportador para recipiente para leche

	11.5
	1
	Pasteurizado de leche 
	· Hecho de acero inoxidable

· Pared de tres capas aislado con poliuretano inyectado, libre de CFC

· Agitador fijado a la tapa

· Válvula de disco

· Válvula magnética

· Señalador de temperatura de la leche

· Volumen de proceso: Mínimo 25 litros, Máximo: 50 litros 

· Dimensiones: afuera 625mm, interior 548mm

· Salida con palanca giratoria

· Control de temperatura electrónico que incluya programas e impresora

· Con base : altura de 400mm

· Entrada de agua de ½” aprox.

· Salida de agua de ¾” aprox.

· Calentador monofasico de 3.0 KW 

	11.6
	1
	Homogeneizadora
	· Capacidad de 500 Lts/hr.

	11.7
	1
	Descremadora
	· Tanque para leche pasteurizada con capacidad de 500 litros aprox.

· Construcción de acero inoxidable 

· Capacidad de 125 Lts/hr. Min.

· 220 V, 60 Hz

· Potencia del motor de 120 W aprox.

	11.8
	10
	Recipientes para recoger la crema  ( Pailas o tinas )
	· Material de aluminio

· Capacidad de 40-60 Lts.

	11.9
	5
	Yogo
	· Material de aluminio

· Capacidad de 80 Lts.

	11.10
	1
	Mantequeras 
	· Volumen del contenedor: 12 litros

· Motor de 0.38 Kw.

· Con protección para las correas

· Llave para salida del suero

· Material: acero inoxidable  

	11.11
	20
	Bandejas para recolección de mantequilla embolsada
	· Material aluminio

· Capacidad de 10 Lbs.

· Dimensiones:  30cm de ancho x 50cm de largo aprox.

	11.12
	2
	Cuba quesera artesanal
	· Capacidad: de 500 Litros

· Doble cubierta en acero inoxidable 

· Calentamiento tipo baño maría por gas, agua caliente o eléctrico

· Placas de acero inoxidable para pre-prensado   

· Presa con puerta regulable, con correderas y sistema de fijación lateral 

	11.13
	1
	Cuba para salmuera 
	· Capacidad: de 60 Kg. 

· Material: acero inoxidable 

	11.14
	1
	Tina de Cuajado
	· Con agitadores mecánicos

· Capacidad de 500 Lts.

· Sistemas de control de temperatura y calidad

	11.15
	5
	Liras para corte manual de cuajada
	· Material: acero inoxidable

· Con bastidor rígido pero no grueso

· Hilos de acero inoxidable 

· Las medidas de la lira deben corresponder con precisión a las medidas de la tina de cuajado 

	11.16
	8
	Rastrillos
	· Construcción metálica 

	11.17
	5
	Recogedor de cuajada
	

	11.18
	60
	Moldes para queso
	· Material acero inoxidable

· Con capacidad de 1 Kg.

	11.19
	1
	Prensas mecánicas de queso
	· Para procesamiento de 60 Kg. de queso

· Con moldes para 1 Kg.

	11.20
	4
	Ollas  para cocción de quesillo
	· De acero inoxidable

· Capacidad: 10 litros máximo

	11.21
	30
	Moldes para quesillo
	· Material acero inoxidable

· Capacidad: 1 Kg.

	11.22
	1
	Estufa Industrial
	· De 4 quemadores 

	11.23
	2
	Balanza mecánica 
	· Capacidad de 5 Kg.                                       

· Acero inoxidable

· De mesa

	11.24
	1
	Unidad de aire tipo frió 
	· 220 V, 60 Hz máx. 10 KW
· Capacidad de -20 grados centígrados

· Con cortinas de plástico 

· Enchufe tipo americano polarizado

	11.25
	1
	Nevera no escarchable  (no frost) 
	· 110 V, 60 Hz, máx. 3 KW aprox.

· Tamaño: 12 pies cúbicos aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	11.26
	1
	Empacadora de Mantequilla en bolsa
	· Con calibradores de cantidad por volumen

	11.27
	20
	Bandejas para recolección de mantequilla
	· Capacidad de 100 Lts.

	11.28
	1
	Compresor móvil 
	· 110 V, 60 Hz

· 1 KW min.

· Enchufe tipo americano polarizado

	11.29
	1
	Analizador de punto crioscopico (determinación de agua en la leche)
	

	11.30
	1
	Tanque de refrigeración de leche
	· Capacidad máxima: 1000 Litros 

· Con 1 agitadora

· Con 1 aspersor

	11.31
	1
	Caja registradora
	· Con 3 puertos seriales mínimo

· Velocidad de impresión: 20 líneas por segundo aprox.  

· Con gaveta metálica

· Cortador automático

· Teclado para un máximo de 90 teclas.  

· Display:

· Frontal de 2 líneas, display de matriz de puntos de 16 dígitos, 7 segmentos x 10 dígitos 

· Para el cliente de 1 línea, 7 segmentos x 10 dígitos 


	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	11.32
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones:  De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	11.33
	2
	Silla de escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	11.34
	2
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m de alto

	11.35
	2
	Exhibidores
	· Construcción de metal 
· Vitrina de vidrio con 0.50m de alto 

· Puertas corredizas 

· Dimensiones: 1.90m de largo x 0.70m de profundidad x  1.50m de altura total 

	11.36
	1
	Estante para utensilios
	· Construcción de madera aserrada de pino curada
· Dimensiones: 1.40 m de largo x 0.40 de ancho x 2.00 m de alto

	11.37
	1
	Pizarra de Formica móvil
	· Dimensiones 2.4 x 1.20 m

· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio.

	11.38
	4
	Sillas de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	11.39
	2
	Casillero para mochilas 
	· Para 25 mochilas

· Dimensiones: 1.70m de largo x 0.40m de ancho, altura variable

· Construcción metálica 

	11.40
	1
	Estante de bodega
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones: 5.80 m de largo x 0.60 de ancho x 2.0 m de alto(sección 1); 1.75 m de largo x 0.60 de ancho x 2.0 m de alto. (sección 2) ; 0.75 m de largo x 0.60 de ancho x 2.0 m de alto (sección 3)

	11.41
	1
	Estante de maduración 
	· Dimensiones: 3.0m de largo x 0.60m de ancho x 2.10m de alto

· Para ser colocado en el centro del cuarto de maduracion 

	11.42
	1
	Estante de maduración 
	· Dimensiones: 

Seccion 1:  5.50m de largo x 0.40m de fondo x 2.50m de alto 

Seccion 2: 2.70m de largo x 0.40m de fondo x 2.50m de alto

Seccion 3: 3.70m de largo x 0.40m de fondo x 2.50m de alto

· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Divisiones horizontales a cada 0.50m 

	11.43
	3
	Mesas de Trabajo 
	· Moldeadoras, fermentadoras y desueradoras

	11.44
	1
	Mesa de trabajo para recepción de leche
	· Construcción de acero

	11.45
	1
	Mesa de despacho
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones:  De  1.50m de largo x  0.70m de profundidad  x 1.20m de alto aprox. 


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación de mobiliario
El mobiliario debera ubicarse dondel el plano respectivo lo indica. Los estantes para quesos deberan fijarse a la pared mediante tacos expansores.

1.2 Instalación de equipos
Todos los equipos para la producción de lacteos deberan ubicarse donde el plano respectivo lo indica.
El proveedor se encargara de armar todo el sistema de producción de lacteos suministrando todos los accesorios y materiales que se requieran para dejar operativo todo el conjunto. Asi mismo el proveedor se encargara de dejar operativo el sistema de aire frio suministrando los accesorios y materiales correspondientes sin ningun costo adicional.

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.

El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.
C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

Taller de Lacteos
	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	11
	1
	 Federico Canales
	Jesús de Otoro
	Marzo 2007


Lote 12: Taller Avícola
A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Equipo Practica 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	12.1
	15
	Pala
	· Material: acero forjado

· Mango de madera

· Punta cuadrada

· Longitud total: 1.60 m. aprox.

	12.2
	1
	Carretilla de mano con tolva 
	

	12.3
	8
	Cebadero para roedores 
	

	12.4
	6
	Removedor de guano 
	· Material: acero forjado 

· De 5 puntas

	12.5
	15
	Trinches 
	· Material: acero forjado

· Longitud total: 1.60 m aprox.

	12.6
	1
	Coche transportador de huevos 
	· Dimensiones: 1m de largo x 0.60m de ancho x 0.60m de alto

· Construcción metálica 

	12.7
	1
	Cesta para transportes de huevos
	· Para 360 huevos (12 separadores de 30)

· Capacidad máxima de 25 Kgs.

· Dimensiones: 67 cm de largo x 36 cm de ancho x 39 cm de alto

· Lavables y apilables 

	12.8
	30
	Charolas para huevos 
	· Construidas de plástico


	Equipo de Apoyo

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	12.9
	23
	Bebederos
	· Manuales

· Construcción de aluminio

· Capacidad de 1 Galón  

· Tipo universales

	12.10
	1
	Estante para huevos 
	· Según diseño en los planos 

	12.11
	41
	Comederos
	· Tipo colgante
· De llenado manual

· Capacidad: 6 Kg. Aprox.

· Construcción de plástico 

· Con platón con rejillas que impiden que las aves puedan desperdiciar el alimento

	12.12
	1
	Sistema de calefacción  a gas 
	· Para un área de 108 metros cuadrados

· Que incluya: calentador, reguladores de presión, válvulas, manómetros, tubería, y cilindros de almacenamiento.

	12.13
	1
	Tolva de concentrado
	· Volumen: 1 metro cúbico aprox.

· Material: acero 

	12.14
	6
	Ventiladores industriales
	· Diámetro de 36”

· 3 aspas

· Motor  de 0.5 Hp, de 1000 RPM aprox.

· Marco de acero galvanizado con malla protectora en ambos lados 

· Volumen de aire: 11,00 cfm aprox.

	12.15
	2
	Pesa
	· Para pesar pollos

· Capacidad: 20 Kg.

	12.16
	8
	Jaulas para ponedoras
	· Construidas de polipropileno

· De 12 espacios 

	12.17
	2
	Manguera 
	· Longitud: de 50 pies

· Diámetro: ½”


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	12.18
	25
	Mascarilla 
	· De felpa con elástico

· Para protección contra polvo 

	12.19
	25
	Botas de hule
	· Color negro

· Calzado numero 42 


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación de los implementos
Todos los implementos listados debera ubicarse donde el plano repectivo lo indica. Aquellos que no esten detallados en el plano se almacenaran donde el Director del instituto ó coordinador lo dispongan.

El sistema de calefacción debera quedar totalmente operativo debiendo el proveedor de suministrar las primeras 100 Lbs. de gas LPG.

A los cilindros de gas LPG. se le debera construir la proteccion ambiental necesaria y a la vez dotarseles de la seguridad correspondiente. 
2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.

El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.
C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

Taller Avicola

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	12
	1
	 La Virtud
	La Virtud
	Marzo 2007


Lote 13: Laboratorio de Física
A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	13.1
	10
	Mesón central 
	· Para 3 alumnos
· Dimensiones: 2.5m de largo x 0.75m de ancho x 0.80m de alto
· Corriente eléctrica 110 V  
· Dos enchufes de 110V con cableado y protección contra cortos circuitos.

	13.2
	30
	Sillas para alumnos
	· De madera, apilables, con respaldar, adecuadas para alumnos de secundaria

	13.3
	1
	Mesa demostrativa maestro
	· Dimensiones: 4m de largo x 0.75m de ancho x 0.90m de alto Aprox.

· Mesa completa, consiste en:
· Dos enchufes de 110V con cableado y protección contra cortos circuitos, compartimiento para computador, agujero en el tablero para pasar cables del computador, armarios y cajones suficientes.
· Conexión de agua potable y agua servidas 
· Fuente de energía de 110 V, regulable de 0 hasta 20 V, 20 A , AC/DC con conexión para las mesas de alumnos 

	13.4
	2
	Silla para escritorio
	· Con rodos y altura regulable
· Asiento giratorio acolchonado

	13.5
	2
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	13.6
	1
	Pizarra de formica
	· Dimensiones 2.40 x 1.20 M

	13.7
	1
	Armario para instrumentos
	· En cantidad suficiente para poder almacenar todos los equipos de experimentación

· Dimensiones: 1.50m de largo x 0.80m de ancho x 2.0m de alto
· Con mínimo 7 divisiones/repisas.

· Adecuados y adaptados para los juegos de experimentación a proveer.

· Con puertas y cerraduras.

	13.8
	1
	Mueble con Casilleros para mochilas
	· Construcción de metálica 

· Con puerta ranurada para ventilación y cerrojo para colocación de candado

· Con 30 casilleros

· Dimensiones 2.45 m de largo x 0. 50 m de ancho x 2.00 m de alto

	13.9
	1
	Mesa de preparación 
	· Robusta con armazón metálico.

· Dimensiones aproximadas: 195 cm. de largo, 75 cm. de ancho y 90 cm. de altura.

	13.10
	1
	Estante para bodega
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones sección # 1: 4.80m de largo x 0.45m de profundidad x  2.60m de alto; sección # 2: 4.80m de largo x 0.45m de profundidad x  2.60m de alto; sección #3: 2.80m de largo x 0.45m de profundidad x 2.60m de alto 

· Con  estantería horizontal a cada 50cm de altura

	13.11
	1
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones: De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	13.12
	1
	Credenza 
	· Construcción de madera

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m  alto

	13.13
	2
	Mesa Móvil 
	· Dimensiones aproximadas: 105 cm. de largo, 75 cm. de ancho y 98 cm. de altura.

· Con ruedas.


	Equipo Auxiliar

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	13.14
	1
	Computadora personal
	· Memoria RAM 256 MD. Aprox.

· Procesador  Pentium 4,  2.8 GH min.

· Disco duro 40 GB aprox.

· Monitor de 15” aprox.

· Licencia Office 2003

· Licencia Windows xp

· Scroll Mouse

· Video de 64 MB aprox.

· Floopy 1.44 MB aprox.

· Tarjeta de sonido y parlante

· Enchufe tipo americano polarizado

	13.15
	1
	Proyector 
	· 1500 ANSI lumens 

· SVGA (800 x 600 dpi) 

· Óptico

· Enchufe tipo americano polarizado

	13.16
	1
	Impresora color
	· 110 V, 60 HZ

· Hasta 20 ppm en negro y 4 ppm en color  aprox.

· 600 x 600 dpi aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado


	Sistema completo para realizar experimentos en las áreas de mecánica, óptica, calor, electrostática, magnetismo y electricidad/electrónica



	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	13.17
	11 (10 para los alumnos y 1 de demostración para el profesor)
	Juego para experimentos de mecánica
	· El juego debe ser un sistema completo, no simplemente artículos sueltos. Debe incluir cajas para almacenar los elementos que permitan una rápida visualización de los contenidos. Debe permitir realizar por lo menos 60 experimentos distintos con guías en español para el profesor y para el alumno que cubran los siguientes temas:

· Magnitudes físicas

· Fuerzas y máquinas elementales

· Propiedades de líquidos y gases

· Movimientos lineales

· Péndulos y oscilaciones

Debe contener mínimo los siguientes elementos:

Dinamómetro, transp., 1 N  1 Unid.

Dinamómetro, transp., 2 N  1 Unid.

Columna de aluminio  1 Unid.

Columna de hierro  1 Unid.

Columna de madera  1 Unid.

Platillo para balanza  2 Unid.

Palanca  1 Unid.

Índice para balanza  1 Unid.

Placa con escala  1 Unid.

Vaso de precipitado, 100 ml  1 Unid.

Vaso de precipitado, 250 ml  1 Unid.

Pipeta con caperuza  1 Unid.

Pie de rey, plástico  1 Unid.

Cronometrador digital  1 Unid.

Cinta métrica, l = 2 m  1 Unid.

Probetas graduadas, 50 ml  1 Unid.

Pesas y juegos de pesas de prec., 1–50 g  1 Unid.

Sedal, l = 20 m  1 Unid.

Perdigones, d = 3 mm, 120 g  1 Unid.

Tubo de vidrio, l = 250 mm  2 Unid.

Tubo de ensayo l = 160 mm  1 Unid.

Trípode variable  1 Unid.

Varilla con taladro, l = 100 mm  2 Unid.

Varillas de acero inoxidable, l = 250 mm  1 Unid.

Varilla, l = 600 mm  3 Unid.

Nuez doble  2 Unid.

Soporte para dinamómetro transparen. 2 Unid.

Pasador de sujeción  1 Unid.

Soporte p. tubos, con pinza p. cinta métrica  1 Unid.

Platillo 10 g, negra  2 Unid.

Pesa de ranura, 10 g  4 Unid.

Pesa de ranura, 50 g  3 Unid.

Muelles helicoidales, 3 N/m  1 Unid.

Muelles helicoidales, 20 N/m  1 Unid.

Poleas loca, d = 40 mm  1 Unid.

Poleas loca, d = 65 mm  1 Unid.

Mango para polea fija  1 Unid.

Ballestas  1 Unid.

Pieza sobrepuesta p. balesta  1 Unid.

Taco de rozamiento  1 Unid.

Poleas, loca, doble con gancho de carga  2 Unid.

Rueda dentada, Z = 20,   1 Unid.

Rueda dentada, Z = 40,   1 Unid.

Eje, 2 Unid.

Polea escalonada  1 Unid.

Sondas para presión hidrostática  1 Unid.

Dinamómetro, transp., 2 N  1 Unid.

Carrito para medidas y experimentos  1 Unid.

Pista 1, mínimo de l = 500 mm 1 Unid.

Vaso de expansión, 250 ml 1 Unid.

Campana de vidrio c/tubuladura 2 Unid.

Bola de goma, d = 15 mm 2 Unid.

Tubo de silicona,  3 Unid.

Vaso de precipitado,  1 Unid.

Piezas de conexión,  T 1 Unid.

Tapón de goma, diam. 8/20 mm 1 Unid.

Tapón de goma, 32/30, 1 perf. 7 mm 2 Unid.

Tapón de goma, 32/30, 2 perf. 7 mm 1 Unid.

Tapón de goma, d = 3 mm 1 Unid.

Tubos capilares., 0,4…1,2 mm, 4 pzs. 1 Unid.

Jeringa 20 ml 1 Unid.

Capuchón ciego,  4 Unid.

Tubo de vidrio, encorvado, 1 pzs. 1 Unid.

Tubo de vidrio,  recto, 1 pzs. 1 Unid.

Plastilina, 20 barras  

Globo para pesar aire  1 Unid.

Bomba de bicicleta c. rácor roscado  1 Unid.

Pista 2, mínimo l = 500 mm 1 Unid.

Generador de marcas de tiempos 1 Unid.

Banda de registro, A =10 mm 1 Unid.

Platillo, 1 g, plateada 1 Unid.

Pesa de ranura 1 g 4 Unid.

Pasador de sujeción 1 Unid.

Muelle para carrito experimental 2 Unid.

Soporte para disparador de cable 1 Unid.

Disparador de cable 1 Unid.

Cable de conexión, 500 mm, azul 2 Unid.

Carrito con accionamiento 1 Unid.



	13.18
	11 (10 para los alumnos y 1 de demostración para el profesor)
	Juego para experimentos de calor
	· El juego debe ser un sistema completo, no simplemente artículos sueltos. Debe incluir cajas para almacenar los elementos que permitan una rápida visualización de los contenidos. Debe permitir realizar por lo menos 30 experimentos distintos con guías en español para el profesor y para el alumno que cubran los siguientes temas:

· Dilatación

· Transporte del calor

· Equilibrio térmico

· Calor y energía

· Soluciones

· Estados

Debe contener mínimo los siguientes elementos:

Trípode variable  1 Unid.

Varilla de acero inox, l = 250 mm  1 Unid.

Varilla de acero inox  l = 600 mm  2 Unid.

Nuez doble 2 Unid.

Soporte para tubos, con pinza para cinta métrica  1 Unid.

Aro soporte, diámetro p. interior 100 mm  1 Unid.

Rejilla con porcelana, 160 x160 mm 1 Unid.

Pinza universal  1 Unid.

Tapa  1 Unid.

Agitador  1 Unid.

Bobina de calefacc. con casquillos  1 Unid.

Base d. fieltro   2 Unid.

Vaso de precipitado, 100 ml  1 Unid.

Vaso de precipitado, 250 ml  1 Unid.

Vaso de precipitado, 400 ml  1 Unid.

Matraces Erlenmeyer, 100 ml  1 Unid.

Matraces Erlenmeyer, 250 ml  1 Unid.

Tubo vidrio, l = 80 mm, recto  1 Unid.

Tubo vidrio, l = 250 mm  2 Unid.

Pipeta con caperuza de goma  1 Unid.

Cuchara con mango espat., l = 180 mm  1 Unid.

Tapón de goma 32/30, 1 perf. 7 mm  1 Unid.

Tapón de goma 32/30, 2 perf. 7 mm  1 Unid.

Sedal, l = 20 m  1 Unid.

Tubo de silicona,   2 Unid.

Cable de conexión, 500 mm,   2 Unid.

Cilindro graduado 100 ml, plástico  1 Unid.

Termómetro p. alumn. T 50, -10...+110°C  1 Unid.

Termómetro p. alumn. T 100, -10...+110°C  1 Unid.

Cronometrador digital  1 Unid.

Cinta métrica, l = 2 m  1 Unid.

Doble nuez  1 Unid.

Nuez de precisión  1 Unid.

Tubos metálicos, latón  1 Unid.

Tubos metálicos, hierro  1 Unid.

Tubos metálicos, aluminio  1 Unid.

Eje móvil con aguja  1 Unid.

Cuerpos metálicos, jgo. d. 3 pzs.  1 Unid.

Perdigones, d = 3 mm, 120 g  1 Unid.

Tubo de plástico d = 30 mm, l = 500 mm  1 Unid.

Termómetro no graduado  1 Unid.

Copa, brillante  1 Unid.

Copa, negra  1 Unid.

Varilla de aluminio, d = 5 mm, w =175 mm  1 Unid.

Varilla de cobre, d = 5 mm, w =175 mm  1 Unid.

Varilla de cobre, d = 3 mm, w =175 mm  1 Unid.

Varilla de cobre, d = 5 mm, w =120 mm  1 Unid.

Tira bimetálica  1 Unid.

Tubo de ensayo 200x30 mm,  1 Unid.

Tapón de goma 32/30, sin perforación  1 Unid.

Tapón de goma 32/30, 1 perf. 7 mm  1 Unid.

Cable de conexión, 500 mm,   1 Unid.

Pinza de cocodrilo, s. aislamien.  2 Unid.

Papel termocrómico  1 Unid.



	13.19
	11 (10 para los alumnos y 1 de demostración para el profesor)
	Juego para experimentos de óptica
	· El juego debe ser un sistema completo, no simplemente artículos sueltos. Debe incluir cajas para almacenar los elementos que permitan una rápida visualización de los contenidos. Debe permitir realizar por lo menos 70 experimentos distintos con guías en español para el profesor y para el alumno que cubran los siguientes temas:

· Colores

· Lentes

· Funcionamiento del ojo

· Aparatos ópticos

· Propagación de la luz

· Óptica ondulatoria

· Espejos

· Refracción

Debe contener mínimo los siguientes elementos:

Caja luminosa, halógena, 12V/20W  1 Unid.

Cuerpo óptico semicircular, r = 30 mm  1 Unid.

Cuerpo óptico trapezoidal, ángulo 60°  1 Unid.

Cuerpo óptico en ángulo recto  1 Unid.

Lento plano-convexa, f = +100 mm  2 Unid.

Lento plano-cóncava, f = –100 mm  1 Unid.

Cubeta endoble semicírculo, r = 30 mm  1 Unid.

Disco óptico  1 Unid.

Espejo cóncavo convexo metálico  1 Unid.

Espejo plano sobre taco  1 Unid.

Trípode variable  1 Unid.

Varilla, l = 600 mm  2 Unid.

Regla para banco óptico  1 Unid.

Fondo con varilla para la caja luminosa  1 Unid.

Diafragma con orificios, d = 1, 2, 3 y 5 mm  1 Unid.

Diafragma con orificio, d = 20 mm  1 Unid.

Diafragma con rendija, d = 1 mm  1 Unid.

Diafragma con orificio cuadrado, d = 10 x 10 mm  1 Unid.

Lente, f = +50 mm  1 Unid.

Lente, f = +100 mm  1 Unid.

Lente, f = –50 mm  1 Unid.

Espejo cóncavo-convexo con varilla  1 Unid.

Jinete para banco óptico  2 Unid.

Montura con escala en jinete  1 Unid.

Mesita con varilla  1 Unid.

Modelo de tierra/luna  1 Unid.

Pantalla, 150 x 150 mm  1 Unid.

Rejilla, 80 líneas/mm  1 Unid.

Porta diafragmas, enchufable  2 Unid.

Rejilla forma L de vidrio  1 Unid.

Placa de vidrio mate, 50 x 50 x 2 mm  1 Unid.

Filtro de polarización, 50 x 50 mm  2 Unid.

Diapositiva ’Emperador Maximiliano’  1 Unid.

Acc. de caja lumin. para mezcla de col.  1 Unid.

Filtros cromat. para mezcla adit. col.  1 Unid.

Filtros cromat. para mezcla sust. col.  1 Unid.

	13.20
	11 (10 para los alumnos y 1 de demostración para el profesor)
	Juego para experimentos de electrostática
	· El juego debe ser un sistema completo, no simplemente artículos sueltos. Debe incluir cajas para almacenar los elementos que permitan una rápida visualización de los contenidos. Debe permitir realizar por lo menos 10 experimentos distintos con guías en español para el profesor y para el alumno que cubran los siguientes temas:

· Fuerzas e influencia eléctricas

· Electrización por contacto

· Acumuladores de carga

· Materiales aislantes y conductores

Debe contener mínimo los siguientes elementos:

Electroscopio con indicad. metálico  1 Unid.

Copa de faraday, d = 40 mm, h = 75 mm  1 Unid.

Placa d. policarbonateo, 136 x112 x1 mm  1 Unid.

Var. d. polipropileno, d = 8 mm, l =175mm  2 Unid.

Varilla de acrilo, d = 8 mm, l =175 mm  1 Unid.

Placa de influencia el., 30 x 60 mm  1 Unid.

Tubo de neon  1 Unid.

Par de péndulos para electrostática  1 Unid.

Grapa para varillas redondas con corde  1 Unid.

Lamina Alu, 5 x 100 mm, 5 pzs.  1 Unid.

Varilla de acero inoxidable,  1 Unid.

Tapón de Goma 41/49 mm, 1 perf. 7 mm  1 Unid.

Hojas de acetato  1 pzs.  1 Unid.



	13.21
	11 (10 para los alumnos y 1 de demostración para el profesor)
	Juego para experimentos de magnetismo
	· El juego debe ser un sistema completo, no simplemente artículos sueltos. Debe incluir cajas para almacenar los elementos que permitan una rápida visualización de los contenidos. Debe permitir realizar por lo menos 10 experimentos distintos con guías en español para el profesor y para el alumno que cubran los siguientes temas:

· Campos magnéticos

· Influencia magnética

· Interacción magnética

Debe contener mínimo los siguientes elementos:

Imán, barra, l = 50 mm  2 Unid.

Placa d. policarbonato, 136 x112 x1 mm  1 Unid.

Brújula de bolsillo  1 Unid.

Sonda para campo magnético  1 Unid.

Globo terrestre, modelo, d = 60 mm  1 Unid.

Salvadera con limaduras de hierro, 25 ml  1 Unid.

Conductor y aislante, l = 50 mm  1 Unid.

Alambre hierro, entallado, 5 barras  1 Unid.

Imán, d = 8 mm, l = 60 mm  1 Unid.



	13.22
	11 (10 para los alumnos y 1 de demostración para el profesor)
	Juego para experimentos de electricidad y electrónica
	· El juego debe ser un sistema completo, no simplemente artículos sueltos. Todos los componentes eléctricos vienen dentro de bloques de material resistente que permiten el armado de circuitos por ensamble, con conectores anticorrosión (garantía mínima de 10 años contra corrosión) y con paredes laterales transparentes que permitan ver el interior. Debe incluir cajas para almacenar los elementos que permitan una rápida visualización de los contenidos. Debe permitir realizar mínimo 70 experimentos distintos con guías en español para el profesor y para el alumno que cubran los siguientes temas:

· El motor eléctrico

· Resistencias

· Circuitos

· Electromagnetismo

· Potencia

· Trabajo

· Transformación de energía

· Inducción y autoinducción

· Transformadores

· Condensadores

· Sensores

· Diodos

· Transistores

· Electroquímica

· Seguridad en el trabajo con electricidad

Debe contener mínimo los siguientes elementos:

Conductor, recto  4 Unid.

Conductor, angulado  4 Unid.

Conductor, en T  2 Unid.

Conductor, interrumpido  2 Unid.

Conductor, módulo de prolongación  2 Unid.

Conductor, recto con clavija  2 Unid.

Conductor, angulado con clavija  2 Unid.

Interruptor  1 Unid.

Conmutador  2 Unid.

Portalámpara   2 Unid.

Soporto universal  2 Unid.

Resistencia, 50 ohmio  1 Unid.

Resistencia, 100 ohmio  1 Unid.

Resistencia, 500 ohmio  1 Unid.

Resistencia, 1 kohmio  1 Unid.

Resistencia, 10 kohmio  1 Unid.

Resistencia, 47 kohmio  1 Unid.

Potenciom., 250 ohmio  1 Unid.

Potenciom., 10 kohmio  1 Unid.

Elko-Condensador, 47 µF  1 Unid.

Elko-Condensador, 100 µF  1 Unid.

Elko-Condensador, 470 µF  1 Unid.

Diodo de siloco 1N4007  1 Unid.

Transistor NPN (BC337)  1 Unid.

Célula solar, con enchufes  1 Unid.

Soporte para célula solar  1 Unid.

Pinza lagarto, s. aislamien.  3 Unid.

Conductor aislante  1 Unid.

Cable de conexión, 32 A, 250 mm,  8 Unid.

Tira bimetálica  1 Unid.

Enchufe de conexión, 2 piezas  1 Unid.

Conductor, en T   2 Unid.

Soporte universal  1 Unid.

Resistencia de 100 ohmios  1 Unid.

Condensador 47 nF  1 Unid.

Resistencia NTC  1 Unid.

Resistencia PTC  1 Unid.

Resistencias fotográfica  1 Unid.

Diodo Zener ZF 4,7V  1 Unid.

Fotodiodo BPW 24  1 Unid.

Diodo luminoso, rojo  1 Unid.

Rectificador de puente  1 Unid.

Bobina, 400 espiras   2 Unid.

Bobina, 1600 espiras   1 Unid.

Soporte de bobinas  1 Unid.

Muelle de contacto con anclaje  1 Unid.

Componente de contacto  1 Unid.

Bandeja timbre  1 Unid.

Relé 6V-  1 Unid.

Núcleo de hierro, u.p. bobina  1 Unid.

Núcleo de hierro, i.p. bobina  1 Unid.

Tornillo de sujeción  1 Unid.

Varilla giratoria  1 Unid.

Imán, recto, l = 72 mm  1 Unid.

Motor eléctrico, modelo  1 Unid.

Brújulas  1 Unid.

Sistema de medición de galvanómetro  1 Unid.

Escala de galvanómetro  1 Unid.

Alojamiento Klimm con enchufe  1 Unid.

Lámpara de neón 110 V  1 Unid.

Auriculares, 2 kohmio, con enchufe. 4 mm  1 Unid.

Modelo de persona p. la seguridad eléc.  1 Unid.

Cuba ranurada, sin tapa  1 Unid.

Electrodo de cobre, 76 x 40 mm  2 Unid.

Electrodo de cinc, 76 x 40 mm  1 Unid.

Electrodo de plomo, 76 x 40 mm  2 Unid.

Electrodo de hierro, 76 x 40 mm  2 Unid.



	13.23
	1
	Juego de accesorios para laboratorio de física
	· El juego deberá contener los siguientes elementos:

Balanza   1 Unid.

Fuente de alimentación 0-12V CC/6V, 12V CA 11 Unid.

Mechero para gas butano 11 Unid.

Cartucho de butano 22 Unid.

Espátula-cuchara, acero inox. l = 150 mm  11 Unid.

Pidrecitas para fácil ebullición 1 Unid.

Multímetro analógico 11 unid.

Alambre de constantan, d=0,4 mm, 50 m

Alambre de constantan, d=0,2 mm, 100 m

Alambre de hierro, d=0,5 mm, 50 m

Alambre de hierro, d=0,2 mm, 100 m 

Alambre de hierro entallado 2 Kg

Hierro en polvo, 500 gramos

Velas de esterina 20 Unid.

Bombillas de 1.5, 4, 6 y 12 V, rosca E10, 10 Unid. c/ una

Lámpara de neon 110V, rosca E10  11 Unid.

Alambre de Cobre, d=0,2 mm, 100 m

Papel de esmeril  10 pliegos

Hojas de acetato tamaño A4  100 piezas

Adicionalmente ofrecer todas las sustancias químicas/reactivos que sean necesarios para la realización de todos los experimentos propuestos.

	13.24
	1
	Juego de interfaces y sensores para Experimentos demostrativos (para el profesor)
	· Debe ser adaptable a los juegos de mecánica, óptica, calor, electricidad/electrónica, magnetismo y electrostática. 

· Debe contener:

Interfaz para puerto USB  2 Unid.

Software para la interfaz 

Sensor de fuerza    2 Unid.

Sensor de presión    1 Unid.

Sensor de voltaje    2 Unid.

Sensor de corriente    1 Unid.

Sensor de voltaje diferencial    1 Unid.

Sensor de temperatura  -50 a +150 °C   1 Unid.


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1.  Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.
1.1 Instalación de Mobiliario

El mobiliario deberá ubicarse donde el plano respectivo lo indica.

Los mesones deberán ser fijados al piso mediante tornillos y a la vez se le deberá hacer las conexiones para energía eléctrica, teniendo el contratista que suministrar todos los accesorios necesarios para su instalación definitiva.

Las mesas para el profesor y la de preparación también deberán fijarse al piso con sus respectivas conexiones de energía eléctrica, agua potable y aguas servidas. El estante de bodega, el armario de instrumentos y el casillero para mochilas deberán fijarse a la pared mediante tornillos. 

1.2 Almacenamiento del equipo de Laboratorio
Todo el equipo de laboratorio deberá almacenarse de manera ordenada considerando área de estudio o tipo de aplicación 
2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser,en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.

El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

Laboratorio de Física

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	13
	1
	Manuel Bonilla
	La Ceiba
	Diciembre del 2006

	
	1
	Espíritu del siglo
	Trujillo
	Marzo del 2007

	
	1
	León Alvarado
	Comayagua
	Marzo del 2007

	
	1
	Álvaro Contreras
	Santa Rosa
	Diciembre del 2006

	
	1
	Cristo Rey
	Choloma
	Marzo del 2007

	
	1
	Técnico Vocacional del Sur
	Choluteca
	Diciembre del 2006

	
	1
	Gracias a Dios
	Puerto Lempira
	Marzo del 2006

	
	1
	 Federico Canales
	Jesus de Otoro
	Marzo del 2007

	
	1
	Jose Santos Guardiola
	Roatan
	Marzo del 2007

	
	1
	 La Virtud
	La Virtud
	Marzo del 2007

	
	1
	Juventud Hondureña
	Nueva Ocotepeque
	Marzo del 2007

	
	1
	La Fraternidad
	Juticalpa
	Marzo del 2007

	
	1
	Eulogio Galeano Trejo
	Santa Barbara
	Diciembre del 2006

	
	1
	Felipe Enrique Augustinus
	San Lorenzo
	Diciembre del 2006

	
	1
	Perla del Ulua
	El Progreso
	Diciembre del 2006


Lote 14: Laboratorio de Química
B. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Equipo de Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	14.1
	1
	Silla de escritorio
	· Con rodos y altura regulable
· Asiento giratorio acolchonado

	14.2
	1
	Pizarra de formica
	· Dimensiones 2.40m x 1.20m

· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio

	14.3
	1
	Armario para instrumentos
	· En cantidad suficiente para poder almacenar todos los equipos de experimentación

· Dimensiones: 1.50m de largo x 0.80m de ancho x 2.0m de alto
· Con mínimo 7 divisiones/repisas.

· Adecuados y adaptados para los juegos de experimentación a proveer.

· Con puertas y cerraduras.

	14.4
	30
	Sillas para alumnos
	· De madera, apilables, con respaldar, adecuadas para alumnos de secundaria

	14.5
	10
	Mesón central de química
	· Para 3 alumnos
· Dimensiones: 2.5m de largo x 0.75m de ancho x 0.80m de alto
· Corriente eléctrica 110 V  
· Dos enchufes de 110V con cableado y protección contra cortos circuitos.

	14.6
	2
	Armarios para químicos
	· Dimensiones aproximadas: 120 cm. de largo, 54 cm. de ancho y 208 cm. de altura 

· Con mínimo 6 divisiones/repisas.

· Adecuados para almacenar químicos.

· Con puertas y cerraduras.

	14.7
	2
	Armarios para químicos con compartimiento 
	· Dimensiones aproximadas: 60 cm. de largo, 54 cm. de ancho y 208 cm. de altura 

· Con mínimo 3 divisiones/repisas, compartimiento especial para mayor seguridad.

· Adecuados para almacenar químicos.

· Con puertas y cerraduras.

	14.8
	1
	Armario para químicos peligrosos y ácidos
	· Dimensiones aproximadas: 120 cm. de largo, 54 cm. de ancho y 208 cm. de altura.

· Con compartimiento para ácidos, alcalinos y materiales peligrosos.

· Con puertas y cerraduras.

	14.9
	1
	Mesa demostrativa maestro 
	· Dimensiones: 4m de largo x 0.75m de ancho x 0.90m de alto Aprox.

· Mesa completa, consiste en:
· Dos enchufes de 110V con cableado y protección contra cortos circuitos, compartimiento para computador, agujero en el tablero para pasar cables del computador, armarios y cajones suficientes.
· Conexión de agua potable y agua servidas 
· Fuente de energía de 110 V, regulable de 0 hasta 20 V, 20 A , AC/DC con conexión para las mesas de alumnos 

	14.10
	1
	Casilleros para mochilas
	· Construcción de metálica 

· Con puerta ranurada para ventilación y cerrojo para colocación de candado

· Con 30 casilleros

· Dimensiones 2.45 m de largo x 0. 50 m de ancho x 2.00 m de alto

	14.11
	2
	Mesa Móvil 
	· Dimensiones aproximadas: 105 cm. de largo, 75 cm. de ancho y 98 cm. de altura.

· Con ruedas.


	Equipo Apoyo

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	14.12
	1
	Computadora personal
	· Memoria RAM 256 MD. Aprox.

· Procesador  Pentium 4,  2.8 GH min.

· Disco duro 40 GB aprox.

· Monitor de 15” aprox.

· Licencia Office 2003

· Licencia Windows xp

· Scroll Mouse

· Video de 64 MB aprox.

· Floopy 1.44 MB aprox.

· Tarjeta de sonido y parlante

· Enchufe tipo americano polarizado

	14.13
	1
	Proyector 
	· 1500 ANSI lumens 

· SVGA (800 x 600 dpi) 

· Óptico

· Enchufe tipo americano polarizado

	14.14
	1
	Impresora color
	· 110 V, 60 HZ

· Hasta 20 ppm en negro y 4 ppm en color  aprox.

· 600 x 600 dpi aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado


	Sistema completo para realizar experimentos en las áreas de química orgánica, inorgánica, polímeros y alimentos



	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	14.15
	11 (10 para los alumnos y 1 de demostración para el profesor)
	Juego para experimentos de química orgánica e inorgánica
	El juego debe ser un sistema completo, no simplemente artículos sueltos. Debe incluir cajas para almacenar los elementos que permitan una rápida visualización de los contenidos. Debe permitir realizar por lo menos 170 experimentos distintos con guías en español para el profesor y para el alumno que cubran los siguientes temas:

· Propiedades de la materia

· Mezclas y su separación

· Reacciones químicas

· Agua

· Aire y otros gases, reacciones redox

· Ácidos e hidróxidos

· Sales

· Corrosión

· Silicio y vidrios

· Fertilizantes

· Identificación

· Hidrocarburos y derivados

· Alcoholes

· Compuestos carbonílicos

· Ésteres

· Ácidos carboxílicos

· Alcanos, alquenos, alquinos

· Jabones

· Electroquímica

Debe contener mínimo los siguientes elementos:

Tubo de fermentación  1 Unid.

Placa de vidrio de cobalto, 50 x 50 mm  1 Unid.

Embudo, diámetro superior 80 mm  1 Unid.

Vidrio de reloj, d = 60 mm  6 Unid.

Vaso de precip., forma alta, 250 ml  2 Unid.

Vaso de precip., forma alta, 400 ml  1 Unid.

Vaso de precip., forma baja, 150 ml  1 Unid.

Vaso de precip., forma baja, 250 ml  1 Unid.

Tubo de ensayo 180 x 20 mm,   2 Unid.

Matraz Erlenmeyer, cuello ancho, 100 ml  1 Unid.

Matraz Erlenmeyer, cuello ang., 250 ml  1 Unid.

Embudo gotero 50 ml, capilar  1 Unid.

Tubo de ensayo, 180 x18 mm, 10 piezas  1 Unid.

Tubo de ensayo, 200 x 30 mm,   1 Unid.

Tubo de ensayo c. tubuladura lat.  1 Unid.

Cubre probetas, d = 100 mm  1 Unid.

Capsula de petri, d = 100 mm  1 Unid.

Cilindro graduado, 10 ml,  1 Unid.

Cilindro graduado, 50 ml,  2 Unid.

Cilindro graduado, 100 ml  1 Unid.

Pipeta graduada, l = 200 mm,   1 Unid.

Pipeta graduada, l = 65 mm,   1 Unid.

Tubo de vidrio, l = 200 mm, dext.= 8 mm  1 Unid.

Tubito vidrio, l = 450 mm , 1 Unid.

Tubito vidrio con punta, l = 200 mm, Unid.

Tubito vidrio, ang. recto l = 85 mm + 60 mm  1 Unid.

Tubito vidrio, ang. Recto l =155 mm + 85 mm, Unid.

Tubito vidrio, ang. Recto l =230 mm + 55 mm  1 Unid.

Tubito vidrio, ang. recto, c/punta l = 85 + 80 mm  1 Unid.

Tapón de goma 22/17 mm, sin perforación  6 Unid.

Tapón de goma 22/17 mm, 1 perf. 7mm  2 Unid.

Tapón de goma 24/18 mm, 1 perf. 7mm  1 Unid.

Tapón de goma 32/26 mm, sin perforación  1 Unid.

Tapón de goma 32/26 mm, 1 perf. 7mm  2 Unid.

Tapón de goma 32/26 mm, 2 perf. 7mm  1 Unid.

Tapón de goma 35/29 mm  1 Unid.

Termómetro de labor, -10...+150°C  1 Unid.

Lupa de bolsillo aplan. 2 x 3 veces  1 Unid.

Cepillo p. tub .ens. pta. lana, d = 25 mm  1 Unid.

Redomita plast., 500 ml  1 Unid.

Trípode variable  1 Unid.

Varilla acero inox 18/8, l = 600 mm  2 Unid.

Doble nuez  2 Unid.

Triángulo de alambre con tubos, l = 50 mm  1 Unid.

Rejilla con porcelana, 160 x160 mm  2 Unid.

Aro p. soport. dia. int. 100 mm c. nuez  1 Unid.

Pinza universal  2 Unid.

Cápsula porcelana, 75 ml  4 Unid.

Mortero de porcelana, 150 ml  1 Unid.

Crisol de porcelana, d = 34 mm  2 Unid.

Manguera de conexión dia. int. 6 mm  1 Unid.

Cuchara de combusión de fósforo  1 Unid.

Espátula-cuchara, acero inox.  1 Unid.

Cuchillo inoxidable  1 Unid.

Pinza para crisol  1 Unid.

Pinza p. tubos de ensayo, máx. 22 mm  1 Unid.

Varilla de vidrio, d = 5 mm, l = 200 mm  3 Unid.

Pinza, recta, roma, l = 130 mm  1 Unid.

Pipeta con perita de goma 10 pzs.  1 Unid.

Gafas de protección, vidrio. incoloro.  1 Unid.

Guantes de goma, tamaño 8,5  1 Unid.

Soporte de probetas  1 Unid.

Varilla, l = 600 mm  1 Unid.

Nuez doble  2 Unid.

Jeringa 50 ml,  1 Unid.

Llave de tres vías,  1 Unid.

Bombilla de 4V/0,04A, E10  1 Unid.

Cable de conexión, 19 A, 500 mm, rojo  2 Unid.

Cable de conexión, 19 A, 500 mm, azul  1 Unid.

Batería de 4,5V, 3R 12 DIN40869  1 Unid.

Var. d. polipropileno, d = 8 mm, l =175mm  1 Unid.

Portalámpara E10  1 Unid.

Celda sonora, d =30 mm, h =100 mm  1 Unid.

Bandeja de baño de arena, do =100 mm  1 Unid.

Soplete  1 Unid.

Probeta c. pie 570 ml, d=60 mm, h=200 mm  1 Unid.

Embudo, do = 50 mm, Glas  1 Unid.

Embudo para polvo, do = 65 mm, PP  1 Unid.

Cuba ranurada, sin tapa  1 Unid.

Camisa refrigerante GL 25/8  1 Unid.

Balón de fondo redondo con tubo Unid.

de conexión, 100 ml, SB19  1 Unid.

Vaso de precip., 50 ml, forma alta  4 Unid.

Vaso de precip., 150 ml, forma baja  4 Unid.

Matraz de Erlenm., cuello ancho, 100 ml  3 Unid.

Matraz de Erlenm., cuello estrecho, 200 ml  1 Unid.

Balón para pipetar  1 Unid.

Pipeta graduada, 10 ml, división 0,1 ml  1 Unid.

Tubo en U con 2 salientes laterales, SB19  1 Unid.

Tubo de combustión, l =120 mm, SB19  1 Unid.

Tubo de ensayo, d =30 mm, l =200 mm,  1 Unid.

Tubo d. ensayo c. tubuladura lat. d =24 mm  1 Unid.

Pinza universal  1 Unid.

Cubre probetas, d = 100 mm  1 Unid.

Termómetro para alumno. T 50, -10...+110°C  1 Unid.

Termómetro de labor, -10...+360°C  1 Unid.

Tapón de goma 24/18 mm, 1 perf. 7mm  1 Unid.

Tapón de goma 27/21 mm, 1 perf. 7mm  2 Unid.

Tapón de goma 32/26, sin perforación  1 Unid.

Tapón de goma 29/35 mm, sin perforación  3 Unid.

Soplador de goma – soplador doble  1 Unid.

Pinza para tubos, anchura 10 mm  1 Unid.

Varillas de hierro, d=2 mm, l =200 mm, 5 u.  1 Unid.

Electrodo de cobre, d =8 mm, l =150 mm  1 Unid.

Electrodo de cobre, 76 x 40 mm  2 Unid.

Electrodo de plomo, 76 x 40 mm  2 Unid.

Electrodo de hierro, 76 x 40mm  1 Unid.

Soporte para 2 electrodos  1 Unid.

Electrodo de cinc, d =8 mm, l =100 mm  1 Unid.

Tapa para recipiente de cultivos con orificio  1 Unid.



	14.16
	11 (10 para los alumnos y 1 de demostración para el profesor)
	Juego para experimentos de química de polímeros
	El juego debe ser un sistema completo, no simplemente artículos sueltos. Debe incluir cajas para almacenar los elementos que permitan una rápida visualización de los contenidos. Debe permitir realizar por lo menos 30 experimentos distintos con guías en español para el profesor y para el alumno que cubran los siguientes temas:

· Obtención de polímeros

· Identificación de polímeros (Beilstein)

· Propiedades de polímeros

· Reacciones químicas (adición/polimerización y condensación/poli condensación)

· Reciclamiento de polímeros

Debe contener mínimo los siguientes elementos:

Jeringa, 10 ml, 10 Unid.

Cánula 0,6 x 60 mm, 20 Unid.

Manguera de PVC, di =7 mm, l =1 m  1 Unid.

Papel de tornasol, azúl, librito  1 Unid.

Vaso de cartón 580 ml, 5 unidades  1 Unid.

Bandeja de baño de arena, ds =100 mm  1 Unid.

Cubeta plástica, 150 x150 x 65 mm  2 Unid.

Embudo, ds = 80 mm  1 Unid.

Molde, con forma de bola, d = 40 mm  1 Unid.

Vaso de precip., forma baja, 150 ml  2 Unid.

Vaso precipitado, forma baja, 250 ml  2 Unid.

Vaso de precipitado, forma baja, 400 ml  2 Unid.

Tubo de ensayo 180 x 20 mm,  3 Unid.

Tubo de ensayo con conexión lat., 180 x 20 mm, 1 Unid.

Matraz Erlenm. 100 ml, c. ang SB19  1 Unid.

Matraz Erlenm. 250 ml, c. ang SB29  1 Unid.

Pipeta graduada, 1 ml, división 0,01 ml  1 Unid.

Pipeta graduada 5 ml, partición 0,05 ml  1 Unid.

Cilindro graduado, 10 ml  1 Unid.

Cilindro graduado, 50 ml  1 Unid.

Tubito vidrio, ang. recto, l = 85 mm + 60 mm, 1 Unid.

Tubito vidrio, ang. recto, l =155 mm + 85 mm, 1 Unid.

Tubo de ensayo, 180 x 18 mm, 10 Unid.

Termómetro para alumno. T 50, -10...+110°C  1 Unid.

Termómetro de labor, -10...+250°C  1 Unid.

Encendedor para gas natural y licuado  1 Unid.

Piedras pirofóricas, 3 Unid.

Tapón de goma 22/17 mm, sin perforación  2 Unid.

Tapón de goma 22/17 mm, 1 perf. 7mm  3 Unid.

Tapón de goma 32/26 mm, sin perforación  1 Unid.

Colador, d = 60 mm, de malla estrecha  1 Unid.

Pincel, duro  1 Unid.

Balón para pipetar, hasta 10 ml  1 Unid.

Tijeras, con punta redonda, l = 110 mm  1 Unid.

Cápsula de petri, d = 40 mm  2 Unid.

Cápsula de petri, d = 100 mm  2 Unid.



	14.17
	11 (10 para los alumnos y 1 de demostración para el profesor)
	Juego para experimentos de química de alimentos
	El juego debe ser un sistema completo, no simplemente artículos sueltos. Debe incluir cajas para almacenar los elementos que permitan una rápida visualización de los contenidos. Debe permitir realizar por lo menos 50 experimentos distintos con guías en español para el profesor y para el alumno que cubran los siguientes temas:

· Proteínas

· Lípidos

· Monosacarosas, disacarosas y polisacarosas

· Vitaminas

· Enzimas

· Identificación de compuestos orgánicos

Debe contener mínimo los siguientes elementos:

Bandeja de baño de arena, ds =100 mm  2 Unid.

Embudo, ds = 80 mm  2 Unid.

Cristal de reloj, d = 100 mm  3 Unid.

Vaso precipitación, modelo alto, 100 ml  3 Unid.

Vaso precipitado, forma baja, 250 ml  3 Unid.

Vaso precipitado, forma baja, 400 ml  3 Unid.

Matraz Erlenm. 100 ml, c. ang SB19  1 Unid.

Matraz Erlenm. 250 ml, cuello. ang. SB29  1 Unid.

Matraz aforado 50 ml, NS 12/21  1 Unid.

Cilindro graduado, 10 ml, BORO 3.3  1 Unid.

Cilindro graduado, 100 ml, BORO 3.3  1 Unid.

Tubo de fermentación  1 Unid.

Tubo de ensayo, 180 x18 mm, 10 Unid.

Termómetro T 100, -10...+110°C  1 Unid.

Bolig. de laboratorio, insolubles  1 Unid.

Tapón de goma 14/18, sin perforación  1 Unid.

Tapón de goma 22/17 mm, sin perforación  1 Unid.

Tapón de goma, 32/26, 1 perf. 7 mm  1 Unid.

Colador, d = 60 mm, de malla estrecha  1 Unid.

Papel indicador, ph1-11, rollo  1 Unid.



	14.18
	1
	Juego de accesorios para laboratorio de química
	Placa de seguridad 40 x 40 cm.  11 Unid.

Cubeta plástica, 150 x150 x 65 mm  10 Unid.

Manguera para vacio, d = 6 mm  10 Unid.

Trompa de agua, plástico  10 Unid.

Tijeras, con punta redonda, l = 110 mm  10 Unid.

Mechero para gas butano  10 Unid.

Cronómetro  10 Unid.

Balanza monobrazo de precisión  10 Unid.

Protección Anti-calor “Hot hand”  10 Unid.

Imán, barra, l = 50 mm  10 Unid.

Cubo, juego de 8   10 Unid.

Multímetro analógico  10 Unid.

Electrodo platino en tubo protector, d = 8 mm  10 Unid.

Funda calefactora para matraz redondo 100 ml  10 Unid.

Pinza soporte para funda calefactora  10 Unid.

Pinza de cocodrilo, s. aislamien., 10 Unid.

Portavelas sobre corcho  10 Unid.

Velas de estearina, d = 13 mm, 20 Unid.

Lana de cristal de cuarzo, 10 g  10 Unid.

Navecillas de porcelana, 10 piezas  10 Unid.

Tubito vidrio, d = 8 mm, l = 80 mm, 10 Unid.

Electrodos de grafito, d =7, l =150, 18 Unid.

Papel para filtrar, 580 x 580 mm, 10 Unid.

Filtros redondos, d = 90 mm, 100 pcs  10 Unid.

Papel, fibra cerám. 0,5 x 500 x2000mm  10 Unid.

Tubo de ensayo d =18 mm, l =180 mm, 1000 Unid.

Tubo de seguridad p. gas, 10 metros

Balanza HS 120 / 0,1 g  10 Unid.

Papel para cromatografía, 100 tiras  10 Unid.

Papel para filtrar, 580 x 580 mm, 10 pzs.  10 Unid.

Filtros redondos, d =70 mm, 100 pzs.  10 Unid.

Filtros redondos, d =110 mm, 100 pzs.  10 Unid.

Piedrecitas p. fácil ebullición, 200 g  10 Unid.

Varillas de madere, l = 30 mm, 200 pzs.  10 Unid.

Tubo de ensayo, d =18 mm, l =180 mm, 1000 Unid.

Guantes de protección, medianos, 100 u.  10 Unid.

Balanza de precisión con RS232 80/160/320 g  1 Unid.

Filtro plegado, cual. d = 185 mm, 1000 Unid.

Adicionalmente ofrecer todas las sustancias químicas/reactivos/consumibles que sean necesarios para la realización de todos los experimentos propuestos.



	14.19
	10
	Modelos moleculares
	· Para construir moléculas de química orgánica e inorgánica


	Laboratorio de Biologia

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	14.20
	11 (10 para los alumnos y 1 de demostración para el profesor)
	Juego para experimentos de biología
	El juego debe ser un sistema completo, no simplemente artículos sueltos. Debe incluir cajas para almacenar los elementos que permitan una rápida visualización de los contenidos. Debe permitir realizar aproximadamente 90 experimentos distintos con guías en español para el profesor y para el alumno que cubran los siguientes temas:

· Reino animal y vegetal

· Medio ambiente

· Digestión

· Respiración y sangre

· Sentidos

· Metabolismo de las plantas

· Reproducción

Debe contener mínimo los siguientes elementos:

Embudo, ds = 80 mm  1 Unid.

Vidrio de reloj, ds = 60 mm  3 Unid.

Vaso precipitación, modelo alto, 100 ml  1 Unid.

Vaso precipitación, modelo alto, 250 ml  2 Unid.

Vaso precipitación, modelo alto, 600 ml  1 Unid.

Vaso precipitación, modelo alto, 1000 ml  1 Unid.

Matraz Erlenmeyer, cuello estrecho, 100 ml  1 Unid.

Matraz Erlenmeyer, cuello estrecho, 250 ml  2 Unid.

Pipeta graduada, 1 ml, división 0,01 ml  1 Unid.

Pipeta graduada, 10 ml, división 0,1 ml  1 Unid.

Cilindro graduado, 100 ml  1 Unid.

Tubito vidrio, d = 8 mm l = 80 mm, 10 pzs.  1 Unid.

Tubo de ensayo, d = 16 mm, l = 160 mm, 10 Unid.

Termómetro de estudio –10...+110°C  1 Unid.

Varilla de vidrio, d = 5 mm, l = 200 mm  1 Unid.

Varilla de vidrio, d = 7 mm, l = 300 mm  1 Unid.

Frasco de rascp de c.ang., 100 ml, incoloro  5 Unid.

Cápsula de petri, d =100 mm  6 Unid.

Tubo de vidrio, l = 200 mm  1 Unid.

Tubo de vidrio  1 Unid.

Trípode variable  1 Unid.

Varilla acero inox 18/8, 500 mm  1 Unid.

Doble nuez  1 Unid.

Anillos de goma, 50 piezas  1 Unid.

Termómetro clínico  1 Unid.

Pila de 1,5 V–  2 Unid.

Lámpara de bolsillo, sin batería  1 Unid.

Cápsula porcelana, 25 ml, ds = 50 mm  1 Unid.

Mortero de porcelana, 70 ml, d = 80 mm  1 Unid.

Filtros redondos, d = 90 mm, 100 pzs.  1 Unid.

Rejilla con porcelana, 160 x160 mm  1 Unid.

Rejilla de cobre, 150 x150 mm  1 Unid.

Cuchillo inoxidable  1 Unid.

Tubo pestillo de golpe, d = 30, h = 100 mm  1 Unid.

Gradilla para 6 tubos de ensayo, de madera  1 Unid.

Pinza universal  1 Unid.

Aro soporte, d = 130 mm, con nuez  1 Unid.

Bolig. de laboratorio, insolubles  1 Unid.

Pinza para tubos de ensayo, máx. 22 mm  2 Unid.

Cuchara c. mango espátula, l = 18 cm., plást.  1 Unid.

Tapón goma 22/17 mm, 1 perf. de 7 mm  1 Unid.

Tapón goma 32/26 mm, 1 perf. de 12 mm  1 Unid.

Tapón de goma 35/30, 1 perf. de 7 mm  1 Unid.

Manguera de goma, d = 6 mm  1 Unid.

Gafas de protección, vidr. incolo.  1 Unid.

Llave de Mohr, 50 mm  1 Unid.

Pipeta. d. bulba 3 válvulas, 10 ml máx.  1 Unid.

Portavelas sobre corcho  1 Unid.

Soplete a mano con tubo de vidrio  1 Unid.

Pinza, l = 100 mm, recta, puntiaguda  1 Unid.

Aguja de preparación, puntiaguda  1 Unid.

Aguja de preparación, lanceolada  1 Unid.

Tijeras, l = 110 mm, puntiaguda, recta  1 Unid.

Cubreobjetos, 18 x18 mm, vidrio, 50 pzs.  1 Unid.

Portaobjetos, 50 piezas  1 Unid.

Pipeta con perita de goma  2 Unid.

Pincel, fino  1 Unid.

Placa de vidrio 120 x 60, s = 2 mm  1 Unid.

Tijeras l = 180 mm  1 Unid.

Placa de vidrio 120 x 120 mm, s = 2 mm  1 Unid.

Tapa para recipiente de cultivo, hendida  1 Unid.

Crin palpador  1 Unid.

Figuras, ilusión óptica  1 Unid.

Figuras, visión fisiológica  1 Unid.

Pieris, wing, msl  1 Unid.

Lupa de plástico, 5x, d = 30 mm  1 Unid.



	14.21
	10
	Juego para microscopía
	El juego debe ser un sistema completo, no simplemente artículos sueltos. Debe incluir cajas para almacenar los elementos que permitan una rápida visualización de los contenidos. Debe permitir realizar procesos de obtención y coloración de preparados en los campos de la botánica  y la zoología con guías en español.

Debe contener mínimo los siguientes elementos:

Portaobjetos, 26 x76 mm, 50 piezas  1 Unid.

Vasos con borde arrollado 30 x50 mm  14 Unid.

Vidrio de reloj, d = 60 mm  2 Unid.

Pipeta con tapita de goma  2 Unid.

Pincel, fino  1 Unid.

Pinza, l =100 mm, puntiaguda, doblada  1 Unid.

Aguja de preparac. con punta, mango de plástico  1 Unid.

Varilla de agitación de vidrio,  1 Unid.

Embudo, ds =50 mm, PP  1 Unid.

Etiquetas, 22 x 18 mm  1 Unid.

Micro preparados de referencia, 5 unidades  1 Unid.

Programas de trabajo como transp., 6 unid.  1 Unid.

Cortes microscópicos, 160 unidades  1 Unid.

Compuesto de 8 cortes:

Tilo, madera, transversal 1 Unid.

Girasol, tallo, transversal 1 Unid.

Lirio, estambres, transversal  1 Unid.

Lila, hojas, transversal  1 Unid.

Médula con células nerviosas, transversal  1 Unid.

Intestino delgado, transversal  1 Unid.

Microorganismos del agua  1 Unid.

Tipos de bacterias  1 Unid.

Microscopio escolar SFC-3A  1

Adicionalmente ofrecer todas las sustancias químicas/reactivos que sean necesarios para la realización de todos los experimentos propuestos.



	14.22
	1
	Juego demostrativo para biología y microscopía
	· Para el profesor, similar a los dos juegos anteriores pero con microscopio con iluminación eléctrica.

	14.23
	1
	Láminas murales y modelos
	· Láminas murales de aproximadamente 80 x 120 cm. sobre anatomía humana :

Torso 1 Unid.

Órganos internos 1 Unid.

Respiración 1 Unid.

Sistema linfático 1 Unid.

Digestión 1 Unid.

Sistema nervioso 1 Unid.

Ciclos de menstruación 1 Unid.

Anatomía de los ojos 1 Unid.

El oído 1 Unid.

Corazón 1 Unid.

Piel 1 Unid.

Compuestos de la sangre 1 Unid.

Órganos reproductivos de la mujer y del hombre 1 Unid.

Circulación 1 Unid.

Esqueleto anterior y posterior 1 Unid.

Modelos anatómicos:

Juego “Conservación de los dientes” 1 Unid.

Torso con 10 partes desarmables 1 Unid.

Ojo con 6 partes desarmables 1 Unid.

Esqueleto  1 Unid.


	Interfaces y sensores para experimentos demostrativos (sólo para el profesor)

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	14.24
	1
	Juego de interfaces y sensores para experimentos demostrativos (para el profesor)
	Debe contener:

Interfaz para puerto USB  2 Unid.

Software para la interfaz  

Sensor de presión barométrica  1 Unid.

Sensor de luminosidad   1 Unid..

Sensor de temperatura  -50 a +150 °C   1 Unid.

Sensor de humedad del aire 0 a 95%  1 Unid.

Sensor de oxígeno en soluciones  1 Unid.

Sensor de oxígeno gaseoso  1 Unid.

Sensor para electrocardiograma  1 Unid.

Sensor ritmo cardiaco  1 Unid.

Sensor de ritmo respiratorio   1 Unid. 

Sensores de pH    2 Unid.

Amplificador para electrodos de pH   1 Unid.

Sensor de conductividad   1 unid.


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1.  Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.
1.3 Instalación de Mobiliario

El mobiliario deberá ubicarse donde el plano respectivo lo indica.

Los mesones deberán ser fijados al piso mediante tornillos y a la vez se le deberá hacer las conexiones para energía eléctrica, teniendo el contratista que suministrar todos los accesorios necesarios para su instalación definitiva.

La mesa para el profesor deberá fijarse al piso con sus respectivas conexiones de energía eléctrica, agua potable y aguas servidas. El estante de bodega, el armario de instrumentos y el casillero para mochilas deberán fijarse a la pared mediante tornillos. 

1.4 Almacenamiento del equipo de Laboratorio
Todo el equipo de laboratorio deberá almacenarse de manera ordenada considerando área de estudio o tipo de aplicación
2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.

El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

Laboratorio de Bioquímica
	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	1
	1
	Manuel Bonilla
	La Ceiba
	Diciembre del 2006

	2
	1
	 Espiritu del siglo
	Trujillo
	Marzo del 2007

	3
	1
	 Leon Alvarado
	Comayagua
	Marzo del 2007

	4
	1
	Alvaro Contreras
	Santa Rosa
	Diciembre del 2006

	5
	1
	 Cristo Rey
	Choloma
	Marzo del 2007

	6
	1
	 Gracias a Dios
	Puerto Lempira
	Marzo del 2007

	7
	1
	 Federico Canales
	Jesus de Otoro
	Marzo del 2007

	8
	1
	 Jose Santos Guardiola
	Roatan
	Marzo del 2007

	9
	1
	 La Virtud
	La Virtud
	Marzo del 2007

	10
	1
	 Juventud Hondureña
	Nueva Ocotepeque
	Marzo del 2007

	11
	1
	 La Fraternidad
	Juticalpa
	Marzo del 2007

	12
	1
	Eulogio Galeano Trejo
	Santa Barbara
	Diciembre del 2006

	13
	1
	Perla del Ulua
	El Progreso
	Diciembre del 2006


Lote 15: Laboratorio de Computación 
A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	15.1
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones:  De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	15.2
	3
	Silla de escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	15.3
	2
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m de alto

	15.4
	25
	Sillas 
	· Construcción metálica

· Asiento y respaldo acolchonado

	15.5
	10
	Mesas largas para computadora 
	· Construcción de estructura  metálica y tablero de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.75 m de largo x 0.75 m de ancho x 0.75m de alto

	15.6
	1
	Estante para material y equipo
	· Construcción de madera aserrada de pino curada
· Dimensiones: 1.40 m de largo x 0.40 de ancho x 2.00 m de alto

	15.7
	2
	Escritorio modular para computadora, impresora, scanner y equipo de audio y video
	· Construcción en madera o similar y metal

· Dimensiones 0.75m x  0.50m aprox.

	15.8
	1
	Pizarra de formica
	· Dimensiones 2.40m x 1.20m

· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio

	15.9
	4
	Sillas de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	15.10
	1
	Casillero para mochilas 
	· Para 25 mochilas

· Dimensiones: 1.70m de largo x 0.40m de ancho, altura variable

· Construcción metálica 

	15.11
	1
	Estante de bodega
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones: 5.80 m de largo x 0.60 de ancho x 2.0 m de alto(sección 1); 1.75 m de largo x 0.60 de ancho x 2.0 m de alto. (sección 2) ; 0.75 m de largo x 0.60 de ancho x 2.0 m de alto (sección 3)


	Equipo de Practica 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	15.12
	1
	Interruptor de red
	· De 24 puertos aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	15.13
	1
	Escaner
	· 110 V, 60 HZ

· Cama plana 
· 48 bits 
· 2400 dpi 
· 2400 x 2400 dpi 
· Enchufe tipo americano polarizado

	15.14
	1
	Impresora láser
	· 110 V, 60 HZ.
· Hasta 27 ppm 
· 600 x 600 dpi 
· Enchufe tipo americano polarizado

	15.15
	1
	Impresora color
	· 110 V, 60 HZ

· Hasta 20 ppm en negro y 4 ppm en color  aprox.
· 600 x 600 dpi aprox.
· Enchufe tipo americano polarizado

	15.16
	21
	Computadoras personales
	· Memoria RAM 256 MD. Aprox.

· Procesador  Pentium 4,  2.8 GH min.

· Disco duro 40 GB aprox.

· Monitor de 15” aprox.

· Licencia Office 2003

· Licencia Windows xp

· Scroll Mouse

· Video de 64 MB aprox.

· Floopy 1.44 MB aprox.

· Tarjeta de sonido y parlante

· Enchufe tipo americano polarizado

	15.17
	1
	Proyector 
	· 1500 ANSI lumens 

· SVGA (800 x 600 dpi) 
· Óptico
· Enchufe tipo americano polarizado

	15.18
	1
	Pizarra electrónica
	· 220 V, 60 HZ 

· Dimensiones: 1550 mm. de ancho x 1440 mm. de alto x 240 mm. de profundidad

· Que tenga pedestal con ruedas

· Que transfiera imágenes a PC 

· Enchufe tipo americano polarizado


	Equipo de Apoyo

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	15.19
	1
	Acondicionador de aire
	· Tipo mini split, 220 V

·  9 KW
· Enchufe tipo americano polarizado


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	15.20
	2
	Extinguidor (fuego eléctrico) tipo ABC
	· Elemento extintor: CO2

· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
El mobiliario del laboratorio de computación deberá ubicarse donde el plano respectivo lo indica. La pizarra, el casillero, y el estante de bodega deberán fijarse a la pared mediante tornillos y tacos expansores.

1.2 Instalación del equipo de práctica
Todo el equipo de practica deberá ubicarse donde esta detallado en el plano respectivo. Las computadoras deberán conectarse en red junto con las impresoras, escaner y pizarra electrónica. Los materiales y accesorios para la instalación de esta red correrán por cuenta del contratista.

1.3 Instalación del equipo de apoyo
El sistema de aire acondicionado deberá ubicarse en el lugar que a criterio del supervisor, sea el más apropiado.

El contratista suplirá todos los materiales necesarios para dicha instalación sin costo alguno para el gestor.

1.4 Instalación del equipo de seguridad

Los extintores deberán ser cargados por cuenta del contratista y posteriormente instalados en la pared donde lo indica el plano. 

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser,en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.

El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.
C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                         Laboratorio de Computación 

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	15
	1
	Manuel Bonilla
	La Ceiba
	Diciembre del 2006

	
	1
	Espíritu del siglo
	Trujillo
	Marzo del 2007

	
	1
	Gracias a Dios
	Puerto Lempira
	Marzo del 2007

	
	1
	Álvaro Contreras
	Santa Rosa
	Diciembre del 2007

	
	1
	Alejandro Flores
	El Paraíso
	Diciembre del 2006

	
	1
	Técnico Vocacional del Sur
	Choluteca
	Diciembre del 2006

	
	1
	Doroteo Varela Mejia
	Yarumela
	Diciembre del 2006

	
	1
	Federico Canales
	Jesus de Otoro
	Marzo del 2007

	
	1
	José Santos Guardiola
	Roatan
	Marzo del 2007

	
	1
	Rafael Pineda Ponce
	Cane
	Marzo del 2007

	
	1
	La Virtud
	La Virtud
	Marzo del 2007

	
	1
	Juventud Hondureña
	Nueva Ocotepeque
	Marzo del 2007

	
	2
	La Fraternidad
	Juticalpa
	Marzo del 2007

	
	2
	Eulogio Galeano Trejo
	Santa Bárbara
	Diciembre del 2006

	
	2
	Felipe Enrique Augustinus
	San Lorenzo
	Diciembre del 2006

	
	1
	Perla del Ulua
	El Progreso
	Diciembre del 2006

	
	1
	León Alvarado
	Comayagua
	Marzo del 2007


Lote 16: Laboratorio de Electrónica

A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	16.1
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones: De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	16.2
	4
	Silla de escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	16.3
	4
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	16.4
	2
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m de alto

	16.5
	1
	Escritorio y mesa de trabajo
	· Construcción  metálica

· Dimensiones: 1.50m de largo x 0.75m de ancho x  1.10m de alto

	16.6
	2
	Mesa móvil
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.0m de largo x 0.50m de ancho x 0.80m de alto

	16.7
	2
	Pizarra de formica
	· Dimensiones 2.40m x 1.20m

· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio

	16.8
	10
	Mueble de practica
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.80m de largo x 0.65m de ancho x 0.80m de alto en la sección 1; 1.24m de largo x 0.50m de ancho x 0.80m de alto y con un extremo semi-circular de 0.25m de radio en la sección 2

	16.9
	20
	Silla de alumno
	· Tipo secretarial

· Estructura metálica

· Sin brazos 

· Con rodos

· Asiento giratorio y respaldo acolchonados

	16.10
	1
	Estante para materiales
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones: 2.0m de largo x 0.80m de ancho x 2.0m de alto en la sección 1; 1.45m de largo x 0.40m de ancho x 2.0m de alto en la sección 2

	16.11
	1
	Escritorio sencillo
	· Construcción metálica

· Dimensiones: 1.50m de ancho x 0.75m de profundidad x 0.80m de alto

· Con cuatro gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central

	16.12
	21
	Pupitre
	· Construcción: estructura metálica con asiento, respaldar y tablero para escritura de madera contrachapada de ½”


	Equipo de Practica 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	16.13
	10
	Entrenador para la enseñanza de electrónica básica


	· Unidad Base

· Modulo de circuitos eléctricos

· Modulo de redes eléctricas

· Modulo de potencia eléctrica y energía

· Modulo de campo eléctrico

· Modulo de campo magnético

· Modulo de electromagnetismo

· Modulo de magnitudes alternas

· Modulo de potencia eléctrica en corriente alterna

· Modulo transformador monofasico

· Modulo en corriente continua

· Modulo dispositivos electrónicos

· Modulo aplicaciones del diodo

· Modulo el transistor

· Modulo amplificación

· Modulo tipo de amplificadores 

· Modulo amplificador operacional

· Modulo amplificadores de potencia
· Enchufe tipo americano polarizado

	16.14
	10
	Entrenador para la enseñanza de la electrónica en Telecomunicaciones


	· Modulo Satelital

· Modulo de Fibra Óptica

· Modulo de Telefonía alambrica 

· Modulo de Telefonía Inalámbrica
· Enchufe tipo americano polarizado

	16.15
	10
	Conjunto modular para la enseñanza de la electrónica de potencia 
	· Compuesto por: 

· Modulo de rectificador de selenio

· Modulo de diodo

· Modulo de grupo de diodos

· Modulo de SCR

· Modulo de grupo de SCR

· Modulo de Triac

· Modulo de MOSFET

· Modulo de IGBT

· Modulo de grupo de IGBT

· Modulo rectificador de tres fases

· Modulo de SCR de conmutación de apagado forzado

· Modulo fuente de alimentación de corriente continua

· Modulo de generador de voltaje de referencia

· Modulo limitador del punto de disparo

· Modulo de control de dos pulsos

· Modulo de control de 6 pulsos

· Modulo de controlado PWM, PFM y TPC

· Modulo de control de marcha

· Modulo de controlador PID

· Modulo de valor absoluto

· Modulo de adaptador PI

· Modulo de limitador del punto de disparo

· Modulo de Transformador de alimentación

· Modulo de capacitores

· Modulo de fusibles

· Modulo de transformador de fuente conmutada

· Modulo de transformador de corriente alterna

· Modulo de conmutador de impulsos de Trigger

· Modulo de conmutador lógico

· Modulo de generador de funciones de 200 Khz

· Modulo de divisor de voltaje 20:1

· Modulo de carga de universal

· Modulo de enchufes con lámpara 

· Modulo de fuente de alimentación estabilizada 

· Modulo de simulación de fallas

· Modulo de filtro anti-interferencia

· Modulo de amplificador de aislamiento

· Modulo de soporte de tres Shunt de 1 ohmio

· Modulo de soporte de tres Shunt de 0.1 ohmio

· Modulo de convertidor de frecuencia

· Modulo de control PWM

· Modulo de interfase para computador personal

· Software de electrónica de potencia 

· Software de características de maquinas eléctricas 

· Modulo de variador trifásico con transformador 

· Modulo de grupo de baterías 

· Modulo de taquímetro

· Modulo de fuente de alimentación monofasica 

· Modulo de fuente de alimentación trifásica 

· Modulo de de vatímetro 

· Modulo de instrumento con valor eficaz real 

· Modulo de voltímetro de hierro móvil

· Modulo de amperímetro de hierro móvil

· Motor asíncrono trifásico de jaula de ardilla

· Motor asíncrono trifásico de anillos 

· Modulo de reóstato rotorico

· Motor de corriente continua de excitación derivada 

· Generador de corriente continua de excitación derivada

· Freno de polvo

· Celda de carga

· Unidad de control para freno

· Base para maquina o grupo de prueba (incluye el transductor óptico para la adquisición de la velocidad de rotación) 

· Volante

· Cronometro

· Bastidor de trabajo 

· Armario 

· Banco base

· Juego de cables
· Enchufe tipo americano polarizado

	16.16
	10
	Conjunto modular para la enseñanza de la electrónica Digital
	· Compuesto por: 

· Modulo de lógica básica

· Modulo de alimentación 

· Modulo de lógica combinatoria

· Modulo de lógica secuencial 

· Modulo de familias lógicas

· Modulo de lógica secuencial avanzada  

· Modulo de lógica programable

· Enchufe tipo americano polarizado

	16.17
	10
	Conjunto modular para la formación en PLC
	· Ajustable en bastidores de montaje

· Conexión mediante clavijas de seguridad

· Entradas simuladas con interruptores y potenciometros

· Con zocalo de interface 1/0 Syslink universal

· Que incluya: 

· Bastidor de montaje

· PLC

· Cables de datos

· Interface

· Modelo de proceso

· Software

· Manuales

· Accesorios

· Que abarque los siguientes procesos:

· Simulación de las entradas del PLC y visualizacion de las salidas del PLC

· Control de procesos virtuales

· Control de modulos reales.

	16.18
	10
	Entrenador para la enseñanza de los Microcontroladores
	· El equipo estará dedicado al estudio y experimentación con un micro instructor de tecnología de 16 bits, y 8 MHz 

· Fuente de alimentación de 110 V y 60 Hz 

· Permitirá trabajar con varios módulos de aplicaciones 

· Sistema de programación a través de un computador personal en la propia placa 

· Dispondrá de al menos 2 tarjetas de aplicaciones de fácil inter-conexión con el equipo, que permitirá realizar experimentación con periféricos como por ejemplo: simulador de ascensor, modulo de audio, sensores de magnitud física, relee de estado sólido, control de motores paso a paso, control de motores de corriente continua, control de periféricos, centronics y RS232, control de convertidor A/D y D/A

	16.19
	10
	Emulador para microcontroladores 
	· Equipo hardware manejado a través de PC

· Emulador en tiempo real

· Memoria de traza mínima de 32 K x 128 bits

· Múltiples breakpoint en las direcciones de memoria de programa

· Frecuencia de reloj mínimo 16 MHz

· Conexión al PC por puerto serial o paralelo 

· Acceso a memoria de programa, memoria de datos internos del procesador.

· Emulación de bajo voltaje 

· Enchufe tipo americano polarizado

	16.20
	40
	Protoboard
	· De 2500 puntos minimo

· Para realizae experimentos de electronica 

· Corriente maxima de 3 A

· Material: Polimero ABS 

· Resistencia de contacto: 6 ohmios maximo

· Capacitancia de contacto: 10 pF maximo 

	16.21
	10
	Entrenador para la enseñanza de los Microprocesadores
	· Para conexión con una computadora personal 

· Que contenga lo siguiente: 

· Memorias EPROM, RAM

· Interface de comunicaciones 

· Software de simulación 

· Entrada para la fuente de alimentación 

· Capacidad 32 bits 

	16.22
	1
	Interruptor de red
	· De 24 puertos aprox.

· Enchufe tipo americano polarizado

	16.23
	11
	Computadora personal
	· Memoria RAM 256 MD. Aprox.

· Procesador  Pentium 4,  2.8 GH min.

· Disco duro 40 GB aprox.

· Monitor de 15” aprox.

· Licencia Windows xp

· Scroll Mouse

· Video de 64 MB aprox.

· Floopy 1.44 MB aprox.

· Tarjeta de sonido y parlante

· Enchufe tipo americano polarizado

	16.24
	1
	Proyector
	· 1500 ANSI lumen
· SVGA (800 x 600 dpi) 
· Óptico



	Herramientas

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	16.25
	20
	Tenaza de puntas
	· Tamaño de 6-1/2” aprox.

· Con mango aislante

	16.26
	20
	Tenaza universal
	· Tamaño de 8”aprox.

· Con mango aislante

	16.27
	20
	Tenaza cortadora
	· Tamaño de 8 ½ “ aprox.

· Con mango aislante

	16.28
	10
	Destornilladores punta plana de 3/16”
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Aleación de acero

	16.29
	10
	Destornillador punta plana de 5/16” (juego)
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Construido de Aleación de acero

	16.30
	10
	Destornillador punta plana de varilla aislada de 3/16”
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Construido de Aleación de acero

	16.31
	10
	Destornillador punta plana de varilla aislada de 5/16”
	· Juego de 3”, 4”, 5”, 6”, 8”, 10” y 12”

· Construido de Aleación de acero

	16.32
	       10
	Destornillador punta estrella phillips #1 (juego)
	· Juego de 3” y de 8”
· Construido de Aleación de acero

	16.33
	10
	Destornillador punta estrella phillips #2 (juego)
	· Juego de 4” y de 8”
· Construido de Aleación de acero

	16.34
	10
	Extractor de estaño 
	· Para succionar el estaño liquido

	16.35
	10
	Soldador Pistola para estaño 
	· De 40 Vatios con mango antitérmico

· Enchufe tipo americano polarizado

	16.36
	20
	Navaja tipo curva
	· Tamaño de 4" aprox.

· Con mango aislante


	Equipo de Medición y Trazado 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	16.37
	10
	Medidor digital de tierra
	· Visualizador LCD

· Medidor de resistencia de tierra por corriente constante

· Voltaje de tierra de 0 a 220 V. en corriente alterna, de 40 a 500 Hz

· Indicador de circuito abierto

· Enchufe tipo americano polarizado

	16.38
	10
	Fuente de alimentación 0-30 v/2A
	· Salida de 0 a 30 V y de 0 a 3 A

· Protección por termostato

· Circuito limitado de intensidad

· Regulación de carga menor o igual a 0.01 % + 3 mV.

· Resistencia interna de 10 mΩ

· Alimentación de red: 110 V, 60 Hz

· Enchufe tipo americano polarizado

	16.39
	10
	Generador de funciones 2 MHz
	· Frecuencias de 0.02 a 2 MHz

· Indicador de frecuencia digital

· Formas de onda de salida: sinusoidal, triangular, cuadrada simétrica, cuadrada y función SWEEP

· Impedancia de salida 50 Ω

· Alimentación de 110 V, 60 Hz

· Enchufe tipo americano polarizado

	16.40
	10
	Multimetro digital portátil 
	· Indicador LCD mas Bargraph

· Escala de tensión en corriente continua hasta 1000 V

· Escala de tensión en corriente alterna hasta 750 V

· Escala de corriente en corriente continua hasta 20 A

· Escala de corriente en corriente alterna hasta 20 A

· Prueba de diodos 

· Resistencia 40 MOhm

· Que incluya los cables necesarios 

	16.41
	10
	Medidor  RLC portátil
	· Deberá medir los siguientes parámetros: R, L, C  y D/Q

· Precisión <= al 1%

· Escalas de 20 Ω a 20 MΩ

· Inductancias de 200 μH a 200 H

· Capacitancías de 200 pF  a 20 mF

	16.42
	10
	Osciloscopio analógico 
	· De 100 MHz

· Sensibilidad de 1 mV a 5 V por división

· Doble base de tiempos 

· Tensión de entrada: máxima de 220 V

· Enchufe tipo americano polarizado


	16.43
	10
	Analizador lógico de 40 canales
	· Frecuencia de entrada de 0 a 200 Hz

· Formato de visualización binario, octal, haxadecimal, decimal y ASCII

· Enchufe tipo americano polarizado

	16.44
	10
	Frecuencimetro digital 
	· Escala de medida: de10 Hz a  2500 MHz

· Base de tiempos de 10 MHz

· Que incluya los cables necesarios

· Enchufe tipo americano polarizado

	16.45
	10
	Generador de TV sistema NTSC-M
	· Salida RF sintetizada seleccionable por canales y por frecuencia

· Salida S-VHS, Y-C, RGB, sincronismos, Trigger osciloscopio y Euroconector

· Sonido mono y estereo

· Enchufe tipo americano polarizado

	16.46
	10
	Medidor de Flyback
	· Para el análisis del transformador DST prescindiendo del televisor 

· Diagnostico sin remover el transformador del televisor 

· Enchufe tipo americano polarizado

	16.47
	10
	Generador de radio frecuencia
	· Margen de frecuencias de 1 Hz a 1024 MHz

· Margen de amplitud de -127 dBm a +7dBm

· Modulación FM interna o externa, AM, PHASE

· Resolución de frecuencia de 1 Hz  

· Enchufe tipo americano polarizado


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	16.48
	20
	Gafas protectoras
	· Transparente

· Ajustable a la nariz y  a la cara

	16.49
	30
	Guantes para electricista
	· De cuero

	16.50
	2
	Extinguidor  Tipo ABC
	· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación
El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
El mobiliario listado en el laboratorio de electrónica deberá ubicarse en los espacios indicados en el plano. La pizarra de formica y el estante para materiales deberán fijarse a la pared respectiva mediante tornillos y tacos expansores.

1.2 Instalación del equipo de práctica
Los entrenadores, conjuntos modulares y emuladores deberán ubicarse sobre el mueble de práctica respectivo. Los modulos y proyector se almacenaran en la bodega de equipos de manera clasificada y ordenada. 

1.3 Almacenamiento del equipo de medición 

El equipo de medición  deberá almacenarse en la bodega de equipos y herramientas de manera apropiada.

1.4 Almacenamiento de herramientas

Las herramientas deberán almacenarse dentro de la bodega destinada para ellas.

1.5 Instalación del equipo de seguridad

Los extinguidores deberán ser previamente cargados por el contratista y posteriormente fijados a la pared donde el plano lo indica. Los implementos de seguridad personal se deberán almacenar en la bodega de herramientas y equipo.

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.

El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.
C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                          Laboratorio de Electrónica

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	16
	1
	León Alvarado
	Comayagua
	Marzo del 2007

	
	1
	Saúl Zelaya Jiménez
	Tegucigalpa
	Diciembre del 2006

	
	1
	 José Santos Guardiola
	Roatan
	Marzo del 2007

	
	1
	 Rafael Pineda Ponce
	Cane
	Marzo del 2007


Lote 17: Salud Comunitaria y Promoción Social

A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario Promoción Social

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	17.1
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones:  De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	17.2
	7
	Silla de escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	17.3
	2
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m de alto

	17.4
	1
	Estante para material y equipo
	· Construcción de madera aserrada de pino curada
· Dimensiones:1.40 m de largo x 0.40 m de ancho x 2.00 m de alto sección 1; 1.75 m de largo x 0.40 m de ancho x 2.00 m de alto sección 2

	17.5
	5
	Escritorio modular para computadora, impresora, scanner y equipo de audio y video
	· Construcción en madera o similar y metal

· Dimensiones 1.0m x  0.50m aprox.

	17.6
	4
	Sillas de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	17.7
	2
	Casillero para mochilas 
	· Para 25 mochilas

· Dimensiones: 2.50m de largo x 0.40m de ancho, altura variable

· Construcción metálica 

	17.8
	4
	Mesas de Trabajo para elaborar material para capacitaciones (pancartas, láminas, etc.)
	· Dimensiones 1.30m de largo x 0.80 m de ancho x 0.78m de alto 

· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

	17.9
	1
	Mesa de Trabajo para Encuadernación 
	· Dimensiones 1.25m x 1.10 m
· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

	17.10
	16
	Bancos 
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Diámetro del asiento de 25cm aprox.

· Espesor del asiento de 2.5cm min.

· Con cuatro patas y soporte para los pies en los cuatro lados

· Altura de 0.45m aprox.


	Aula Compartida

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	17.11
	1
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones:  De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	17.12
	1
	Silla de escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	17.13
	42
	Pupitre
	· Construcción: estructura metálica con asiento, respaldar y tablero para escritura de madera contrachapada de ½”

	17.14
	1
	Pizarra de Formica móvil
	· Dimensiones 2.4 x 1.20 m

· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio.

	17.15
	2
	Casillero para mochilas 
	· Para 25 mochilas

· Dimensiones: 2.50m de largo x 0.40m de ancho, altura variable

· Construcción metálica 


	Equipo Promoción Social 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	17.16
	1
	Escanner
	· 110 V, 60 HZ

· Cama plana 
· 48 bits 
· 2400 dpi 
· 2400 x 2400 dpi 
· Enchufe tipo americano polarizado

	17.17
	1
	Micrófono
	· Con salida de audio

	17.18
	1
	Impresora color
	· 110 V, 60 HZ

· Hasta 20 ppm en negro y 4 ppm en color  aprox.
· 600 x 600 dpi aprox.
· Enchufe tipo americano polarizado

	17.19
	5
	Computadora personal
	· Memoria RAM 256 MD. Aprox.

· Procesador  Pentium 4,  2.8 GH min.

· Disco duro 40 GB aprox.

· Con quemadora

· Con  DVD Room

· Monitor de 15” aprox.

· Licencia Office 2003

· Licencia Windows xp

· Scroll Mouse

· Video de 64 MB aprox.

· Floopy 1.44 MB aprox.

· Tarjeta de sonido y parlante

· Enchufe tipo americano polarizado

	17.20
	1
	Proyector 
	· 1500 ANSI lumens 

· SVGA (800 x 600 dpi) 
· Óptico
· Enchufe tipo americano polarizado

	17.21
	1
	Cámara de Video
	· Night shot plus

· Zoom digital

· Pantalla LCD de 2.5”

	17.22
	1
	Rotafolio
	· Marco de aluminio

· Dimensiones: 20” de ancho x 29.5” de alto x 1.7” de profundidad aprox.

· Que sea ligero y portátil

· Con sujetador de papel ajustable

· Con bolso cobertor para su transportación 

· Con bloque de papel de 20 hojas aprox.

	17.23
	1
	Copiadora Láser digital 
	· Que tenga las siguientes propiedades: 
· Tamaño del papel Máx. A3, mín. A5
· Tamaño copia máx.. A3
· Velocidad 20 cpm (A4)
· Copia continua hasta 999 copias
· Zoom de 256 niveles aprox.
· Capacidad 600 hojas (250 x 2 + 100), máximo: 1.100 hojas
· Memoria de página: 48MB. Memoria opcional: 256MB
· Dimensiones 590 x 595 x 520 mm aprox.
· Resolución 600 ppp
· Sistemas operativos Windows NT 4.0, Windows® 2000 (Professional), Windows XP (Home/Professional), Windows 95/98/Me
· Interface IEEE 1284, USB 1.1, USB 2

	17.24
	1
	Encuadernadora
	· Modelo básico compacto para perforar y encuadernar manualmente todos los formatos hasta DIN-A4

· Formato: hasta 30cm

· Espesor del anillo hasta 50mm

	17.25
	1
	Guillotina de sobre mesa manual
	· Material: madera

· Con cuadricula de divisiones en sistema métrico 

· Dimensiones: 35cm de -largo x 30cm de ancho mínimo

	17.26
	1
	Grapadora de gruesos
	· Manual

· Capacidad de 160 hojas aprox.


	Mobiliario Salud Comunitaria 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	17.27
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones:  De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	17.28
	2
	Silla de escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	17.29
	2
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m de alto

	17.30
	1
	Estante para material y equipo
	· Construcción de madera aserrada de pino curada
· Dimensiones:1.40 m de largo x 0.40 m de ancho x 2.00 m de alto sección 1; 1.75 m de largo x 0.40 m de ancho x 2.00 m de alto sección 2

	17.31
	1
	Archivo
	· Construcción metálica

· Dimensiones: 2.75m de largo x 0.40m de ancho aprox.

· Con puertas y llavines 

	17.32
	4
	Sillas de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	17.33
	2
	Casillero para mochilas 
	· Para 25 mochilas

· Dimensiones: 2.50m de largo x 0.40m de ancho, altura variable

· Construcción metálica 

	17.34
	1
	Mesa de Trabajo
	· Dimensiones 2.0m de largo x 1.10 m de ancho x 0.80m de alto aprox.

· Construcción metálica con superficie de acabado formica o melaninico 

	17.35
	1
	Mesones para microscopia
	· Dimensiones: 1.20m de largo x 0.65m de ancho x 1.0m de alto

· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

	17.36
	8
	Bancos para laboratorio tipo zancudo
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Diámetro del asiento de 25cm aprox.

· Espesor del asiento de 2.5cm min.

· Con cuatro patas y soporte para los pies en los cuatro lados

· Altura de 0.65m aprox

	17.37
	1
	Mueble para almacenar medicamentos tipo estante
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Dimensiones: 1.45m de largo x 0.40 m de ancho x 2.0m de alto aprox.


	Equipo Salud Comunitaria

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	17.38
	1
	Computadora personal
	· Memoria RAM 256 MD. Aprox.

· Procesador  Pentium 4,  2.8 GH min.

· Disco duro 40 GB aprox.

· Con quemadora

· Con  DVD Room

· Monitor de 15” aprox.

· Licencia Office 2003

· Licencia Windows xp

· Scroll Mouse

· Video de 64 MB aprox.

· Floopy 1.44 MB aprox.

· Tarjeta de sonido y parlante

· Enchufe tipo americano polarizado

	17.39
	1
	Impresora color
	· 110 V, 60 HZ

· Hasta 20 ppm en negro y 4 ppm en color  aprox.
· 600 x 600 dpi aprox.
· Enchufe tipo americano polarizado

	17.40
	1
	Proyector 
	· 1500 ANSI lumens 

· SVGA (800 x 600 dpi) 
· Óptico
· Enchufe tipo americano polarizado

	17.41
	2
	Camilla pala 
	· Dimensiones: 81” de largo x 21” de ancho aprox.

· Abierta de aluminio

	17.42
	2
	Camilla tijera estandar
	· Marco de aluminio

· Peso de 9 Lbs. Aprox.

· Capacidad para 400 Lbs.

	17.43
	2
	Camilla para observación con grada
	· Con su respectivo banco

· Dimensiones: 81” de largo x 21” de ancho aprox.

· Colchón incluido con la camilla

	17.44
	1
	Láminas murales y modelos
	· Láminas murales de aproximadamente 80 x 120 cm. sobre anatomía humana :

· Torso 1 Unid.

· Órganos internos 1 Unid.

· Respiración 1 Unid.

· Sistema linfático 1 Unid.

· Digestión 1 Unid.

· Sistema nervioso 1 Unid.

· Ciclos de menstruación 1 Unid.

· Anatomía de los ojos 1 Unid.

· El oído 1 Unid.

· Corazón 1 Unid.

· Piel 1 Unid.

· Compuestos de la sangre 1 Unid.

· Órganos reproductivos de la mujer y del hombre 1 Unid.

· Circulación 1 Unid.

· Esqueleto anterior y posterior 1 Unid.
· Modelos anatómicos:

· Juego “Conservación de los dientes” 1 Unid.

· Torso con 10 partes desarmables 1 Unid.

· Ojo con 6 partes desarmables 1 Unid.

· Esqueleto  1 Unid.

	17.45
	8
	Maniquí de torso para CPR
	· Que incluya un: 

· CPR 300 1 A/C MANIQUI 

· 10 bolsas de cara para adulto

·  Protector del pulmón

· 3 Sistemas de electrodos autoadhesivos acolchados 

	17.46
	1
	Maniquí obstétrico
	· Que consista en un vientre modular embarazado conteniendo el feto adicional flotando en bolsa amniótica simulada, vulva fácilmente sustituible, placenta con los cordones umbilicales descartables, polvo simulado de la sangre y feto en termino completo con las fontanelas y las suturas craneales

	17.47
	2
	Botiquines de primeros auxilios
	· Maleta fabricada de material plastico ABS

· Con soporte de fijación a la pared y que se pueda retirar de forma rápida

· Con separadores interiores móviles

· Con cierre hermético

· Dimensiones: 445mm de largo x 320mm de ancho x 150mm de profundidad aprox.

	17.48
	1
	Bascula electrónica neonatal 
	· Que incluya: pantalla LCD o electroluminiscente, despliegue digital del peso en gramos, ajuste automático a cero, sensibilidad máxima de 5 gramos, con capacidad de hasta 10 Kg indicador de batería baja, platillo o charola de plástico de alto impacto, con diseño ergonómico que evite la caída del neonato. (Con opción de conexión a línea con adaptador AC – DC 9V).

	17.49
	1
	Bascula de pie con tallimetro   
	· Báscula: despliegue del peso digital, en pantalla LCD electroluminiscente, lectura en kilogramos de 4 dígitos e indicativos del punto decimal. Capacidad de medición que incluya el rango de 0 a 180 Kg. Nivel de resolución de 100 g o menos. Tara de mínimo 10 Kg. Estadímetro: capacidad de medición que incluya el rango de 75 a 195 cm. Varilla de medición de acero, con graduaciones en centímetros y pulgadas. Eliminador/cargador de baterías, alternativa de uso con adaptador de 120 V/60 Hz

	17.50
	8
	Microscopios
	· Diseñado paras el área educativa

· Cabeza binocular inclinada 45 grados, girable 360 grados

· Ajuste de dioptrías en ambos tubos 

· Distancia interpupilar entre 55 y 75 mm

· Oculares: WF-10x (DIN 18 mm)

· Objetivos: acromáticos 4x/0.10, 10x/0.25, 40x/0.65, 100x/ 1.25

·  Platina doble plato x-y

· Sistema de elevación por piñón y cremallera 

· Iluminación de intensidad variable 

· Estuche de madera 

	17.51
	15
	Estetoscopio
	· Estetoscopio cápsula sencilla, con arco y auriculares de acero inoxidable o bronce cromados, olivas flexibles fabricadas de silicón o goma con rosca metálica, lavables, con tubo flexible de PVC, largo de 45 a 56 cm, cápsula para auscultación fabricada de acero inoxidable o bronce cromado, con conector cónico para adaptarse al tubo de 4.5 a 5 cm de diámetro, anillo con rosca, membrana o diafragma fabricada de material de plástico y fibra de nylon para frecuencia de 100 a 500 Hz.

	17.52
	100
	Termómetros orales
	· Para medición de temperatura corporal

· De mercurio

	17.53
	50
	Termómetros réctales
	· Para medición de temperatura corporal

· De mercurio

	17.54
	40
	Cinta métrica
	· Material plástico

· Para realizar mediciones corporales 

	17.55
	15
	Esfigmomanómetro
	· Auxiliar para la medición de la presión arterial por método no invasivo. Carátula con escala graduada. Brazalete reusable de diferentes medidas. Perilla de insuflación, con válvula de desinflado. Con caja o estuche.

	17.56
	15
	Estuche de diagnostico
	· Que incluya: otoscopio, oftalmoscopio, portalámpara, mango para bateria y espejo nasal


	Equipo de Seguridad

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	17.57
	2
	Extinguidor (fuego eléctrico) tipo ABC
	· Elemento extintor: CO2

· 6 kilogramos.

· Dimensiones 55 cm. de alto ; 15 cm. de diámetro


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación de mobiliario
El mobiliario debera ubicarse donde el plano respectivo lo indica. La pizarra, los estantes y los casilleros para mochilas deberan fijarse a la pared mediante tornillos.
1.2 Instalación de equipo de computo y de copiado
Este equipo se instalara donde el plano respectivo lo indica de tal manera que quede completamente operativo. Los materiales necesarios para su instalacion correran por cuenta del proveedor. 
1.3 Instalación de material didactico
Este material debera almacenarse en las bodegas correspondientes de manera segura y ordenada.
2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.

El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega
Aula de Clase
	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	17
	1
	La Fraternidad
	Juticalpa
	Marzo 2007


Lote 18: Aula de Clase

A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	18.1
	1
	Silla para escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	18.2
	1
	Pizarra de formica
	· Dimensiones 2.40m de largo x 1.20m de ancho

· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio

	18.3
	1
	Escritorio sencillo
	· Construcción metálica

· Dimensiones: 1.50m de ancho x 0.75m de profundidad x 0.80m de alto

· Con cuatro gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central

	18.4
	42
	Pupitre
	· Construcción: estructura metálica con asiento, respaldar y tablero para escritura de madera contrachapada de ½”


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
El mobiliario listado en el aula de clase deberá ubicarse en los espacios indicados en el plano. La pizarra de formica deberá fijarse a la pared respectiva mediante tornillos y tacos expansores.

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondrá de un máximo de 30 días.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                                      Aula de Clase

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	18
	4
	*Manuel Bonilla
	La Ceiba
	Diciembre del 2006

	
	1
	Doroteo Varela Mejia
	Yarumela
	Diciembre del 2006

	
	4
	 Gracias a Dios
	Puerto Lempira
	Marzo del 2007

	
	4
	 José Santos Guardiola
	Roatan
	Marzo del 2007

	
	3
	 La Virtud
	La Virtud
	Marzo 2007

	
	1
	 La Fraternidad
	Juticalpa
	Marzo del 2007


Lote 19: Oficinas Administrativas
A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	19.1
	6
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones:  De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	19.2
	12
	Silla de escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	19.3
	38
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	19.4
	5
	Sofá individual
	· Forro de cuerina o cuero

	19.5
	6
	Credenza
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de ancho x 0.80 m de alto

	19.6
	1
	Archivo
	· Construcción metálica

· Dimensiones: 2.75m de largo x 0.40m de ancho aprox.

· Con puertas y llavines 

	19.7
	2
	Mesa central circular decorativa
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Con pedestal central terminando en cuatro patas

· Construcción firme 

· Diámetro 1.25m

· Altura de 0.90m aprox.

	19.8
	1
	Camilla para pacientes
	· Con su respectivo banco

· Dimensiones: 81” de largo x 21” de ancho aprox.

· Colchón incluido con la camilla

	19.9
	2
	Escritorio sencillo
	· Construcción metálica

· Dimensiones: 1.50m de largo x 0.75m de ancho x 0.80m de alto aprox.

· Con 6 gavetas (entre ellas 1 para archivadores colgantes) 

	19.10
	1
	Pizarra de formica móvil
	· Dimensiones 2.4m x 1.20 m
· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio

	19.11
	1
	Mesa para reuniones
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 4.0m de largo x 1.20m de ancho x 0.80m de alto.

	19.12
	1
	Mueble mostrador para secretaria
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Dimensiones: sección frontal 5.0m de largo x 0.50m de profundidad x 1.0m de alto. 

	19.13
	1
	Mueble mostrador para contabilidad
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado en barniz

· Dimensiones: sección frontal 1.80m de largo x 0.40m de profundidad x 1.0m de alto.

	19.14
	1
	Estante de bodega
	· Construcción de madera aserrada de pino curada, acabado de barniz

· Dimensiones: 2.75m de largo x 0.40m de ancho x 2.0m de alto sección 1; 1.40m de largo x 0.40m de ancho x 2.0m de alto sección 2; 1.40m de largo x 0.40m de ancho x 2.0m de alto sección 3.

· Con 4 divisiones horizontales de 0.50m de alto

· Con soportes a cada 0.90m aprox.


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación

El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación del mobiliario
Todo el mobiliario listado deberá ubicarse donde el plano respectivo lo indica. Los muebles tales como: el mostrador para contabilidad, estantería de madera, mueble mostrador para secretaria y pizarra de formica deberán ser fijados a la pared ó al piso según sea el caso.

Esta fijación deberá hacerse mediante tornillos y tacos expansores.

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondrá de un máximo de 30 días.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                                      Oficinas Administrativas

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	19
	1
	 Gracias a Dios
	Puerto Lempira
	Marzo del 2007

	
	1
	 José Santos Guardiola
	Roatan
	Marzo del 2007

	
	1
	 La Virtud
	La Virtud
	Marzo del 2007


Lote 20: Laboratorio de Suelos  
A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Mobiliario

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	20.1
	4
	Mesa de Trabajo
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Dimensiones 4.0m largo x 0.75m ancho  x 1.10 m alto 

	20.2
	1
	Estante para material y  equipo
	· Construcción de madera aserrada de pino curada

· Dimensiones: 

· Sección 1: 5.70 m de Largo x 0.60 m de profundidad x  2.00 m alto

· Sección 2: 2.60 m de Largo x 0.50 m de profundidad x  2.00 m alto

· Sección 3: 1.10 m de Largo x 0.50 m de profundidad x  2.00 m alto

	20.3
	2
	Silla para escritorio
	· Con rodos

· Asiento giratorio acolchonado

	20.4
	2
	Escritorio de oficina semi-ejecutivo
	· Construcción metálica

·  Dimensiones: De  1.85m de ancho x  0.80m de profundidad  x 0.80m de alto aprox. 
· Con seis gavetas incluyendo una para archivadores colgantes y una gaveta central 

	20.5
	2
	Credenza
	· Construcción de madera, acabado en barniz 

· Dimensiones: 1.50 m de largo x 0.40 m de profundidad x 0.80 m de alto

	20.6
	1
	Casillero para mochilas
	· Construcción Metálica

· De 25 casillas

· Con puerta ranurada para ventilación y cerrojo para colocación de candado
· Dimensiones 1.70m largo x 0.40m de profundidad, altura variable

	20.7
	4
	Silla de espera
	· Construcción metálica

· Asiento acolchonado

	20.8
	20
	Bancos para mesas de trabajo
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Diámetro del asiento de 25cm aprox.

· Espesor del asiento de 2.5cm min.

· Con cuatro patas y soporte para los pies en los cuatro lados

· Altura de 0.80m aprox.

	20.9
	1
	Mesa para demostraciones 
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Dimensiones: 2.35 m de largo x 0.80 m de profundidad x 1.0 m de alto

	20.10
	1
	Pizarra de formica 
	· Dimensiones 2.40m de largo x 1.20m de ancho

· Formica pegada a hoja de madera contrachapada de ½” con marco de aluminio

	20.11
	1
	Mesa para colocación de equipo de laboratorio 
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Dimensiones: 4.90 m de largo x 0.70 m de profundidad x 0.90 m de alto

	20.12
	1
	Mesa para colocación de equipo de laboratorio 
	· Construcción de madera  aserrada de pino curada, acabado barniz

· Dimensiones: 4.40 m de largo x 0.70 m de profundidad x 0.90 m de alto


	Equipo de Apoyo

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	20.13
	10
	Crisoles de loza 
	· Capacidades de 15, 30, 50 y 100 ml

	20.14
	2
	Balanza de Precisión 
	· Capacidad: 1500 g

· Sensibilidad: 0.1 g

· Tamaño del plato: 172 x 142mm

· Unidades de peso seleccionable: g, ct (quilates), Oz, Lb.

	20.15
	10
	Capsulas de porcelana
	· Capacidades de 80, 120 ,150 y 200 ml

	20.16
	20
	Bandejas
	· Material: metálicas

· Dimensiones: 43 x 35 x 4 cm.

	20.17
	10
	Pala
	· Pequeña de mano 

	20.18
	10
	Embudo de plástico
	· Resistencia a los productos químicos

· Bocas 12 cm de diámetro 

	20.19
	2
	Termómetro
	· De 10 a 100ª C 

	20.20
	5
	Matraces Erlenmeyer
	· Material: vidrio

· Capacidad de 50, 500 ml

	20.21
	5
	Bureta 
	· Material: vidrio

· Capacidad de 10, 50, 500 ml

	20.22
	5
	Pipeta volumétrica 

	· Material: vidrio

· Capacidad de 10 ml

	20.23
	5
	Probeta de vidrio 

	· Material: vidrio

·  Capacidad de 10, 25, 50, 100 y 250 ml

	20.24
	10
	Pipeta volumétrica
	· Material: vidrio

· De 20 ml.

	20.25
	10
	Varilla de vidrio
	· Que sirva como agitador manual

	20.26
	10
	Frasco de plástico
	· Transparente de boca ancha

· Con capacidad de 50 a 100 ml

	20.27
	10
	Vicker
	· Material: vidrio

· Capacidad: 25ml, 50ml y 100ml


	Equipo de Practica 

	Código
	Cantidad
	Nombre
	Descripción

	20.28
	5
	Tamices
	· Juego de 3 tamices con tapa y fondo para polvo grueso, fino y muy fino 

· Con diámetros de 100 y 150mm

· Altura: de 50mm o 25mm

· De acero inoxidable

	20.29
	5
	Hidrómetro para suelos 
	· Escala de 5-60 gramos por litro a temperatura de 20 ªC

· Longitud: 28.5 cm. aprox.

· Diámetro Superior: 6mm aprox.

· Diámetro Inferior: 30mm aprox. 

	20.30
	1
	Juego de aparatos para determinar limites de Atterberg
	· Que incluya: 

· Taza de bronce

· Masa de 200 g

· Dispositivo de apoyo

· Acanalador

· Plato de evaporación de porcelana

· Espátula hoja flexible 

· Maya # 40 STM

· Placas de vidrio recipientes herméticos 

	20.31
	1
	Infiltrometro
	· Membrana de 30 micrones de apertura: 30 cm. de H2 O

· Diámetro de disco: 20 cm. aprox.

· Altura total: 85 cm. aprox.

· Material: acrílico con protección UV 

	20.32
	2
	Hornos
	· Temperatura requerida 300 grados centígrados

·  Dimensión: de 3.1 pies cúbicos mínimo

· 110 V, 60 Hz 

	20.33
	1
	Aparato para impermeabilidad/fluidización 
	· Para ensayo con cabeza variable 

	20.34
	1
	Cajones para reactivos
	· Dimensiones: 0.60m de alto x 0.40m de ancho x 0.15m de fondo

· Resistente a todo tipo de reactivos 

	20.35
	5
	Refractómetro
	· Que sea pequeño y liviano 

· Para uso con una pila de 9V, manual de instrucciones y estuche

· Temperatura: 

· Rango: 0-40 ªC

· Resolución: 0.1 ªC

· Precisión: +- 1 ªC

· Rango: 

· Brix: 0-35%

· Salinidad: 0-28%

· Índice de refracción: 1.3330-13900

· Resolución: 

· Brix: 0.1

· Salinidad: 0.1

· Índice de refracción: 0.0001

Precisión: 

· Brix: +- 0.1

· Salinidad: +- 0.1

· Índice de refracción: +- 0.0003



	20.36
	1
	Maquina centrifugadora 
	· Para la medición de constantes hídricas 

· Capacidad: 13000 RPM aprox.

	20.37
	1
	Vibrador para tamices 
	· Que sea apta para 8 niveles de tamices con diámetros de 100mm y 150mm y altura de 50mm o 16 niveles de tamices con altura de 25mm

· 220 V, 60 Hz

· Potencia: 0.400 Kw.

· Capacidad: 40 Kg. aprox. 

	20.38
	1
	Cámara de desecación 
	· Capacidad: 20 Litros

· Rango de temperatura: de 50 ªC a 250 ªC

· Fluctuación de temperatura: +- 1 ªC

· Potencia: 1.2 Kw.

· Dimensiones interiores: 28 x 28 x 28cm aprox.

· 110 V, 60 Hz

· Por convección forzada 

	20.39
	1
	Cámara de germinación 
	· Rango de temperatura: de 10 ªC a 50 ªC

· Fluctuación de temperatura: +- 1 ªC

· Potencia: 1100 Watts 

· 110 V, 60 Hz.

· 3 Niveles de luz: apagada, media y plena 

	20.40
	5
	pHimetro Digital 
	· Rango de medida: 0-14 pH

· Precisión: 0.01 pH

· Longitud: de 25 ó 50 cm.

· Electrodo: de acero inoxidable con sensores

· Sondas con Longitud de las sondas: de 250 y 500mm

· Con sondas de acero inoxidable

	20.41
	20
	pHimetro de bolsillo 
	· Rango: de 0.0 a 14.0 pH

· Resolución: 0.1 pH

· Calibración manual

· Condiciones de trabajo de 0 a 50 ªC

	20.42
	10
	Medidores de conductividad
	· Cables de 1m de longitud

· Rango: de 0 a 199.9 mg/l, 0 a 1999 mg/l y de 0 a 19.9 g/l

	20.43
	10
	Medidores de nutrientes 
	· Que permita medir fácil y precisamente muestras pequeñas

· Para la determinación de nitrógeno, fósforo y potasio

	20.44
	5
	Pala recta
	· Punta corazón

· Longitud total: 1.60 m

· Material: acero forjado 


B. DISPOSICIONES DE INSTALACION

1. Procedimiento de instalación
El contratista deberá explicar al supervisor el procedimiento de instalación de cada uno de los muebles y equipos para determinar si existe alguna objeción en el sentido de posibles daños al edificio, riesgos de accidentes del personal, comprensión de los planos, o cambio de especificaciones.

1.1 Instalación de mobiliario
El mobiliario debera ubicarse dondel el plano respectivo lo indica. El estante de la bodega y casillero para mochilas deberan fijarse a la pared mediante tornillos.

1.2 Instalación de equipo 

Este equipo se instalara donde el plano respectivo lo indica de tal manera que quede completamente operativo. Las herramientas y utensilios de apoyo deberan almacenarse en la bodega y en el armario de insumos de manera segura y ordenadar. 

2. Tiempos de suministros, instalación y capacitación 

El arribo de los suministros a los institutos, deberá ser, en el mes detallado en la tabla de la seccion “C” y luego el contratista procederá a  la instalación  para lo cual dispondra de un máximo de 30 días.

El contratista debera presentar un plan operativo de formación de docentes en el cual se incluya los contenidos, lo metodos, la organización, etc.

Tambien debera presentar una cobertura de la propuesta y los soportes e instrumentos de capcitacion comprometidos como ser recursos personales y materiales.
Para la etapa de capacitación deberá estar corroborado el buen funcionamiento de los equipos y su buen estado físico. El tiempo de capacitación para que los maestros conozcan la operación y el mantenimiento de dichos suministros será de 40 horas mínimo.

C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                                      Laboratorio de Suelos 

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	20
	1
	 La Virtud
	La Virtud
	Marzo del 2007


Lote 21: Transformadores de Distribución 
A. LISTADO Y ESPECIFICACIONES TECNICAS DE EQUIPO
	Transformadores de Distribución para montaje en Poste

	Código
	Cantidad 
	Descripción
	Instituto de Destino/ Municipio
	Fecha de Entrega

	21.1
	3
	· 50 KVA C/U; 34.5 KV/19.9/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Manuel Bonilla/ La Ceiba
	Noviembre 2006

	21.2
	3
	· 37.5 KVA C/U; 34.5 KV/19.9/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Espíritu del Siglo/ Trujillo
	Febrero 2007

	21.3
	1
	· 34.5 KVA ; 19.9 KV/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	León Alvarado/ Comayagua
	Febrero 2007

	21.4
	1
	· 37.5 KVA C/U; 34.5 KV/19.9/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Álvaro Contreras
	Noviembre 2006

	21.5
	6 
	· 37.5 KVA C/U;
34.5 KV/19.9/220/110 V 

· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Cristo Rey
	Febrero 2007

	21.6
	1
	· 75 KVA C/U; 34.5 KV/19.9/120/240 V 
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Técnico Vocacional del Sur
	Noviembre 2006

	21.7
	1
	· 37.5 KVA C/U; 34.5 KV/19.9/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Alejandro Flores
	Noviembre 2006

	21.8
	5
	· 2 x 15 KVA C/U, 34.5 KV/19.9/120/240 V 

· 3 x 37.5KVA ;13.8 KV/7.9/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Saúl Zelaya Jiménez
	Noviembre 2006

	21.9
	3
	· 25 KVA C/U;
34.5 KV/19.9/220/110 V

· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Gracias a Dios
	Febrero 2007

	21.10
	3
	· 37.5 KVA C/U; 34.5 KV/19.9/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Federico C. Canales
	Febrero 2007

	21.11
	 1
	· 100 KVA;
13.8 KV/220/110 V

· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	José Santos Guardiola
	Febrero 2007

	21.12
	2
	· 37.5 KVA C/U, 34.5 KV/19.9/120/240 V 

· 50KVA ; 37.5 KV/19.9/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Dr. Doroteo Várela
	Noviembre 2006

	21.13
	3
	· 25 KVA C/U; 34.5 KV/19.9/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Rafael Pineda Ponce
	Febrero 2007

	21.14
	3 
	· 50 KVA C/U;
       34.5 KV/19.9/220/110 V

· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	La Virtud
	Febrero 2007

	21.15
	1
	· 25 KVA C/U; 34.5 KV/19.9/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Juventud Hondureña
	Febrero 2007

	21.16
	3
	· 37.5 KVA C/U; 34.5 KV/19.9/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	La Fraternidad
	Febrero 2007

	21.17
	3
	· 75 KVA C/U, 345 KV/19.5/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Eulogio Galeano Trejo
	Noviembre 2006

	21.18
	1
	· 50 KVA C/U; 4.16 KV/2.4/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Felipe Enrique Augustinus
	Noviembre 2006

	21.19
	3
	· 50 KVAC/U; 349KV/49.5/120/240 V
· Que cumplan con la exigencia de eficiencia y requerimientos tecnicos de la Empresa de Energia Electrica
	Perla del Ulúa
	Noviembre 2006


B. DISPOSICIONES DE ENTREGA
1. Tiempos de suministros
La distribución de los suministros deberá hacerse en dos etapas: La primera a más tardar el 30 de Noviembre del 2006 para los primeros 9 Institutos beneficiarios del programa; La segunda a más tardar el 25 de Febrero del 2007 para los 10 Institutos restantes.
C. Tabla de Lugares y Tiempos de Entrega

                                                  Transformadores

	No. Lote
	Cantidad
	Nombre Instituto
	Ubicación
	Plazo de Entrega

	21
	1
	Todos los Institutos beneficiados por el programa
	Según se detalla en la tabla de especificaciones técnicas en la parte1
	Según se detalla en la tabla de especificaciones técnicas en la parte1


ANEXO III: Modelo de oferta financiera 

(se adaptará en función del proyecto)















Página n° […de…]
REFERENCIA DE PUBLICACIÓN: […………………………]


NOMBRE DEL LICITADOR: [……………………………]

	A
	B
	C
	D
	E

	Artículo
	Cantidad
	Descripción del artículo
	Costes unitarios incluida la entrega [DDP o DDU]
[lugar de recepción]

EN EUROS/ EN MONEDA NACIONAL
	total

EN EUROS/EN 
MONEDA NACIONAL

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	
	
-
	 
	Total 
	

	
	
	Formación 
Otros servicios
	Precio global
	

	
	
	
	
	

	
	
	Piezas de repuesto
 Bienes fungibles
	Coste total 
Coste total
	


Hecho en:[………………………], el [../../..]



por [nombre y apellidos]
En nombre de […………………………]



[sello y firma del licitador]

ANEXO IV :  MODELO DE GARANTÍA DE EJECUCIÓN 

[En papel con membrete de la institución financiera que aporta la garantía ]

Título del Contrato: < Título del Contrato >

Número de identificación: <referencia de publicación>

Los abajo firmantes, [nombre, nombre de la empresa, dirección] declaran por la presente garantizar como deudores principales, y no solo solidariamente, a [nombre y dirección del Órgano de Contratación] en nombre de [nombre y dirección del Titular], el pago, sin litigio desde el momento de la recepción de la primera solicitud escrita del beneficiario de [importe de la garantía de licitación ] que representa la garantía de licitación mencionada en el artículo XI de las Condiciones Particulares.

La presente garantía entrará en vigor y surtirá efecto a partir del [indíquese la fecha de entrada en vigor del Contrato].

Tomamos buena nota de que liberarán la garantía y nos lo notificarán a más tardar en un plazo de treinta días a partir de la recepción de la liquidación definitiva [salvo la parte asignada al servicio posventa, establecida en las Condiciones Particulares].

Todo litigio relativo a la presente garantía se regirá por [indíquese la legislación aplicable] y será competencia de [indíquese la jurisdicción competente]. 

Nombre y apellidos: …………………………… Cargo: …………………

Firma: ……………..

Fecha: <Fecha>
ANEXO V: MODELO DE GARANTÍA DE PREFINANCIACIÓN

[En papel con membrete de la entidad financiera que presta la garantía]

Título del Contrato: < Título del Contrato >

Número de identificación: <referencia de publicación>

 Los abajo firmantes, [nombre, nombre de la empresa, dirección], declaramos por la presente garantizar, no solo solidariamente sino como deudor principal, a [nombre y dirección del Órgano de Contratación] en nombre de [nombre y dirección del Titular], el pago de [importe del anticipo/del saldo], que corresponde al anticipo/al saldo que figura en el artículo 26.2 de las Condiciones Particulares sin discusión, al recibir la primera solicitud escrita del beneficiario.

 La garantía entrará en vigor y surtirá efecto a partir de [señálese la fecha de pago del anticipo/del saldo].

 Tomamos nota de que ustedes liberarán la garantía y nos notificarán dicha liberación a más tardar [en un plazo de 60 días a partir de la recepción de provisional/definitiva de los bienes/en un plazo de 30 días a partir de la recepción de la liquidación definitiva ].

Todo litigio relativo a la presente garantía se regirá por [indíquese la legislación aplicable] y será competencia de [indíquese la jurisdicción competente]. 

Nombre y apellidos: …………………………… Cargo: …………………

Firma: ……………..

Fecha: <Fecha>
C. OTRAS INFORMACIONES

GLOSARIO


 Adjudicatario: licitador elegido tras un procedimiento contratación pública.

Órgano de Contratación: la Comisión actuando en nombre y por cuenta del beneficiario, el Estado o la persona jurídica sujeta al Derecho público o privado que celebra el contrato de conformidad con lo establecido en el Convenio de Financiación.
Gestor del proyecto: la persona física o jurídica responsable del seguimiento de la ejecución del Contrato por cuenta del Órgano de Contratación y/o de la Comisión cuando esta última no sea el Órgano de Contratación.
Suministros: todos los elementos que el Titular debe suministrar al Órgano de Contratación incluidos, en caso necesario, servicios tales como instalación, prueba, puesta en marcha, asistencia técnica, supervisión, mantenimiento, reparación, formación y cualesquiera otras obligaciones relacionadas con los elementos que deben suministrarse con arreglo al Contrato.
Contrato mixto: Contrato celebrado entre un prestador, un proveedor o un Contratista, por un lado, y el Órgano de Contratación, por otro lado, que incluye como mínimo dos tipos diferentes de prestaciones, es decir, obras, suministros o servicios.
Condiciones Generales: las disposiciones generales que contienen las cláusulas contractuales de carácter administrativo, financiero, jurídico y técnico relativas a la ejecución del Contrato.
Condiciones Particulares: las disposiciones particulares establecidas por el Órgano de Contratación que forman parte integrante del expediente de licitación y contienen las modificaciones de las Condiciones Generales, las cláusulas contractuales específicas y los Términos de Referencia (en los contratos de servicios) o las Especificaciones Técnicas (en los contratos de suministros o de obras)
Comité de Evaluación: comité compuesto por un número impar de miembros con derecho a voto, como mínimo tres, nombrados por el Órgano de Contratación y que deben poseer la capacidad técnica, lingüística y administrativa necesarias para evaluar las ofertas. 
Comunicaciones escritas: los certificados, notificaciones, órdenes e instrucciones expedidos por escrito en virtud del Contrato.
Orden administrativa: toda instrucción u orden por escrito dirigida al Titular y emitida por el Gestor, en relación con la entrega de suministros.
Conflicto de intereses: cualquier acontecimiento que influya sobre la capacidad de un candidato,  un licitador o un Titular de emitir una opinión profesional objetiva e imparcial, o que le impida hacer que prevalezcan en todo momento los intereses del Órgano de Contratación. Cualquier consideración relacionada con posibles contratos futuros o conflicto con otros compromisos pasados o actuales, de un candidato, licitador o Titular o cualquier conflicto con sus propios intereses. Estas limitaciones se aplican también a los eventuales subcontratistas y al personal del candidato, del licitador o del Titular.
También existirá conflicto de intereses en el sentido del artículo 52 del Reglamento Financiero cuando el ejercicio imparcial y objetivo de las funciones de un agente de la ejecución del presupuesto o de un auditor interno se vea comprometido por razones familiares, afectivas, de afinidad política o nacional, de interés económico o por cualquier otro motivo de intereses comunes con el beneficiario.
Desglose del precio global y a tanto alzado: la relación detallada, por partidas, de las tarifas y los precios que refleja la formación del precio en un Contrato a tanto alzado.
Plazos: se contarán a partir del día siguiente a la fecha del acto o acontecimiento que se considere el punto de partida de los mismos. Cuando el último día coincida con un día festivo en el país del Órgano de Contratación, el plazo expirará al término del día laborable siguiente a ese último día.
Día: día natural.
Por escrito: toda comunicación, incluidas las transmisiones por telex, cable y fax, escrita a mano, mecanografiada o impresa.
Contrato de suministros: contrato cuyo objeto es la compra, el arrendamiento financiero, el alquiler o el alquiler-venta, con o sin opción de compra, de productos. Puede incluir también tareas como la instalación, el mantenimiento, las reparaciones, la formación, el servicio posventa, etc.
Moneda extranjera: toda moneda distinta del euro aceptable con arreglo a la normativa aplicable, que se haya indicado en la oferta.
Moneda nacional: la moneda del Estado del Órgano de Contratación.
Precio de la oferta: el importe que el licitador hace constar en la oferta para la ejecución de las obras.
Precio del Contrato: el importe que consta en el Contrato y que representa la estimación inicial de la suma a pagar por la realización de los suministros o cualquier otra suma que se determine al final del Contrato como debida en virtud del mismo.
Oferta económicamente más ventajosa: oferta que se considera la mejor teniendo en cuenta diversos criterios que varían en función del Contrato de que se trate; por ejemplo, calidad, características técnicas, calidades estéticas y funcionales, servicio posventa y asistencia técnica, fecha de entrega o plazo de entrega o de ejecución, precio o precio más bajo. Estos criterios deben publicarse en el anuncio de licitación o indicarse en el expediente de licitación.
Licitador: toda persona física o jurídica o grupo de tales personas que presente una oferta con vistas a celebrar un Contrato. Los términos «proveedor», «Contratista» y «prestador de servicios» designan tres categorías de operadores económicos, personas físicas o jurídicas que ofrecen, respectivamente, productos, la ejecución de trabajos u obras y servicios.
Procedimiento abierto: Procedimiento en el que cualquier operador económico interesado puede presentar una oferta en respuesta a un anuncio de licitación.
Indemnización estipulada: el importe fijado en el Contrato que el Titular deberá pagar al Órgano de Contratación si no concluye el Contrato o parte del mismo dentro de los plazos estipulados o que una de las Partes deberá abonar a la otra por un incumplimiento específico indicado en el Contrato.
 Indemnización por daños y perjuicios: la cuantía, no fijada de antemano en el Contrato, atribuida por un tribunal de justicia o de arbitraje, o acordada entre las Partes, como compensación a la Parte perjudicada por incumplimiento del Contrato de la otra Parte y que deberá ser abonada por esta última.

TABLA DE CONFORMIDAD ADMINISTRATIVA 
(se adaptará en función del proyecto; los criterios indicados son utilizados por el Comité de Evaluación)
	Título del contrato:
	
	Referencia de publicación:
	


	Número de plica
	Nombre del licitador
	 ¿Es elegible la nacionalidad del licitador (consorcio)
? 

(Sí/No)


	 ¿Está completa la documentación?

(Sí/No)


	¿Se ha utilizado el idioma requerido?

(Sí/No)


	¿Se ha cumplimentado debidamente el formulario de entrega de la oferta?

(Sí/No)


	¿Se adjunta la declaración del licitador (firmada, en su caso por todos los miembros del consorcio)?

(Sí/No/No procede)
	Otros requisitos administrativos del expediente de licitación

 (Sí/No/No procede)


	Decisión global

(aceptada/rechazada



	1
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	
	


	Nombre y apellidos del Presidente
	

	Firma del Presidente
	

	Fecha
	


TABLA DE EVALUACIÓN

(se adaptará en función del proyecto; los criterios indicados son utilizados por el Comité de Evaluación) Debe ser completada por cada miembro del Comité de Evaluación 

	Título del contrato:
	
	Referencia de publicación:
	


	Número de plica
	Nombre y apellidos del licitador
	¿Se han respetado las normas sobre el origen?

(Sí/No)


	Viabilidad económica y financiera; (Sí/a/b/..
	Capacidad profesional (Sí/a/b/..)
	Capacidad técnica (Sí/a/b/..)
	 Conformidad con las especificaciones técnicas (Sí/a/b/..)
	Servicios complementarios exigidos (Sí/a/b/..
	¿Cumplen los expertos o los subcontratistas los requisitos de nacionalidad?

(Sí/No)


	 ¿Otros requisitos administrativos del expediente de licitación?

 (Sí/No/No procede)


	Conformidad técnica 

Sí/No
	Observaciones

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Nombre y apellidos del evaluador
	

	Firma del evaluador
	

	Fecha
	


D. FORMULARIO DE PRESENTACIÓN DE UNA OFERTA PARA UN CONTRATO DE SUMINISTROS 


Referencia de publicación: < Referencia de publicación >
Título del Contrato: < Título del Contrato >









< Lugar y fecha >
A: < Nombre y dirección del Órgano de Contratación >
1
PRESENTADA POR

	
	 Nombre(s) del/de los licitador(es)
	Nacionalidad

	Líder*
	
	

	2º socio
	
	

	etc.*
	
	


* Añádanse o suprímanse líneas adicionales para los socios, según proceda. Nótese que a efectos de esta licitación los subcontratistas no se consideran socios . En caso de que la presente oferta sea presentada por un candidato individual, su nombre figurará como «Líder» y se suprimirán las otras líneas.
2
PERSONA DE CONTACTO (en relación con esta oferta)

	Nombre
	

	Dirección
	

	Teléfono
	

	Fax
	

	Dirección de correo electrónico
	

	
	


3
DECLARACIÓN/DECLARACIONES DEL LICITADOR

A cumplimentar y firmar por el licitador (una declaración por socio del consorcio, si procede)
En respuesta a la carta de invitación a licitar para el contrato de referencia, declaramos por la presente que:
Los abajo firmantes declaramos que:
1
Hemos examinado y aceptamos en su totalidad el contenido del expediente de la convocatoria de licitación nº [……………………………….] de [../../..], cuyas disposiciones aceptamos en su totalidad, sin reservas ni restricciones.
2 Ofrecemos proveer, de conformidad con los términos del expediente de licitación y en las condiciones y plazos establecidos, sin reserva ni restricción, los siguientes suministros:
Lote nº [….]: [descripción de los suministros con indicación de las cantidades y el origen de los productos]
Lote nº [….]: [descripción de los suministros con indicación de las cantidades y el origen de los productos]
Lote nº [….]: [………………………………………………………….……]
Lote nº [….]: [……………………………………………………………….]
3 El precio de nuestra oferta [excluidos los descuentos descritos en el punto 4] es :
Lote nº 1: [……………………………………………..]

Lote nº 2: [……………………………………………..]

Lote nº 3: [……………………………………………..]

4
Concederemos un descuento del [%], o […………..] [en caso de la adjudicación del lote nº … ].
5
Esta oferta es válida para un periodo de […………] a partir de la fecha límite de presentación de las ofertas, es decir, hasta el [../../..].
6 
Si nuestra oferta es aceptada, nos comprometemos a presentar una garantía de ejecución de [………..], tal como se exige en el artículo 11 de las Condiciones Generales.
7
Nuestra empresa/sociedad [y nuestros subcontratistas] tiene/tienen la nacionalidad siguiente:

[……………………………………………………………………]

8
Presentamos esta oferta por derecho propio y [como socio del consorcio dirigido por <nombre del socio principal/nosotros mismos>]* para esta licitación [lote nº]. Confirmamos no estar participando en ninguna otra candidatura para el mismo Contrato, cualquiera que sea su forma. [Confirmamos, en calidad de socios del consorcio, que todos los socios son legalmente responsables, conjunta y solidariamente, de la ejecución del Contrato, que el socio principal está autorizado a imponer y recibir instrucciones para y en nombre de todos y cada uno de los socios y que la ejecución del Contrato, incluidos los pagos, será responsabilidad del socio principal y que todos los socios de la asociación temporal de empresas/del consorcio se comprometerán a permanecer en la asociación temporal de empresas/el consorcio durante todo el periodo de ejecución del Contrato].
9
No nos encontramos en ninguna de las situaciones de exclusión de la participación en contratos enumeradas en el artículo 3 de las Instrucciones para los licitadores.
10
Nos comprometemos a respetar las cláusulas deontológicas establecidas en el artículo 24 de las Instrucciones para los licitadores y, en particular, declaramos no tener conflictos de intereses potenciales ni ningún tipo de relación con otros candidatos u otras partes interesadas en la licitación en el momento de presentar esta solicitud. 
11
Informaremos inmediatamente al Órgano de Contratación de cualquier cambio que pudiera producirse en las circunstancias mencionadas en cualquier fase del periodo de ejecución del Contrato. También reconocemos y aceptamos plenamente que la inclusión deliberada de información incompleta o inexacta en esta solicitud puede dar lugar a su exclusión de este y de otros contratos financiados por las Comunidades Europeas.
12 
Tomamos nota de que el Órgano de Contratación no está obligado a seguir adelante con esta licitación y que se reserva el derecho de adjudicar solo parte del Contrato. No será responsable ante nuestra empresa en caso de hacerlo.

Nombre y apellidos: […………………………………………………………………]
Debidamente autorizado a firmar esta oferta en nombre de:

[……………………………………………………………………………………  …]
Lugar y fecha: […………………………………………………………….………….]
Sello de la empresa / compañía:

Esta oferta incluye los anexos siguientes:

[Lista numerada de los anexos con sus títulos]

modELO DE GARANTÍA DE LICITACIÓN
 [En papel con membrete de la entidad financiera que presta la garantía]

<Fecha>

Título del Contrato: < Título del Contrato >
Número de identificación: <referencia de publicación>
Los abajo firmantes, [nombre, nombre de la empresa y dirección], declaramos por la presente garantizar, no solo solidariamente sino como deudor principal, a [nombre y dirección del Órgano de Contratación] en nombre de [nombre y dirección del Titular], el pago de [importe de la garantía de licitación] sin discusión, al recibir la primera solicitud escrita del beneficiario.
La garantía entrará en vigor y será efectiva a partir de [plazo límite de presentación].
Tomamos nota de que se liberará la garantía y se nos notificará el hecho a más tardar en los 60 días siguientes a la expiración del periodo de validez de las ofertas, incluidas las posibles ampliaciones, de conformidad con las Instrucciones para los licitadores.
Todo litigio relativo a la presente garantía se regirá por [legislación aplicable] y será competencia de [indíquese la jurisdicción competente]

Nombre y apellidos: …………………………… Cargo: …………………

Firma: ……………..

Fecha:

IDENTIFICACIÓN FINANCIERA
TITULAR DE LA CUENTA BANCARIA
NOMBRE Y APELLIDOS 

DIRECCIÓN 

MUNICIPIO/CIUDAD 
  CÓDIGO POSTAL  
PERSONA DE CONTACTO 
             TELÉFONO 
                          FAX 
  NÚMERO DE IVA 

BANCO

NOMBRE 

DIRECCIÓN 

MUNICIPIO/CIUDAD   
   CÓDIGO POSTAL  
CUENTA BANCARIA
        DIVISA DE LA CUENTA CÓDIGO BIC 

NOTA:

	Sello del banco+Firma del representante del banco (ambos obligatorios) 


	
	Fecha+ firma del titular de la cuenta (obligatorio)


� 	Cuando el contratante sea una persona física.


� 	Si procede. Para las personas físicas, indicar el número del carné de identidad o, en su falta, de pasaporte o de un documento equivalente.


� 	Salvo si el contratante no está sujeto a  IVA.


� Si la oferta ha sido presentada por un consorcio, deberán ser elegibles las nacionalidades de todos los socios.
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